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SERBIA

Bauerfeind d.o.o0.
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11070 Novi Beograd
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F +381(0)11 2287-052
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SINGAPORE

Bauerfeind Singapore Pte Ltd.
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Singapore 210041

P +65 6396-3497

F +65 6295-5062

E info@bauerfeind.com.sg
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SLOVENIA
Bauerfeind d.o.o.
Dolenjska cesta 242 b
1000 Ljubljana

P +386(0)1 4272-941
F +386(0)1 4272-951
E info@bauerfeind.si

SPAIN

Bauerfeind Ibérica, S.A.

Calle Albacete, 23, Entresuelo C
46007 Valencia

P +3496 385-6633

F +3496 385-6699

E info@bauerfeind.es

SWITZERLAND
Bauerfeind AG
Vorderi Bode 5

5452 Oberrohrdorf

P +41(0)56 485-8242
F +41(0)56 485-8259
E info@bauerfeind.ch

UNITED ARAB EMIRATES
Bauerfeind Middle East FZ LLC
Dubai Healthcare City

Building 40, P.0O. Box 505116
Dubai

P +9714 4335-684

F +9714 4370-344

E info@bauerfeind.ae

UsA

Bauerfeind USA, Inc.

75 14t St NE

Suite 2350

Atlanta, GA 30309

P +1800 423-3405

P +1404 201-7800

F +1404 201-7839

E info@bauerfeindusa.com
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deutsch

Sehr geehrte Patientin,
sehr geehrter Patient,

vielen Dank, dass Sie sich fir ein Bauerfeind-
Produkt entschieden haben.

Jeden Tag arbeiten wir an der Verbesserung der
medizinischen Wirksamkeit unserer Produkte,
denn lhre Gesundheit liegt uns am

Herzen. Bitte lesen und beachten Sie die
Gebrauchsanweisung sorgfaltig. Bei Fragen
wenden Sie sich an lhren Arzt oder Ihr
Fachgeschaft.

Zweckbestimmung

MyoTrain ist ein Medizinprodukt. Sie ist eine
Bandage mit einstellbarer Kompression zur
Behandlung von Muskelverletzungen des Ober-
schenkels.

Indikationen

Muskelverhartung

Muskelzerrung

Muskelprellung (sogenannter Pferdekuss)
Muskelfaserriss

Muskelfaserbiindelriss, bspw. der riickseitigen
Oberschenkelmuskulatur (Hamstrings)
Verletzung der Fascia lata

posttraumatische, postoperative Reizzustande
Pravention /Rezidivprophylaxe

A Anwendungsrisiken

Das Produkt ist zur unmittelbaren Versorgung
und zur Prophylaxe von Folgeverletzungen fir
den Patienten vorgesehen.
Wurde Ihnen die MyoTrain verschrieben, spre-
chen Sie die Nutzung und Anwendungsdauer
bitte mit Ihrem Arzt ab. Er informiert Sie auch
dariber, ob und mit welchen anderen Produkten
die MyoTrain zeitgleich genutzt werden kann.
Bitte beachten Sie ohne Ausnahme die Hinwei-
se, die Sie bei Erwerb der MyoTrain erhalten
haben, sowie die Gebrauchsanweisung.
Bei unsachgemaBer Anwendung oder auch
eigenmachtiger Veranderung des Produkts
konnen Schaden entstehen und die Gewahrlei-
stung entfallt.
Die Bandage entfaltet ihre Wirkung vor allem
bei korperlicher Aktivitat. Legen Sie die Ban-
dage wahrend langerer Ruhepausen ab - z.B.
Schlafen, langes Sitzen.
Vermeiden Sie Kontakt mit fett- und saure-
haltigen Mitteln, Salben und Lotionen.
Alle von auBen an den Korper angelegten
Hilfsmittel konnen, wenn sie zu fest anliegen, zu
lokalen Druckerscheinungen fihren oder auch
in seltenen Fallen durchlaufende BlutgefaBe
oder Nerven einengen. In solchen Fallen lockern
Sie bitte die Gurte bzw. den Verschluss einwe-
nig und lassen ggf. die korrekte Passform und
GroBe der Bandage uberprifen.
Stellen Sie im Zusammenhang mit der Nutzung
der MyoTrain auBergewdhnliche Veranderungen
- z.B. die Zunahme von Beschwerden - an sich
fest, unterbrechen Sie die Nutzung und suchen
Sie umgehend einen Arzt auf.
Wenn Sie |hr Bauerfeind-Produkt aufgrund
akuter Beschwerden/Verletzungen nutzen
maochten, holen Sie vor der ersten Verwendung
dringend professionellen medizinischen Rat
ein und beachten diesen. Es konnen indikati-
onsbedingte Einschrankungen vorliegen, iiber
die das Fachpersonal* aufklart. Insbesondere
konnte das Fuhren von Fahrzeugen, anderen
Fortbewegungsmitteln oder Maschinen nur
eingeschrankt moglich sein. Im Zweifel raten
wir, auf vorbezeichnete Tatigkeiten einstweilen
zu verzichten.
Enthalt Naturkautschuklatex (Elastodien);
dies kann bei Uberempfindlichkeit zu Haut-
reizungen fihren. Legen Sie die Bandage ab,
wenn Sie allergische Reaktionen bemerken.

Kontraindikationen

Nebenwirkungen, die den gesamten Organismus
betreffen, sind bis jetzt nicht bekannt. Bei nach-
folgenden Krankheitsbildern ist die Anwendung
des Produktes nur nach Ricksprache mit Ihrem
Arzt angezeigt:

« Hauterkrankungen/-verletzungen im
versorgten Korperabschnitt, insbesondere bei
entzundlichen Erscheinungen; ebenso aufge-
worfene Narben mit Anschwellung, Rotung und
Uberwarmung

venose Insuffizienz, insbesondere bei Varicosis
(sog. Krampfadern)

Empfindungsstérungen des Beins auf Grund
neurologischer Veranderungen
Durchblutungsstorungen des Beines

(z.B. Diabetes mellitus)
Lymphabschlussstérungen und unklare Weich-
teilschwellungen

Anwendungshinweise
Anlegen

o Legen Sie die MyoTrain im Stehen, bei ent-
spanntem Bein und leichter Kniebeuge an.
Ziehen Sie die Bandage an, indem der hintere
Velourstreifen (auBen) mittig Gber dem verletzten
Muskelbereich positioniert wird. Der gesamte
Verletzungsbereich muss dabei von der Bandage
abgedeckt sein.

@ Rollen Sie nun den oberen Rand der Bandage
ca. zwei Drittel zuriick — nach distal (unten).

© Legen Sie die groBe Pelotte (Funktionspelotte)
an die betroffene Stelle des Oberschenkels. Zur
Druckerhohung kann die kleinere Pelotte (Akut-
pelotte) optional eingesetzt werden.

Danach rollen Sie die Bandage wieder zuriick
nach oben. Achten Sie dabei auf einen moglichst
faltenfreien Sitz.

o Bringen Sie die Klettbander gerade auf dem
hinteren Velourstreifen an. Dabei miissen die
Gurte von hinten unten nach vorne oben gefiihrt
sein. Die kurzen Gurte befinden sich unten, die
langen oben.

9 Auf den vorderen Velourstreifen ist das
Gegenzugsystem (Ringdsen) aufzulegen.

Dabei ist darauf zu achten, dass die Gurte glatt
durch die Osen geflihrt werden. e Mit dem un-
teren Gurtepaar beginnend den jeweils inneren
und duBeren Gurt gleichzeitig festziehen und
ankletten. Der Bandagen- und Gurtdruck ist bei
gebeugtem Knie so leicht einzustellen, dass der
Patient zwar Kompressionsdruck, aber keinen
Schmerz versplrt.

Ist die Grundeinstellung wie oben beschrieben
einmal korrekt erfolgt, ist ein leichtes An- und
Ablegen der Bandage durch alleiniges Offnen und
SchlieBen der Gurte moglich. Dabei ist darauf

zu achten, dass die Grundpositionierung flr den
Verlauf der Gurte nicht verandert wird.

Verwendung der Pelotten

Die nachfolgenden Punkte zeigen lhnen die
verschiedenen Anwendungsmaglichkeiten der
einzulegenden Pelotten, je nach Stadium der
Behandlung:

1. Unmittelbar nach der Verletzung:

Legen Sie die kleine Akutpelotte direkt auf die
verletzte Stelle. Darlber legen Sie dann die
groBere Funktionspelotte. Beide Pelotten kon-
nen vorgekihlt werden. Nach etwa 24 Stunden
ist die erhohte Kompression durch die Akutpe-
lotte nicht mehr erforderlich.

In der Folgezeit:

Die groBere Funktionspelotte kann weiter-
getragen werden, insbesondere bei Wieder-
aufnahme des Trainings. @ Je nach Bedarf
konnen Sie die Seitenfligel der Funktions-
pelotte an beiden Seiten einschlagen.
Langfristig:

Zur Pravention bei sportlichen Belastungen
kann die MyoTrain ohne Pelotten getragen
werden.
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Reinigungshinweise
Hinweis: Setzen Sie die Bandage nie direkter
Hitze aus (z.B. Heizung, Sonneneinstrahlung,



Lagerung im Pkw). Schaden am Material sind
maoglich. Dies kann die Wirksamkeit der Bandage
beeintrachtigen

Bitte beachten Sie die Pflegehinweise auf dem
Einnahetikett. Es befindet sich am oberen Rand
der Bandage.

Wir empfehlen MyoTrain bei 30 °C Handwasche

separat mit einem Flussigwaschmittel (kein

Vollwaschmittel) zu waschen. Beachten Sie dabei

bitte folgende Hinweise:

. Entfernen Sie die Gurtkomponenten vom Ge-
strick und reinigen Sie die Bandage einzeln.

. Gurtkomponenten und Pelotten konnen eben-
falls bei Bedarf einzeln per Handwasche gerei-
nigt werden.

3. MyoTrain ist nicht trocknergeeignet.
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Bei Reklamationen wenden Sie sich an den Hand-
ler, von dem Sie das Produkt erhalten haben.

Hinweis: Nur gereinigte Ware wird bearbeitet.

Hinweise zum Wiedereinsatz

Das Produkt ist zur Individualversorgung eines
Patienten oder einer Patientin vorgesehen.

Gewabhrleistung

Es gelten die gesetzlichen Bestimmungen des

Landes, in dem das Produkt erworben wurde. Ver-

muten Sie einen Gewahrleistungsfall, wenden Sie

sich bitte zunachst direkt an denjenigen, von dem

Sie das Produkt erworben haben. Das Produkt ist

vor Gewahrleistungsanzeige zu reinigen. Wurden

die Hinweise zum Umgang und zur Pflege der

MyoTrain nicht beachtet, kann die Gewahrleistung

beeintrdchtigt oder ausgeschlossen sein. Die

Gewahrleistung ist ausgeschlossen bei:

« nicht indikationsgerechter Anwendung

« Nichtbefolgen der Anweisung des Fachper-
sonals

« eigenmachtiger Produktveranderung

Haftungshinweise

Nehmen Sie keine Selbstdiagnosen oder
Selbstmedikation vor, es sei denn Sie gehdren
zum Fachpersonal*. Suchen Sie vor dem ersten
Einsatz unseres Medizinproduktes dringend aktiv
den Rat eines Arztes oder des Fachpersonals®,
da nur so die Wirkung unseres Produktes auf
Ihren Kérper bewertet und ggf. durch persénliche
Konstitutionen entstehende Anwendungsrisiken
ermittelt werden kdnnen. Befolgen Sie den

Rat dieses Fachpersonals, sowie samtliche
Hinweise dieser Unterlage / der deren — auch
auszugsweiser — Online-Darstellung, (auch: Texte,
Bilder, Graphiken etc.).

Bleiben nach der Konsultation mit dem
Fachpersonal Zweifel, nehmen Sie bitte mit ihrem
Arzt, Handler oder direkt mit uns Kontakt auf.

Meldepflicht

Aufgrund regionaler gesetzlicher Vorschriften
sind Sie verpflichtet, jeden schwerwiegenden
Vorfall bei Anwendung dieses Medizinproduktes
sowohl dem Hersteller als auch dem BfArM (Bun-
desinstitut fir Arzneimittel und Medizinprodukte)
unverziglich zu melden. Unsere Kontaktdaten
finden Sie auf der Riickseite dieser Broschiire.

Entsorgung
Bitte entsorgen Sie das Produkt nach Nut-
zungsende entsprechend der ortlichen Vorgaben.

Materialzusammensetzung

Silikon (Sl), Polyamid (PA), Eisen mit Polyamid
(Fe mit PA), Elastodien (ED), Polyurethan (PUR),
Viskose (CV), Polyester (PES)

Barrierefreie Version
www.bauerfeind.de/barrierefrei

[MD] - Medical Device
- Kennzeichner der DataMatrix als UDI

Stand der Information: 2025-02

* Fachpersonal ist jede Person, die nach den fir
sie geltenden staatlichen oder institutionellen
Regelungen und weiteren Vorgaben zur
Anpassung und Einweisung in den Gebrauch von
orthopadischen Hilfsmitteln befugt ist.

Als Hersteller empfehlen wir dringend, dass eine
solche Person Uber eine orthopadietechnische
Ausbildung oder vergleichbare erworbene
Kompetenzen sowie eine orthopadietechnische
Infrastruktur verfigt.

english

Dear patient,
Thank you for choosing a Bauerfeind product.

We work to improve the medical effectiveness of
our products every day — because your health is
very important to us. Please read and observe
these instructions for use carefully. If you have
any questions, please contact your physician or
medical retailer.

Intended purpose

MyoTrain is a medical device. It is a support with
adjustable compression for the treatment of thigh
muscle injuries.

Indications

« Muscle hardening

+ Muscle strains

« Muscle bruising (thigh knock)

* Muscle fiber tears

« Tears in bundles of muscle fiber, for example
the rear thigh muscles (hamstrings)

Injuries to the fascia lata

Post-traumatic, post-operative irritation
Prevention/recurrence prevention

A\ Risks of using this product

« This product is intended for the immediate
treatment and prevention of subsequent
injuries of the patient.

+ The use and duration of use must be discussed

with the physician who prescribed the MyoTrain.

They will also inform you whether the MyoTrain

can be used simultaneously with other

products, and if so, which ones.

Please note all the information you received

with the MyoTrain as well as the instructions for

use.

The product may be damaged if it is not used

correctly or is altered arbitrarily and, the

warranty will not be valid.

The effects of this support are felt primarily

during physical activity. Doff the support during

extended rest phases - e.g. sleeping and long
periods of sitting down.

Avoid contact with ointments, lotions, or

substances containing grease or acids.

« Any aids applied externally to the body may, if

tightened excessively, lead to local pressure

points or, rarely, constrict the underlying blood
vessels or nerves. In such cases, please loosen
the straps or the fastening slightly and have
the correct fit and size of the support checked if
necessary.

If you experience any unusual changes

connected to your use of the MyoTrain - e.g.

an increase in discomfort — stop using it and

contact your physician without delay.

« If you would like to use your Bauerfeind
product due to acute symptoms/injuries,
make sure to obtain and follow the advice
of a medical professional before first using
the product. Restrictions may exist given
the specific indication which the specialist*
retailer can clarify. In particular, the ability to
operate vehicles, other means of transport or
machinery may be limited. In case of doubt, we
recommend temporarily refraining from the
activities mentioned above.

Contains natural rubber latex (elastodiene),
which can cause skin irritation in persons
with an allergy. Take off the support if you
notice any allergic reaction.

Contraindications

Side effects involving the body as a whole have
not been reported to date. If you have any of the
following conditions, the product should only be
used after consultation with your physician:

Skin disorders /injuries to the relevant part of
the body, particularly if inflammation is present.
Likewise, any raised scars with swelling,
redness, and excessive heat build-up

Venous insufficiency, particularly with varicose
veins

Impaired sensation in the leg due to
neurological abnormalities

Impaired circulation in the leg

(e.g. diabetes mellitus)

Impaired lymphatic drainage and soft tissue
swelling of unknown origin

Application instructions
Donning of the product

o Don the MyoTrain standing up, with a relaxed
leg, and a slight bend in your knee.

Don the support, making sure that the rear Velcro
straps (outer) are positioned in the middle of the
injured muscle area. The entire injured area must
be covered by the support.

@ Now roll the upper edge of the support distally
(downward) approx. two thirds of its length.

© Place the large pad (functional pad) on the
affected area of the thigh. The smaller pad (acute
pad) can be inserted if you would like to increase
the pressure.

Next, roll the support back up again, making sure
that there are as few creases as possible.

o Attach the Velcro straps to the Velcro strip on
the back. The straps must be guided from bottom
of the rear to the top of the front. The short straps
are at the bottom and the long ones at the top.
© The tensioning system (eyelets) is to be
attached to the Velcro straps at the front.

It is important to ensure that the straps are
guided smoothly through the eyelets. e Starting
with the lower pair of straps, tighten and fasten
the inner and outer straps at the same time. The
pressure of the support and the straps should be
gently adjusted when they knee is bent so that
the patient feels the regulated compression but
this is not painful.

Once the basic adjustments have been made
as described above, the support can be easily
donned and doffed by opening and closing the
straps. Ensure that the basic positioning of the
straps is not altered.

Use of the pads

The following items demonstrate the different

applications of the insertable pads over the

course of treatment:

. Immediately after the injury:
Apply the small acute pad directly to the injury.
Place the larger functional pad on top. Both
pads can be cooled in advance. Within about 24
hours, the increased compression exerted by
the acute pad is no longer needed.

. Subsequently:

You can continue to wear the larger functional

pad, particularly when resuming training.

You can attach the side wings of the functional

pad to both sides as required.

In the long term:

The MyoTrain can be worn without pads to

prevent strain during sport.

N
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Cleaning instructions

Note: Never expose the support to direct heat (e.g.

heaters, sunlight, leaving in your car, etc.) This
may cause damage to the material. which can
impair the effectiveness of the support

Please refer to the care instructions on the
sewn-in label. This can be found on the upper
edge of the support.

We recommend hand-washing the MyoTrain
separately at 30 °C with a liquid detergent (not a
heavy-duty detergent). Please note the following:
. Remove the strap components from the knitted
fabric and wash the support on its own.

The strap components and pads can also be
washed on their own by hand as required.
MyoTrain is not suitable for tumble drying.

il

w

To make a complaint, please contact the
distributor that provided you with the product.

Note: Only clean goods are handled.

Notes on reuse

This product is intended to be fitted to one patient
only.

Warranty

The statutory regulations of the country of

purchase apply. Please first contact the retailer

from whom you obtained the product directly in

the event of a potential claim under the warranty.

The product must be cleaned before submitting it

in case of warranty claims. The warranty may be

limited or excluded if the instructions on how to

handle and care for the MyoTrain have not been

observed. Warranty is excluded if:

« The product was not used according to the
indication

« The instructions given by the specialist were not
observed

« The product was modified arbitrarily

Disclaimer

Do not diagnose yourself or decide on which
medication to take unless you are a specialist*.
Before first using our medical device, please
seek the advice of a physician or specialist* as
this is the only way to assess the effect of our
product on your body and determine the potential
risks of using this product due to your personal
constitution. Follow the advice of this specialist
as well as all instructions in this document or its
online version, including any excerpts (as well as
texts, images, graphics etc.).

If you still have doubts after your consultation
with the specialist, please contact your physician
or distributor, or contact us directly.

Duty to report

Due to regional legal regulations, you are obliged
to immediately report any serious incident
involving the use of this medical device to both
the manufacturer and the responsible authority.
Our contact details can be found on the back of
this brochure.

Disposal
Once you have finished using the product, please
dispose of it according to local specifications.

Material content

Silicone (Sl), Polyamide (PA), Iron with Polyamide
(Fe with PA), Elastodiene (ED), Polyurethane (PUR),
Viscose (CV), Polyester (PES)

- Medical Device
- DataMatrix Unique Device Identifier UDI

Date of information: 2025-02

* A specialist is any person who is authorized
according to the state or institutional regulations
as well as other provisions relevant to them for
fitting and instruction in the use of orthopedic
aids.

As the manufacturer, we strongly recommend
that this person be trained in orthopedics or
possess comparable acquired competencies as
well as dispose of orthopedic infrastructure.
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Chére patiente, cher patient,
Merci d'avoir choisi un produit de Bauerfeind.

Tous les jours, nous travaillons a l'amélioration
de l'efficacité médicale de nos produits, car votre
santé nous tient particulierement a cceur. Veuillez
lire attentivement cette notice d'utilisation et en
tenir compte. Pour toutes questions, veuillez-vous
adresser a votre médecin ou a votre revendeur
spécialisé.

Destination

MyoTrain est un dispositif médical. Il s'agit d'un
bandage avec compression réglable destiné au
traitement des traumatismes musculaires de la
cuisse.

Indications

Contracture musculaire

Elongation musculaire

Contusion musculaire

Déchirure musculaire (également appelée
claguage)

Déchirure d'un faisceau entier de fibres
musculaires, par exemple des muscles a
l'arriere de la cuisse (muscles ischio-jambiers)
Lésion du fascia lata

Etats inflammatoires post-traumatiques/
post-opératoires

« Prévention/prophylaxie des récidives

A Risques d'utilisation

Ce produit est réservé au traitement
extemporané du patient ainsi qu'a la
prophylaxie des ésions en découlant.

Si le bandage MyoTrain vous a été prescrit,
veuillez convenir avec votre médecin de son
utilisation et de sa durée d'application. Ce
dernier vous indiquera également si MyoTrain
peut étre utilisé simultanément avec d'autres
produits et, le cas échéant, lesquels.

Veuillez observer, sans exception, les indications
qui vous ont été données lors de 'achat du
MyoTrain ainsi que la notice d'utilisation.

En cas d'utilisation non conforme, mais aussi
de modification arbitraire du produit, des
dommages peuvent survenir et la garantie peut
alors devenir nulle et non avenue.

Le bandage agit surtout au cours des activités
physiques. Retirez le bandage pendant les
phases de repos prolongées (par ex. pour
dormir ou si vous restez longtemps en position
assise).

Evitez tout contact avec des substances grasses
ou acides, des crémes ou des lotions.

Toutes les aides thérapeutiques positionnées
sur les différentes parties du corps peuvent
conduire a des pressions locales excessives

si elles sont portées trop serrées, et plus
rarement a un rétrécissement du calibre des
vaisseaux sanguins ou des nerfs. Dans de tels
cas, veuillez desserrer légérement les sangles
ou la fermeture et faites vérifier, le cas échéant,
que l'ajustement et la taille du bandage sont
corrects.

« Sivous constatez des effets indésirables
inhabituels liés a l'utilisation de MyoTrain (par
exemple, réapparition de la douleur), arrétez
de la porter et consultez immédiatement un
médecin.

Si vous souhaitez utiliser votre

produit Bauerfeind dans le cadre de
douleurs/blessures aigués, demandez
impérativement avant la premiere utilisation
un avis médical professionnel et respectez-le. Il
peut y avoir des restrictions liées a l'indication,
ce qui vous sera expliqué par le professionnel
formé*. La conduite de véhicules, d'autres
moyens de transport ou de machines pourrait
notamment s'en trouver limitée. En cas de
doute, nous vous conseillons de renoncer
provisoirement aux activités susmentionnées.

Contient du caoutchouc naturel (élastodiene),
qui peut provoquer des irritations cutanées
en cas d'hypersensibilité. Veuillez retirer

le bandage si vous observez des réactions
allergiques.

Contre-indications

Ace jour, aucun effet secondaire affectant
l'ensemble de l'organisme n'est connu. En
présence des affections citées ci-aprés,
l'application du dispositif médical doit étre
précédée d'une consultation médicale :

» Dermatoses/lésions cutanées dans la zone
en contact avec l'appareillage, notamment en
cas d'inflammations ; il en va de méme en cas
de cicatrices avec gonflement, de rougeur et
d'hyperthermie

Insuffisance veineuse, en particulier en cas de
maladies variqueuses (ce que l'on appelle les
varices)

Troubles de la sensibilité au niveau de la jambe
en raison d'altérations neurologiques
Troubles circulatoires de la jambe

(par exemple, diabéte sucré)

Troubles du systeme lymphatique et
tuméfactions des tissus mous inexpliquées

Conseils d'utilisation
Mise en place

o Mettez votre MyoTrain en position debout,
la jambe devant étre décontractée et le genou
légerement fléchi.

Placez le bandage de sorte que le velcro arriere
(extérieur) soit centré sur la zone du muscle
affectée. Le bandage doit donc recouvrir
l'intégralité de la zone blessée.

e Retournez maintenant en l'enroulant le bord
supérieur du bandage d'environ deux tiers, vers le
coté distal (vers le bas).

© Placez la grande pelote (pelote fonctionnelle)
sur la zone concernée de la cuisse. En vue
d'augmenter la pression, la pelote plus petite
(pelote d'urgence) peut éventuellement étre
utilisée.

Ensuite, remettez le bandage comme auparavant
(en le remontant). Veillez & ne pas faire de plis.

o Fixez les bandes auto-agrippantes, sans
qu'elles se courbent, sur le velcro arriére. Pour ce
faire, les sangles doivent étre conduites du bas
de la partie arriére au haut de la partie avant. Les
sangles courtes se trouvent en bas et les longues,
en haut.

© Le systeme de contre-traction (ceillets) doit
étre posé sur le velcro avant.

Il faut dans ce cas faire bien attention a ce que
les sangles soient guidées bien a plat a travers
les ceillets. En commengant par la paire

de sangles inférieure, serrez et fixez la sangle
intérieure et la sangle extérieure simultanément.
Le genou fléchi, réglez la pression du bandage et
des sangles de sorte que le patient note bien une
pression de contention, mais aucune douleur.

Une fois le réglage de base correctement effectué
comme décrit ci-dessus, il est possible d'enfiler
et de retirer facilement le bandage en ouvrant et
en fermant uniqguement les sangles. Il faut dans
ce cas faire bien attention a ne pas modifier le
positionnement de base réservé au passage des
sangles.

Utilisation des pelotes

Les points suivants vous présentent les

différentes possibilités d'utilisation des pelotes

a mettre en place en fonction du stade du

traitement :

1. Tout de suite apres la blessure :
Placez la petite pelote d'urgence directement
sur la zone blessée. Placez ensuite par-dessus
la grande pelote fonctionnelle. Les deux
pelotes peuvent préalablement étre refroidies.
Au bout de 24 heures environ, la compression
renforcée procurée par la pelote d'urgence ne
sera plus nécessaire.

2. Pendant la période qui suit :

|l est possible de continuer a porter la pelote
fonctionnelle plus grande, notamment en cas
de reprise de l‘entrainemem.o Si besoin, vous
pouvez rabattre les ailes latérales de la pelote
fonctionnelle sur les deux cotés.

Sur le long terme :

De maniére préventive en cas de sollicitations
sportives, il est possible de porter le MyoTrain
sans pelotes.

Conseils de nettoyage

Remarque : n'exposez jamais le bandage a la
chaleur directe (par ex. chauffage, soleil, dans

une voiture). La chaleur peut endommager le
matériau. Cela peut limiter l'efficacité du bandage.
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Veuillez tenir compte des conseils d'entretien
indiqués sur l'étiquette cousue. Elle se trouve sur
le bord supérieur du bandage.
Nous vous recommandons de laver séparément
votre MyoTrain a la main (a une température de
30 °C) avec une lessive pour linge délicat (pas de
lessives classiques). Veuillez tenir compte des
conseils suivants :
1. Retirez du tricot les composants de la sangle et
nettoyez le bandage seul.
2. Si besoin, les composants de la sangle et
les pelotes peuvent également étre nettoyés
individuellement a la main.
3. MyoTrain ne doit pas passer au seche-linge.

En cas de réclamation, veuillez vous adresser
au distributeur auprés duquel vous avez obtenu
le produit.

Remarque : seuls des dispositifs propres peuvent
étre pris en considération.

Conseils pour une réutilisation
Ce dispositif est réservé a la prise en charge
individuelle d'un seul patient ou d'une seule
patiente.

Garantie

La législation en vigueur est celle du pays ol

le dispositif médical a été acheté. Si un cas de

garantie est présumé, veuillez vous adresser

premiérement a la personne a qui vous avez

acheté le dispositif médical. Le dispositif médical

doit étre nettoyé avant de notifier un cas de

garantie. En cas de non-respect des indications

sur le maniement et l'entretien du MyoTrain, la

garantie peut étre compromise, voire devenir

nulle et non avenue. La garantie est caduque dans

les cas suivants :

« Utilisation non conforme aux indications

« Non-respect des consignes du professionnel
formé

« Altération arbitraire du dispositif médical

Exclusion de responsabilité

Ne vous autodiagnostiquez pas, ne vous
automédiquez pas non plus, a moins que vous ne
soyez un professionnel formé*. Avant d'utiliser
notre dispositif médical pour la premiére

fois, demandez expressément conseil a un
médecin ou au professionnel formé*; c'est le
seul moyen d'évaluer l'effet de notre dispositif
sur votre corps et de déterminer les éventuels
risques d'utilisation liés a votre constitution
physique particuliére. Suivez les conseils de

ce professionnel formé ainsi que toutes les
indications de la présente documentation/de sa
version en ligne — méme partielle — (sans oublier
les textes, images, graphiques, etc.).

Si des doutes subsistent aprés la consultation
avec le professionnel formé, veuillez contacter
votre médecin ou votre distributeur ; sinon, vous
pouvez méme nous contacter directement.

Obligation de déclaration
Conformément aux dispositions légales en
vigueur a l'échelle régionale, il vous incombe de
signaler immédiatement, aussi bien au fabricant
qu'aux autorités compétentes, tout incident grave
lié¢ a lutilisation de ce dispositif médical. Vous
pourrez trouver nos coordonnées au verso de
cette brochure.

Mise au rebut

A la fin de sa durée d'utilisation, veuillez mettre
le dispositif médical au rebut conformément aux
réglementations locales.

Composition

Silicone (SI), Polyamide (PA), Fer avec Polyamide
(Fe avec PA), Elastodiene (ED), Polyuréthane
(PUR), Viscose (CV), Polyester (PES)

— Medical Device (Dispositif médical)
- Identifiant de la matrice de données
comme UDI

Mise a jour de l'information : 2025-02

*On entend par professionnel formé toute
personne habilitée a adapter des dispositifs
orthopédiques et a apporter un conseil en la
matiere, selon la réglementation nationale
ou institutionnelle et les autres dispositions
en vigueur. En tant que fabricant, nous
recommandons vivement qu'une telle
personne dispose d'une formation au métier
d'orthopédiste ou de compétences comparables
ainsi que d'infrastructures spécifiques a
l'orthopédie.

@ nederlands

Geachte patiént,

Hartelijk dank dat u heeft gekozen voor een
Bauerfeind-product.

Elke dag werken wij aan de verbetering van

de medische effectiviteit van onze producten.
Lees en volg de gebruiksaanwijzing zorgvuldig.
Neem voor vragen contact op met uw arts of uw
speciaalzaak.

Beoogd doeleind

MyoTrain is een medisch hulpmiddel. Het is een
bandage met instelbare compressie voor de
behandeling van spierblessures aan de dij.

Indicaties

« Spierverharding

Spierverrekkingen

Spierkneuzingen (zogenaamde paardenkus)
Gescheurde spiervezels

Gescheurde spiervezelbundel, bv. van de
achterste spieren in het dijbeen (hamstrings)
Blessure aan de fascia lata
Posttraumatische, postoperatieve irritaties
Preventie / terugvalpreventie

A Gebruiksrisico's

« Het product is bedoeld voor de onmiddellijke
behandeling en preventie van secundaire
blessures bij de patiént.

Indien de MyoTrain werd voorgeschreven, moet
u het gebruik en de toepassingsduur met uw
arts bespreken. Hij of zij vertelt u welke andere
producten u gelijktijdig met de MyoTrain kunt
gebruiken.

Volg in elk geval de instructies op die u bij

de aanschaf van de MyoTrain hebt gekregen,
alsook de gebruiksaanwijzing.

Bij ondeskundig gebruik of ook bij zelf
aangebrachte wijzigingen aan het product kan
schade ontstaan en vervalt de garantie.

De bandage is vooral werkzaam bij lichamelijke
activiteit. Verwijder de bandage tijdens langere
rustpauzes zoals slapen of lang zitten.
Voorkom contact met vet- en zuurhoudende
middelen, zalf of lotion.

Alle van buiten op het lichaam aangebrachte
hulpmiddelen kunnen, indien ze te strak

zitten, lokaal drukverschijnselen veroorzaken.
Sporadisch kunnen bloedvaten of zenuwen
bekneld raken. Maak in dat geval de banden
(de sluiting) een beetje losser en laat eventueel
controleren of de pasvorm en de maat van de
bandage correct zijn.



Neemt u door het gebruik van de MyoTrain
ongewone veranderingen bij uzelf waar, zoals
een toename van de klachten? Onderbreek dan
het gebruik en raadpleeg onmiddellijk een arts.
Als u uw Bauerfeind-product wil gebruiken
wegens acute klachten/blessures, dient u
voor het eerste gebruik absoluut een medische
professional te raadplegen en diens advies op
te volgen. Er kan sprake zijn van beperkingen
door indicaties. Het geschoolde personeel* geeft
u hier meer uitleg over. Vooral het besturen
van voertuigen, andere vervoersmiddelen of
machines is soms slechts in beperkte mate
mogelijk. Bij twijfel raden we aan om u in de
tussentijd te onthouden van de bovenstaande
activiteiten.
Bevat latex van natuurlijk rubber
(elastodieen). Dit kan bij overgevoeligheid tot
huidirritaties leiden. Trek de bandage uit bij
allergische reacties.

Contra-indicaties

Bijwerkingen die het gehele organisme betreffen,
zijn tot op heden niet bekend. Bij de volgende
ziektebeelden is het raadzaam voor het gebruik
van het hulpmiddel eerst overleg te plegen met
uw arts:

« Huidaandoeningen/-verwondingen van het te
behandelen lichaamsdeel, vooral bij ontstekin-
gen. Tevens bij verdikte littekens die gezwollen
zijn, er rood uitzien en warm aanvoelen
Veneuze insufficiéntie, vooral bij varicosis
(zogenaamde spataderen)

Gevoelsstoornissen van het been door
neurologische veranderingen
Doorbloedingsstoornissen van het been

(bv. diabetes mellitus)

Stoornissen van de lymfeafvoer en onduidelijke
zwellingen van weke delen

Gebruiksinstructies
Aantrekken

o Breng de MyoTrain in staande positie aan, met
een ontspannen been en een licht gebogen knie.

Trek de bandage aan door de achterste
velours strip (buitenkant) op het midden van
de geblesseerde spier te leggen. Het gehele
geblesseerde gebied dient daarbij door de
bandage te worden bedekt.

o Rol nu de bovenste rand van de bandage ca.
twee derde terug - distaal (naar beneden).

© Leg de grote pelotte (functionele pelotte) op de
getroffen plek van het bovenbeen. Om te druk te
verhogen, kan de kleinere pelotte (acute pelotte)
optioneel worden ingezet.

Daarna rolt u de bandage weer terug naar boven.
Zorg ervoor dat u deze zo glad mogelijk terugrolt,
zonder plooien.

o Leg de klittenbanden recht op de achterste
velours strip. Daarbij moeten de banden vanaf de
achterkant beneden naar de voorkant omhoog
worden geleid. De korte banden zitten beneden,
de lange boven.

e Op de voorste velours strips wordt het
tegentreksysteem (ringen) aangebracht.

Daarbij moet worden opgelet dat de banden glad
door de ringen worden geleid. @ Beginnend met
het onderste bandenpaar, steeds de binnenste
en buitenste band tegelijkertijd vasttrekken

en vastklitten. De druk van de bandage en
banden dient bij een gebogen knie dusdanig te
worden ingesteld, dat de patiént weliswaar een
compressiedruk voelt, maar geen pijn heeft.

Als de basisinstelling zoals boven beschreven
correct is uitgevoerd, is het aan- en uittrekken
van de bandage eenvoudig mogelijk door de
banden te openen en te sluiten. Let erop dat de
basispositie voor het verloop van de banden niet
wordt gewijzigd.

Gebruik van de pelotten

De volgende punten tonen u de verschillende
toepassingsmogelijkheden van de in te brengen
pelotten, afhankelijk van het stadium van de
behandeling.

1. Onmiddellijk na de blessure:
Leg de kleine acuutpelotte direct op de
geblesseerde plek. Leg er dan de grotere
functiepelotte overheen. Beide pelotten kunnen
worden voorgekoeld. Na ongeveer 24 uur is de
verhoogde compressie door de acuutpelotte
niet meer nodig.

. In de periode daarna:
De grote functionele pelotte kan ook
afzonderlijk worden gedragen, vooral bij het
weer oppakken van uw trainmg.a Afhankelijk
van uw wensen kunt u de zijvleugels van de
functionele pelotte aan beide kanten inklappen.

. Op de lange termijn:
Ter preventie bij belasting door sporten kan de
MyoTrain zonder pelotten worden gedragen.

N
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Wasvoorschriften

Opmerking: Stel de bandage nooit bloot

aan directe hitte (bijv. verwarming, zonlicht,
bewaren in de auto). Hierdoor kan het materiaal
beschadigd raken. Dit kan nadelige gevolgen
hebben voor de werking van de bandage.

Let op de richtlijnen voor verzorging op het
ingenaaide etiket. Dit bevindt zich op de bovenste
rand van de bandage.

We adviseren MyoTrain apart met de hand te

wassen op 30 °C met een vloeibaar wasmiddel

(geen wasmiddel voor witte was). Let daarbij op

het volgende:

. Verwijder de band-componenten van het
breiwerk en was de bandage apart.

. Band-componenten en pelotten kunnen
indien gewenst ook apart op de hand worden
gewassen.

3. De MyoTrain mag niet in de droger.

N

Wendt u zich in het geval van klachten tot
de distributeur waar u het product heeft
aangeschaft.

Opmerking: Alleen gereinigde producten worden
in behandeling genomen.

Aanwijzingen voor hergebruik

Het product is bedoeld voor individueel gebruik
door één patiént(e).

Garantie

De wettelijke bepalingen van het land waar het

product is gekocht gelden. Als u meent dat u

aanspraak op garantie kunt maken, neem dan in

eerste instantie contact op met degene van wie

u het product hebt gekocht. Het product dient te

worden gereinigd voor de aansprakelijkstelling.

Indien de instructies voor het gebruik en

het onderhoud van de MyoTrain niet worden

nageleefd, kan de garantie worden beperkt of

uitgesloten. De garantie is uitgesloten bij:

« Oneigenlijk gebruik

« Het niet opvolgen van de aanwijzingen van
geschoold personeel

« Eigenmachtige productwijziging

Aansprakelijkheid

Doe niet aan zelfdiagnoses of zelfmedicatie, tenzij
u geschoold personeel* bent. Vraag zeker zelf
om het advies van een arts of het geschoolde
personeel®, voordat u ons medisch hulpmiddel
voor het eerst gebruikt. Alleen zo kan de

werking van ons product op uw lichaam worden
beoordeeld en kunnen eventuele gebruiksrisico's
ten gevolge van uw individuele lichaamsbouw
worden vastgesteld. Volg het advies van het
geschoolde personeel op, evenals alle instructies
die u in dit document vindt of in de - ook
gedeeltelijke — onlineversie ervan (incl. teksten,
afbeeldingen, illustraties, etc.).

Als u na overleg met het geschoolde personeel
nog twijfels hebt, neem dan contact op met uw
arts, distributeur of direct met ons.

Meldingsplicht

Op grond van de regionale wettelijke voorschriften
bent u verplicht elk ernstig voorval bij gebruik
van dit medische hulpmiddel onmiddellijk te
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melden bij zowel de fabrikant als het bevoegde
overheidsorgaan. Onze contactgegevens vindt u
op de achterkant van deze brochure.

Verwijderen

Voer het product na de gebruiksduur conform de
plaatselijke voorschriften af.

Materiaalsamenstelling

Silicone (Sl), Polyamide (PA), IJzer met Polyamide
(Fe met PA), Elastodieen (ED), Polyurethaan (PUR),
Viscose (CV), Polyester (PES)

- Medical device (Medisch hulpmiddel)
- Identificatiecode van de DataMatrix als UDI

Datum van de informatie: 2025-02

* Geschoold personeel is elke persoon die
volgens de voor hem geldende overheids- of
institutionele regelingen en andere voorschriften
bevoegd is om orthopedische hulpmiddelen aan
te passen en patiénten uitleg te geven over het
gebruik ervan.

Als fabrikant raden we ten zeerste aan dat een
dergelijke persoon een opleiding orthopedische
technologie of vergelijkbare verworven
vaardigheden heeft en over een infrastructuur
voor orthopedische technologie beschikt.

@ italiano

Gentile paziente,

La ringraziamo per aver scelto un prodotto
Bauerfeind.

Ogni giorno lavoriamo per migliorare 'efficacia
medica dei nostri prodotti, perché abbiamo
estremamente a cuore la Sua salute. La
preghiamo di leggere e osservare attentamente
listruzione per l'uso. Per eventuali domande
contatti il Suo medico o il Suo rivenditore
specializzato.

Destinazione d'uso

MyoTrain ¢ un dispositivo medico. E un tutore con
compressione regolabile per il trattamento di
lesioni muscolari della coscia.

Indicazioni

« Irrigidimento muscolare

Stiramento muscolare

Contusione muscolare (la cosiddetta zoccolata)
Lacerazione di fibre muscolari

Lacerazione di fasci di fibre muscolari, ad
esempio della muscolatura posteriore della
coscia (muscoli ischiocrurali)

Lesione del tensore della fascia lata

Stati inflammatori post-traumatici e
post-operatori

Prevenzione / profilassi di ricaduta

A\ Rischi di impiego

Questo prodotto € stato concepito per il
trattamento immediato e per la profilassi di
lesioni indirette del paziente.

Se Le e stato prescritto MyoTrain dal medico, si
rivolga a lui per ottenere consigli sull'uso e la
durata del trattamento. Il medico La informera
inoltre su quali prodotti possono essere abbinati
a MyoTrain.

Si attenga strettamente sia alle avvertenze che
ha ricevuto all'acquisto di MyoTrain, sia alle
istruzioni per l'uso.

L'utilizzo improprio o anche modifiche apportate
arbitrariamente al prodotto possono causare
danni ed esulano dalla garanzia.

Il tutore dispiega la sua azione soprattutto
durante l'attivita fisica. In caso di lunghe pause
di inattivita (per es. durante il sonno, se si resta
seduti a lungo), togliere il tutore.

Evitare il contatto con sostanze, pomate e
lozioni contenenti acidi e grassi.

Tutti i ausili applicati all'esterno del corpo
possono, se troppo stretti, comportare fenomeni
di compressione locale e determinare in alcuni
casi la costrizione di nervi e vasi sanguigni. In
questi casi, allentare leggermente le cinghie o
la chiusura e, se necessario, far controllare la
vestibilita e la taglia del tutore.

Qualora in concomitanza con l'uso di MyoTrain
dovesse osservare la comparsa di alterazioni
anomale, ad es. l'acuirsi dei disturbi, interrompa
l'utilizzo e si rivolga immediatamente al medico.
In caso di utilizzo del prodotto Bauerfeind per
disturbi acuti o lesioni, prima di utilizzarlo

per la prima volta & necessario richiedere
immediatamente il parere di un medico e
attenersi a esso. Possono sussistere limitazioni
dovute all'indicazione, sulle quali il personale
specializzato* Le fornira informazioni. In
particolare, tali limitazioni possono riguardare
la guida di veicoli, di altri mezzi di locomozione
o di macchinari. In caso di dubbio, consigliamo
di sospendere momentaneamente suddette
attivita.

Contiene lattice naturale di caucciu
(elastodiene) e puo provocare irritazioni
cutanee in caso di ipersensibilita al materiale.
Qualora si osservino reazioni allergiche,
rimuovere il tutore.

Controindicazioni

Non sono noti effetti collaterali a carico dell'intero
organismo. In presenza dei seguenti quadri clinici,
l'impiego di questo prodotto & consentito solo
previo consulto con il proprio medico:

« Dermatiti o lesioni della zona trattata,

in particolare nei casi di manifestazioni
inflammatorie; nonché in caso di cicatrici
sporgenti gonfie, surriscaldate e arrossate
Insufficienza venosa, in particolare varicosi
(vene varicose)

Disturbi da sensibilizzazione della gamba
conseguenti ad alterazioni neurologiche
Disturbi della circolazione della gamba

(ad es. in caso di diabete mellito)

Disturbi del flusso linfatico e gonfiori
asintomatici delle parti molli

Avvertenze d'impiego
Come indossare il tutore

o Indossare MyoTrain stando in piedi, con la
gamba rilassata e il ginocchio leggermente
piegato.

Indossare il tutore posizionando la striscia di
velour posteriore (esterna) centralmente sopra
la zona lesionata del muscolo. L'intera area
lesionata deve essere coperta dal tutore.

O Arrotolare ora il bordo superiore del tutore di
circa due terzi, in direzione distale (verso il basso).

o Posizionare la pelotta grande (pelotta
funzionale) sul punto interessato della coscia.
Per aumentare la pressione € possibile utilizzare
opzionalmente la pelotta piu piccola (pelotta
acuta).

Dopodiché srotolare nuovamente verso l'alto il
tutore. Verificando l'assenza di pieghe.

o Fissare i nastri in velcro esattamente sulla
striscia posteriore in velour. Le cinghie devono
portarsi da dietro in avanti con un andamento
dal basso verso l'alto. Le cinghie corte si trovano
sotto, quelle lunghe sopra.

e Sulle cinghie di velour anteriori & necessario
posizionare il sistema di deviazione (occhielli ad
anello).

Assicurarsi che le cinghie vengano fatte passare
piatte attraverso gli occhielli. € Iniziando

dal paio di cinghie inferiori tirare e fissare
contemporaneamente le rispettive cinghie interna
ed esterna. La pressione del tutore e delle cinghie
deve essere regolata con il ginocchio piegato

in modo che il paziente avverta chiaramente la
pressione di compressione, ma nessun dolore.

9



Se l'impostazione di base viene eseguita
correttamente come sopra descritto, basta aprire
e chiudere le cinghie per indossare e togliere
facilmente il tutore. E necessario assicurarsi che
il posizionamento di base non venga modificato
per far passare le cinghie.

Uso delle pelotte

| punti seguenti mostrano le varie opzioni di

utilizzo delle pelotte inseribili, a seconda dello

stadio del trattamento:

. Immediatamente dopo la lesione:
posizionare la piccola pelotta acuta
direttamente sulla zona lesionata. Appoggiarvi
sopra la pelotta funzionale pit grande.
Entrambe le pelotte possono essere
precedentemente raffreddate. Dopo circa 24
ore, la compressione aumentata esercitata
dalla pelotta acuta non e piu necessaria.

2. Nel periodo successivo:
¢ possibile continuare a indossare la pelotta
funzionale pit grande, in particolare alla
ripresa dell'allenamento. A seconda delle
necessita é possibile ripiegare le espansioni
laterali della pelotta funzionale.

3. A'lungo termine:

a scopo preventivo in caso di carichi durante
lo sport, & possibile indossare MyoTrain senza
pelotte.

Avvertenze per la pulizia

Nota: Non esporre mai il tutore al calore diretto
(ad es. termosifoni e raggi solari, conservazione
in automobile). Il materiale del prodotto potrebbe
deteriorarsi. Cio potrebbe compromettere
l'efficacia del tutore.

Rispettare le indicazioni per il lavaggio riportate

sull’etichetta cucita sul bordo superiore del tutore.

Consigliamo di lavare MyoTrain separatamente

amano a 30°C con un detersivo liquido (non

utilizzare detersivo generico). Prestare attenzione

alle seguenti indicazioni:

1. Rimuovere i componenti delle cinghie dal
tessuto e lavare solo il tutore.

2. In caso di necessita e possibile lavare a mano
separatamente anche i componenti delle
cinghie e le pelotte.

3. MyoTrain non deve essere asciugato

nell'asciugatrice.

Per reclami, rivolgersi al distributore da cui &
stato acquistato il prodotto.

Nota: Verranno trattati solo articoli puliti.

Avvertenze per il riutilizzo

Questo prodotto & stato concepito per il
trattamento individuale di un/a solo/a paziente.

Garanzia

Si applicano le disposizioni di legge vigenti nel

Paese in cui il prodotto & stato acquistato. Nel

caso in cui si ritenga di aver titolo per usufruire

della garanzia, rivolgersi in primo luogo al

rivenditore presso cui si € acquistato il prodotto.

Prima di poter usufruire della garanzia il prodotto

deve essere lavato. Qualora non fossero state

rispettate le indicazioni per la cura e l'utilizzo

di MyoTrain, cio potrebbe comportare una

limitazione o un‘esclusione della garanzia. La

garanzia € esclusa in caso di:

« Utilizzo non conforme alle indicazioni

« Mancata osservanza delle indicazioni fornite dal
personale specializzato

« Modifica arbitraria del prodotto

Esclusione di responsabilita

La preghiamo di evitare autodiagnosi e
automedicazioni, a meno che Lei non faccia parte
di personale specializzato*. Prima di usare il
dispositivo medico per la prima volta, consulti un
medico o si rivolga a personale specializzato*: cio
consentira una valutazione degli effetti del nostro
prodotto sul Suo corpo e di determinare eventuali
rischi di impiego legati alla Sua costituzione
specifica. Si attenga ai consigli del personale
specializzato e a tutte le informazioni contenute
in questo documento/ nella sua riproduzione

online, anche di eventuali estratti (ivi compresi:
testi, immagini, grafici, ecc.).

In caso di dubbi dopo aver consultato il personale
specializzato, contatti il Suo medico, il distributore
del prodotto o la nostra azienda.

Obbligo di notifica

In base alle disposizioni di legge in vigore a livello
locale, qualsiasi incidente grave verificatosi
durante l'uso del presente dispositivo medico
deve essere immediatamente notificato sia al
fabbricante sia all'autorita competente. | nostri
dati di contatto si trovano sul retro della presente
brochure.

Smaltimento

Al termine, il prodotto va smaltito conformemente
alle disposizioni locali vigenti.

Composizione del materiale

Silicone (Sl), Poliammide (PA), Ferro con
Poliammide (Fe con PA), Elastodiene (ED),
Poliuretano (PUR), Viscosa (CV), Poliestere (PES)

- Medical Device (Dispositivo medico)
- |dentificativo della matrice di dati UDI

Informazioni aggiornate al: 2025-02

* Per personale specializzato si intende qualsiasi
persona che in base ai regolamenti nazionali
o istituzionali e altre indicazioni vigenti sia
autorizzata all'adattamento di ausili ortopedici e
all'istruzione sul loro utilizzo.
In qualita di fabbricanti, raccomandiamo
vivamente che tale persona abbia una
formazione tecnologica ortopedica o
competenze comparabili, e disponga di
un'infrastruttura tecnologica ortopedica.

espanol

Estimado/a paciente,

muchas gracias por haber elegido un producto
Bauerfeind.

Una de nuestras propiedades es su salud, por
lo que todos los dias trabajamos para mejorar
la eficacia medicinal de nuestros productos.
Por favor, lea y siga las instrucciones de uso
atentamente. Para cualquier pregunta, pongase
en contacto con su médico o su comercio
especializado.

Finalidad prevista

MyoTrain es un producto sanitario. Se trata
de un vendaje de compresion ajustable para
el tratamiento de las lesiones musculares del
muslo.

Indicaciones

+ Endurecimiento muscular

Distension muscular

Contusion muscular

Rotura de fibras musculares

Desgarro del haz de fibras musculares, por
ejemplo, de la musculatura posterior del muslo
(tendones de la corva)

Lesion de la fascia lata

Estados inflamatorios postraumaticos y
posoperatorios

Prevencion / profilaxis de las recidivas

A Riesgos de la aplicacion

« El producto esta destinado al tratamiento
inmediato del paciente y a la profilaxis de
lesiones resultantes.

Si su médico le ha prescrito el vendaje
MyoTrain, pidale que le informe también sobre
su uso y la duracion del tratamiento. Su médico
le informara también sobre si puede utilizar
MyoTrain simultaneamente con otros productos
y, en caso afirmativo, sobre qué productos se
trata.

« Por favor, observe y respete sin excepcion
las indicaciones que le han sido facilitadas
al adquirir el vendaje MyoTrain, asi como sus
instrucciones de uso.
En caso de un uso inadecuado o al realizar
modificaciones por cuenta propia en el produc-
to, pueden originarse danos y, por consiguiente,
se perdera la validez de la garantia.
El vendaje despliega sus efectos especialmente
durante la actividad fisica. Quitese el vendaje
durante los periodos prolongados de reposo
(p. ej., mientras se duerme o estando sentado
mucho tiempo).
Evite que el producto entre en contacto con
pomadas, lociones o unglentos que contengan
grasas o acidos.
Todos los productos médicos externos para el
cuerpo pueden generar, si estan demasiado
ajustados, presion local o rara vez, constriccion
en los vasos sanguineos o nervios subyacentes.
En estos casos, afloje un poco las cintas o el
cierrey, si es necesario, deje que le revisen el
ajuste y el tamano del vendaje.
Si, durante la utilizacion del vendaje MyoTrain,
detecta cambios anormales como, por ejemplo,
un aumento de las molestias, no siga utilizando
el producto y acuda inmediatamente a un
médico.
Sidesea llevar su producto Bauerfeind debido
a molestias/lesiones agudas, busque y siga
obligatoriamente el consejo de un médico
profesional antes de utilizarlo por primera vez.
El personal competente* le informara sobre las
restricciones relacionadas con las indicaciones.
En particular, la conduccion de vehiculos, otros
medios de transporte o maquinaria solo podria
llevarse a cabo de forma limitada. En caso de
duda, le aconsejamos que por el momento
se abstenga de realizar las actividades
mencionadas.
Este producto contiene latex de caucho
natural (elastodieno) que puede
producir irritacion cutdnea en personas
hipersensibles. Si observa reacciones
alérgicas, quitese el vendaje.

Contraindicaciones

Hasta la fecha no se conocen efectos secundarios
que afecten a todo el organismo. En el caso de
presentarse alguno de los cuadros clinicos que
se indican a continuacion, debera consultar a su
médico antes de utilizar el producto:

Afecciones/ lesiones cutaneas en la zona
correspondiente del cuerpo, especialmente
inflamaciones, asi como cicatrices abiertas con
hinchazon, enrojecimiento y acumulacion de
calor

Insuficiencia venosa, especialmente en el caso
de varicosis (las llamadas varices)

Trastornos sensoriales de la pierna debido a
alteraciones neuroldgicas

Trastornos circulatorios de las piernas

(p. ej. diabetes mellitus)

Trastornos del flujo linfatico e hinchazdn de
partes blandas de origen incierto

Indicaciones de uso

Colocacion

@ Pongase el MyoTrain de pie, con la pierna
relajada y una ligera flexion de la rodilla.
Coloquese el vendaje de manera que la tira de
terciopelo de la parte posterior (exterior) quede
centrada sobre el &rea del musculo lesionada.
Con ello, el vendaje debe cubrir toda la zona
lesionada.

0 A continuacion, enrolle hacia atras el borde
superior del vendaje aprox. dos tercios — en
direccion distal (abajo).

o Coloque la almohadilla grande (almohadilla
funcional) en el lugar afectado del muslo.

Para aumentar la presion, puede utilizarse la
almohadilla mas pequefa (almohadilla para
tratamiento agudo) (opcional).

Seguidamente, vuelva a desenrollar el vendaje
hacia arriba. Al hacerlo, evite que se formen
arrugas.

o Fije las cintas de velcro sin que se doblen
sobre la tira de terciopelo. Para ello, se deben
haber pasado las cintas desde abajo de la parte
posterior hacia arriba de la parte delantera. Las
cintas cortas estan abajo, y las largas arriba.

@ El sistema de tensado (hebillas) debe quedar
colocado sobre la tira de terciopelo delantera.
Para ello, asegurese de que las cintas se
pasen por las presillas sin formar dobleces.
Empezando con el par de cintas inferiores,
tensary fijar al mismo tiempo la cinta interior y
exterior. La presion ejercida por el vendaje y las
cintas con la rodilla doblada debe ajustarse de tal
manera que el paciente perciba una presion de
compresion, pero no dolor.

Una vez realizado correctamente el ajuste basico
descrito anteriormente, el vendaje puede ponerse
y quitarse facilmente con sélo abrir y cerrar las
cintas. Para ello, asegurese de no modificar la
posicion basica para el recorrido de las cintas.

Uso de las almohadillas

En los puntos siguientes se indican las distintas
posibilidades de aplicacion de las almohadillas
que deben insertarse, en funcion de la fase del
tratamiento:

1. Inmediatamente después de la lesion:
Cologue la pequena almohadilla para
tratamiento agudo directamente sobre la zona
lesionada. A continuacion, cologue encima la
almohadilla funcional mas grande. Ambas
almohadillas pueden enfriarse previamente.
Transcurridas unas 24 horas, la mayor
compresion proporcionada por la almohadilla
para tratamiento agudo ya no es necesaria.
En la siguiente etapa:

La almohadilla funcional (grande) puede
seguir utilizandose, en especial al reanudar
el entrenamiento. Segun sus necesidades,
puede plegar las alas laterales de la
almohadilla funcional.

A largo plazo:

MyoTrain puede llevarse sin almohadillas
para la prevencion durante las actividades
deportivas.
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Indicaciones para la limpieza
Recomendacion: No exponga nunca el vendaje
al calor directo (p. ej.calefaccion, al sol, en el
coche). Es posible que se dafe el material. De lo
contrario, podria verse afectada la efectividad
del vendaje.

Por favor, observe las instrucciones para el

cuidado en la etiqueta cosida. La etiqueta cosida

se encuentra en el borde superior del vendaje.

Recomendamos lavar el vendaje MyoTrain a

mano a 30°C con un detergente liquido neutro

(no utilizar un detergente de gran potencia). Para

hacerlo, observe las instrucciones siguientes:

1. Quite los componentes de cinta del tejido y
limpie el vendaje por separado.

2. Si lo desea, también puede lavar a mano los
componentes de cinta y las almohadillas.

3. MyoTrain no es apto para la secadora.

En caso de quejas o reclamaciones, péngase en
contacto con el distribuidor al que compro el
producto.

Recomendacion: Solo se aceptaran mercancias
limpias.

Informacion sobre su reutilizacion

El producto esta destinado al tratamiento
individual de un paciente.

Garantia

Seran aplicables las disposiciones legales del
pais en el que se haya adquirido el producto.
Por favor, en caso de reclamaciones de garantia,
dirijase directamente al punto de venta donde
haya adquirido el producto. El producto debe
limpiarse antes de entregarse para la prestacion
de los servicios en garantia. No respetar las
indicaciones sobre el uso y el cuidado de
MyoTrain puede afectar o excluir la garantia.
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Queda excluida la garantia en caso de:

+ Uso no conforme al indicado

« No seguir las indicaciones del personal
competente

« Realizar cambios arbitrarios en el producto

Avisos de exclusion de
responsabilidad

No se autodiagnostique ni se automedique a
menos que usted sea lo que se define como
personal competente®. Antes de usar nuestro
producto sanitario por primera vez, busque
activamente el consejo de un médico o personal
competente®, ya que es la Gnica manera de
evaluar el efecto de nuestro producto en su
cuerpo y de determinar los riesgos de uso

que puedan surgir de su constitucion corporal
en particular. Siga los consejos del personal
competente, asi como todas las instrucciones de
este documento/ su presentacion online, ya sea
de manera parcial o completa, (incluyendo: textos,
imagenes, graficos, etc.).

Si tiene alguna duda después de consultar al
personal competente, péngase en contacto con
su médico, con el distribuidor o con nosotros
directamente.

Obligacion de informar

De conformidad a las normas legales regionales
vigentes, usted tiene la obligacién de informar
inmediatamente sobre cualquier hecho grave
aparecido durante el uso de este producto
sanitario tanto al fabricante como a las
autoridades competentes. Encontrara nuestros
datos de contacto en el reverso del folleto del
producto.

Eliminacion
Al final de la vida util, deseche el producto
conforme a las normativas locales al respecto.

Combinacion de materiales

Silicona (SI), Poliamida (PA), Hierro con Poliamida
(Fe con PA), Elastodieno (ED), Poliuretano (PUR),
Viscosa (CV), Poliéster (PES)

- Medical Device (Producto sanitario)
- Distintivo de la matriz de datos como UDI

Informacién actualizada en: 2025-02

* Se considera personal competente a toda aque-
lla persona que, conforme a la normativa estatal
o institucional aplicable y a otros requisitos,
esté autorizada para la adaptacion de productos
meédicos ortopédicos y la instruccion sobre el
uso de los mismos.

Como fabricante, recomendamos encareci-
damente que esa persona tenga formacion

en tecnologia ortopédica o conocimientos
adquiridos similares, asi como que disponga de
una infraestructura adecuada para la tecnologia
ortopédica.

portugués

Estimado(a) cliente,

muito obrigado por ter optado por um produto da
Bauerfeind.

Trabalhamos diariamente para melhorarmos a
eficacia médica dos nossos produtos, pois a sua
saude é a nossa prioridade. Leia e observe as
instrucodes de utilizagdo atentamente. Em caso
de duvida, contacte o seu médico ou a sua loja da
especialidade.

Finalidade prevista

A MyoTrain é um dispositivo médico. E uma
ortétese de compressao ajustavel para o
tratamento de lesdes musculares da coxa.
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Indicagoes

« Endurecimento muscular

+ Distensao muscular

« Contusao muscular (vulgarmente designado
por coice de cavalo)

Rutura muscular

Rutura do feixe de fibras musculares, por
exemplo, da musculatura dorsal da coxa
(isquiotibiais)

Leséo da fascia lata

Estados de inflamagoes poés-traumaticas,
pos-operatérias

« Prevenc¢ao/ profilaxia de recidivas

A Riscos inerentes a utilizagao

« O produto destina-se ao tratamento imediato e
a prevengao de lesdes secundarias do paciente.
« Se 0 MyoTrain lhe tiver sido prescrito, fale com
0 seu médico sobre a utilizagdo e o periodo de
aplicagao. Ele também o informara sobre se e
com que outros produtos o MyoTrain pode ser
utilizado em simultaneo.
Observe, sem excegao, as indicagdes que
recebeu ao adquirir o MyoTrain, bem como as
instrucdes de utilizagao.
Em caso de aplicagdo incorreta ou modificagoes
nao autorizadas do produto, é possivel que
ocorram danos e a garantia seja anulada.
A ortétese desenvolve o seu efeito
especialmente com atividades fisicas. Retire a
ortétese durante longos periodos de descanso
- p. ex. enquanto dorme ou esta sentado por
muito tempo.
Evite o contacto com substancias gordurosas
ou acidiferas, pomadas e logdes.
Todos os meios auxiliares aplicados
externamente no corpo podem provocar
compressoes locais se estiverem muito
apertados ou ainda, em casos raros, comprimir
0S vasos sanguineos ou 0s nervos. Nesses
casos afrouxe as correias ou o fecho um pouco
e, se necessario, solicite a verificacdo do ajuste
correto e do tamanho da ortdtese.
Se detetar em si alteragdes incomuns — p. ex. o
aumento de dores - associadas a utilizacdo da
MyoTrain, interrompa a utilizagao e consulte de
imediato um médico.
Se pretender utilizar o seu dispositivo da
Bauerfeind devido a dores/lesées agudas,
antes da primeira utilizagdo procure
imperiosamente aconselhamento médico
profissional e leve este em consideracao.
Podem haver restricoes relacionadas com a
indicacao, sobre as quais o pessoal técnico*
fornecera informagées. Em particular, a
conducao de veiculos, de outros meios de
transporte ou maquinaria pode ser possivel
apenas de forma limitada. Em caso de duvida,
aconselhamos que abdique, temporariamente,
das atividades acima referidas.
Contém latex de borracha natural
(elastodieno), o que pode provocar irritagées
na pele em caso de hipersensibilidade. Se
notar reacgoes alérgicas retire a ortotese.

Contraindicagoes

Até ao momento, ndo sdo conhecidos efeitos
secundarios que afetem todo o organismo. No
caso dos seguintes quadros clinicos, a aplicacao
do produto s é indicada apos consulta com o
seu médico:

« Doencas de pele ou lesdes na parte do corpo
que esta a ser tratada, especialmente se
existirem sintomas inflamatorios, cicatrizes
abertas com edema, vermelhidao e sensagao
de calor

Insuficiéncia venosa, particularmente na
Varicosis (varizes)

Alteracées da sensibilidade na perna devido a
alteragdes neuroldgicas

Problemas circulatérios na perna

(por ex. Diabetes mellitus)

Problemas de drenagem linfatica e inchagos
indefinidos no tecido mole

Indicagdes de utilizagao
Colocacao

o Coloque a MyoTrain de pé, com a perna
relaxada e joelho ligeiramente fletido.

Coloque a ortodtese, posicionando a fita de
veludo traseira (exterior) no centro sobre a area
muscular lesada. A area lesada completa deve
estar coberta pela ortétese.

6 Role agora o rebordo superior da ortétese
aprox. dois tergos para tras - para distal (em
baixo).

0 Cologue a almofada grande (almofada
funcional) no local afetado da coxa. Para o
aumento da pressao, a almofada mais pequena
pode ser opcionalmente utilizada (almofada para
tratamento agudo).

De seguida, volte a rolar a ortdtese para tras e
para cima. Tenha em atencdo a possivel fixacdo
sem dobras.

o Cologue as fitas de velcro em linha reta
sobre a fita de veludo traseira. Nesse processo,
as correias devem ser conduzidas de trds em
baixo para a frente em cima. As correias curtas
encontram-se em baixo, as compridas em cima.

@ Na fita de veludo dianteira deve ser colocado
o sistema tensor (olhais). Ter atencéo para que
as correias sejam conduzidas de forma lisa
pelos olhais. @ Iniciar pelo par de correias
inferior e apertar a correia interior e exterior
em simultaneo e fixar no velcro. A pressao da
ortdtese e da correia é tao facil de ajustar com
o joelho fletido, de forma que o cliente sente
pressao de compressao, mas nao sente dor.

Apos o ajuste basico ter sido corretamente
realizado, como descrito acima, a ortotese pode
ser facilmente colocada e retirada, bastando
abrir e fechar as correias. Assegurar que o
posicionamento basico para a passagem das
correias nao é alterado.

Utilizagdo das almofadas

Os pontos seguintes ilustram as diferentes
opgoes de aplicagao das almofadas de insercao,
em funcdo da fase de tratamento:

. Imediatamente apos a lesao:

Cologue a almofada pequena para tratamento
agudo diretamente sobre a zona lesionada. Em
seguida, aplique a almofada funcional maior
sobre ela. As duas almofadas podem ser pré-
arrefecidas. Apos cerca de 24 horas, ja ndo é
necessaria a compressao reforcada
proporcionada pela almofada para tratamento
agudo.

Durante o periodo seguinte:

A almofada funcional maior pode continuar

a ser usada, especialmente em caso de
retomada do treino. Em fungao das
necessidades pode fixar as abas laterais da
almofada funcional em ambos os lados.

A longo prazo:

0 MyoTrain pode ser usado sem almofadas
para prevengao durante a pratica desportiva.

N

w

Indicagoes de limpeza

Indicagdo: Nunca exponha a ortétese ao calor
direto (por ex. aguecimento, radiagao solar, no
interior de veiculos). Tal pode provocar danos no
material. Isto pode comprometer a eficacia da
ortdtese.

Respeite as indicagdes de lavagem na etiqueta.
A etiqueta encontra-se na extremidade superior
da ortdtese.
Recomendamos a lavagem a mao do MyoTrain a
30°C e em separado com um detergente liquido
(ndo usar um detergente para roupas normais).
Respeite as seguintes indicagdes para a lavagem:
. Remova os componentes da correia do tecido
em malha e limpe a ortdtese individualmente.
Os componentes da correia e as almofadas
podem igualmente, se necessario, ser lavados
a mao.
3. A MyoTrain ndo é compativel com maquinas de
secar roupa.

I
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Em caso de reclamacoes, recorra ao distribuidor
junto do qual adquiriu o produto.

Indicagdo: Apenas sao processados produtos
esterilizados.

Indicagoes sobre a reutilizagao

0 produto destina-se ao tratamento individual de
um paciente.

Garantia

Aplicam-se os regulamentos legais do pais no
qual o produto foi adquirido. Caso presuma uma
reclamacao de garantia, dirija-se diretamente

a pessoa junto da qual adquiriu o produto. O
produto deve ser limpo antes de uma reclamacao
ao abrigo da garantia. Se as instrucoes sobre o
manuseamento e os cuidados com o MyoTrain
nao forem observadas, a garantia pode ser
limitada ou excluida. Exclui-se a garantia nos
seguintes casos:

« Utilizagao nao conforme com as instrugées

« Nao observancia das instrugdes do pessoal
técnico
- Alteracoes ndo autorizadas ao produto

Indicac¢des de responsabilidade

Nao proceda a autodiagndsticos nem se medique
a si préprio, a ndo ser que seja pessoal técnico*.
Antes de utilizar o nosso dispositivo médico pela
primeira vez, procure ativamente o conselho de
um médico ou de pessoal técnico®, pois esta é a
unica forma de avaliar o efeito do nosso produto
no seu corpo e de determinar quaisquer riscos
inerentes a utilizacdo que possam surgir devido a
constituicao pessoal. Siga o conselho do pessoal
técnico, bem como todas as instrugcoes deste
documento/ou da sua — mesmo que por excertos
- apresentacao online (incluindo: textos, imagens,
graficos etc.).

Se tiver alguma duvida apds consultar o pessoal
técnico, entre em contacto com o seu médico,
distribuidor ou diretamente connosco.

Dever de notificagao

Devido a normas legais regionais, é obrigado(a) a
comunicar de imediato, tanto ao fabricante como
as autoridades competentes, qualquer incidente
grave durante a utilizagdo deste dispositivo
médico. Encontra os nossos dados para contacto
no verso deste desdobravel.

Eliminagao
Elimine o produto de acordo com as
especificagdes locais apds o fim da utilizagao.

Composi¢ao do material

Silicone (Sl), Poliamida (PA), Ferro com Poliamida
(Fe com PA), Elastodieno (ED), Poliuretano (PUR),
Viscose (CV), Poliéster (PES)

- Medical Device (Dispositivo médico)
- Identificador da matriz de dados como UDI

Versao atualizada em: 02/2025

* Por pessoal técnico entende-se qualquer
pessoa que, de acordo com os regulamentos
oficiais ou institucionais ou outras disposicoes
que lhes sejam aplicaveis, esteja autorizada a
efetuar o ajuste e o fornecimento de instrugoes
relativamente a utilizagcao de meios auxiliares
ortopédicos.

Como fabricante, recomendamos vivamente

que essa pessoa tenha formacao ortopédica ou
outras competéncias comparaveis adquiridas e
que disponha de uma infraestrutura ortopédica.



@ svenska

Basta patient!
Tack for att du har valt en produkt fran Bauerfeind!

Eftersom din halsa ar viktig for oss arbetar vi
varje dag med att forbattra den medicinska
effekten hos vara produkter. Las och folj
bruksanvisningen noggrant. Vand dig till din
lakare eller fackhandel om du har fragor.

Avsett andamal

MyoTrain ar en medicinteknisk produkt. Det ar
ett stédforband med justerbar kompression for
behandling av muskelskador i laren.

Indikationer
Muskelspanningar
Muskelstrackningar
Muskelkontusion (s.k. larkaka)
Muskelbristningar

Bristningar i muskelknippen,

t ex [armuskulaturen pa baksidan
(hamstringsmusklerna)

Skador i fascia lata
Posttraumatiska, postoperativa
irritationstillstand
Forebyggande / forhindrande av aterfall

A Anvéndningsrisker

Produkten ar avsedd for omedelbar behandling
och for att forebygga foljdskador for patienten.
Om du har blivit ordinerad MyoTrain av lakare
ska du konsultera din lakare betraffande
anvandningssatt och anvandningstid. Lakaren
informerar dig aven om huruvida andra
produkter kan anvandas samtidigt som
MyoTrain och i sa fall vilka.
Folj alltid anvisningarna som du fick vid kopet
av MyoTrain samt bruksanvisningen.
Om du anvander produkten pa ett felaktigt satt
eller andrar den kan skador uppsta. D& upphor
garantin att galla.
Stodforbandet utvecklar sin verkan framfor allt
vid kroppsaktiviteter. Ta av stodférbandet under
langre vilopauser, t ex nar du sover eller sitter
langre stunder.
Se till att produkten inte kommer i kontakt med
fett- och syrahaltiga medel, salvor och kramer.
Alla hjalpmedel som appliceras pa kroppen
kan, om de sitter at for hart, leda till lokala
tryckpunkter eller i sallsynta fall ocksa
begransa blodkarl eller nerver som passerar
genom. Lossa i sa fall remmarna eller
knappningen nagot och kontrollera vid behov
att stodforbandet har ratt passform och storlek.
Om du lagger marke till férandringar nar du
anvander MyoTrain, t ex om besvaren okar,
ska du sluta anvdanda MyoTrain och omgaende
kontakta lakare.
Om du vill anvanda din Bauerfeind-produkt
pé grund av akuta besvar/skador ska du
alltid radgora med medicinsk fackpersonal
fore forsta anvandningen och folja deras
rekommendationer. Beroende pa indikationen
kan det finnas begransningar som
fackpersonalen* kan informera om. Det kan
sarskilt innebara en begransad formaga att
framfdra fordon, andra fortskaffningsmedel
eller maskiner. Vid tveksamheter
rekommenderar vi att du tills vidare avstar fran
ovannamnda aktiviteter.
Innehéller naturgummilatex (elastodien).
Detta kan orsaka hudirritation vid
dverkanslighet. Ta av stodforbandet om du
far allergiska reaktioner.

Kontraindikationer

Biverkningar pa hela kroppen ar hittills inte

kanda. Vid féljande sjukdomsbilder ska lakare

radfragas innan produkten anvands:

» Hudsjukdomar/-skador pa den behandlade
kroppsdelen, sarskilt vid inflammatoriska
symptom liksom uppspruckna arr som uppvisar
svullnad och rodnad och som hettar

« Vends insufficiens, sarskilt vid varicer (aven
kallat aderbrack)

« Kanselstorningar i benet till foljd av
neurologiska forandringar

« Cirkulationsstorningar i benet
(t ex diabetes mellitus)

« Storningar i lymfavflodet och oklara
mjukdelssvullnader

Anvandningsinformation

Patagning

o Sta upp med avslappnat ben och boj latt pa
knaet nar du tar pa MyoTrain.

Ta pa stodférbandet genom att placera den bakre
velourremsan (utvandigt) mitt pa det skadade
muskelomradet. Hela det skadade omradet ska
tackas av stodférbandet.

e Rulla nu ned stodforbandets dvre kant ca tva

tredjedelar.

© Ligg den stora pelotten (funktionspelotten)

pa det berdrda stallet pa laret. Om sa dnskas kan

den mindre pelotten (akutpelotten) anvandas for

att oka trycket.

Rulla darefter upp stodférbandet. Se till att

stodforbandet inte veckar sig.

o Fast kardborrebanden rakt pa den bakre

velourremsan. Remmarna maste foras nerifran

och upp, bakifran och fram. De korta remmarna

sitter nedtill och de langa upptill.

9 Spannsystemet (ringoglorna) ska laggas pa

den framre velourremsan.

Se till att remmarna fors slatt genom dglorna.
Dra &t och fast den inre och yttre remmen

samtidigt. Borja med det nedre remparet.

Stodférbandets och remmarnas tryck ska stallas

in med knaet bojt och s& att patienten kanner

kompressionstryck, men ingen smarta.

Om grundinstallningen har gjorts korrekt enligt
beskrivningen ovan kan stodférbandet enkelt
tas pa och av bara genom att 6ppna och stanga
remmarna. Se till att grundpositioneringen for
hur remmarna lGper inte andras.

Anvéndning av pelotterna

Foljande punkter visar de olika

anvandningsmojligheterna for pelotterna,

beroende pa fas i behandlingen:

1. Omedelbart efter skadan:
Placera den lilla akutpelotten direkt pa det
skadade stallet. Placera darefter den storre
funktionspelotten 6ver denna. Du kan kyla bada
pelotterna innan de anvands. Efter ungefar 24
timmar finns det inte langre nagot behov av
den 0kade kompressionen som akutpelotten
ger.

. Under tiden som foljer:
Den storre funktionspelotten kan fortsatta att
anvandas, sarskilt nar traningen aterupptas.

Vid behov kan funktionspelottens sidovingar

vikas pa bada sidorna.

. Palang sikt:
MyoTrain kan anvandas utan pelotter for att
forebygga belastning under idrottsutovande.
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Rengdringsanvisningar

Anvisningar: Utsatt aldrig ditt stodforband for
direkt varme (tex varmeelement, solljus, férvaring
i bilen). Materialet kan skadas. Detta kan paverka
stodforbandets funktion negativt.

Beakta skotselanvisningarna pa den isydda

etiketten. Etiketten sitter pa stodforbandets ovre

kant.

Vi rekommenderar att MyoTrain tvattas separat

for hand i 30 °C med ett flytande tvattmedel (inte

fulltvattmedel). Observera foljande anvisningar:

. Ta bort remdelarna fran stickningen och tvatta
stodforbandet separat.

. Remdelarna och pelotterna kan aven tvattas
separat for hand vid behov.

. MyoTrain far inte torktumlas.

N
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Vid reklamation ska du kontakta den distributor
du kopte produkten hos.

Anvisningar: Endast rengjord vara behandlas.

Information om ateranvindning

Produkten ar avsedd for individuell anvandning
av en patient.

Garanti

For produkten galler de lagstadgade

bestammelserna i det land dar produkten ar

inforskaffad. Vid garantiarenden ska du i forsta

hand vanda dig till den aterférsaljare som du

kopte produkten av. Produkten ska rengdras innan

den visas upp i garantidarenden. Om anvisningarna

for hantering och skotsel av MyoTrain inte har

foljts kan garantin begransas eller upphdra att

galla. Garantin upphor att galla om:

« Produkten inte har anvants enligt indikationen

« Anvisningarna fran fackpersonalen inte har
foljts

« Du har utfort andringar pa produkten pa eget
initiativ

Information om ansvar
Sjalvdiagnostisera dig inte och sjalvmedicinera
inte, savida du inte sjalv ar fackpersonal*. Innan
du anvander var medicintekniska produkt for
forsta gangen ar det viktigt att du radfragar
lakare eller fackpersonal®, eftersom detta ar det
enda sattet att bedoma effekten av var produkt
pa din kropp och faststalla eventuella risker med
anvandningen som kan uppsta pa grund av din
personliga fysik. F6lj raden fran fackpersonalen
och all information i detta underlageller dess
internetversion — aven i form av utdrag (inklusive
text, bilder, grafik etc.).

Kontakta din lakare, distributor eller oss direkt
om du fortfarande ar osaker efter att du har
radfragat fackpersonalen.

Rapporteringsskyldighet

Enligt regional lagstiftning ar du skyldig att utan
drojsmal rapportera alla allvarligare tillbud vid
anvandning av denna medicintekniska produkt
till saval tillverkaren som till ansvarig myndighet.
Du hittar vara kontaktuppgifter pa baksidan av
denna broschyr.

Avfallshantering

Avfallshantera produkten enligt lokala foreskrifter
efter anvandningstiden.

Materialsammansattning

Silikon (SI), Polyamid (PA), Jarn med Polyamid (Fe
med PA), Elastodien (ED), Polyuretan (PUR), Viskos
(CV), Polyester (PES)

- Medical Device (Medicinteknisk produkt)
— Identifierare for datamatris som UDI

Senaste uppdatering: 2025-02

* Som fackpersonal raknas personer som,
i enlighet med gallande nationella eller
institutionella bestammelser och andra
foreskrifter, ar behoriga att gora anpassningar
och ge anvisningar gallande anvandningen av
ortopediska hjdlpmedel.
Som tillverkare rekommenderar vi starkt
att en sadan person har ortopediskteknisk
utbildning eller jamforbar kompetens samt en
ortopediskteknisk infrastruktur.

norsk

Kjaere pasient

Tusen takk for at du har bestemt deg for et
produkt fra Bauerfeind.

Vi jobber for & forbedre den medisinske
effektiviteten av vare produkter hver dag, fordi
helsen din er viktig for oss. Vi ber deg om a
lese og folge denne bruksanvisningen noye.
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Hvis du har spersmal, kontakt legen din eller
spesialforretningen.

Produktets hensikt

MyoTrain er et medisinsk utstyr. Den er
en bandasje med justerbar kompresjon til
behandling av muskelskader i laret.

Indikasjoner

Stive muskler

Muskelstrekk

Slag mot laret (sakalt larhgne)
Muskelbrist

Muskelavrivning, f.eks. pa baksiden av laret
(hamstring)

Skade pa fascia lata
Posttraumatiske, postoperative
irritasjonstilstander
Forebyggelse / residivprofylakse

A\ Risiko ved anvendelse

« Produktet er beregnet for umiddelbar

behandling og profylakse av felgeskader.

Hvis du ble foreskrevet MyoTrain, vennligst

avtal bruken og brukstiden med legen din.

Han/hun informerer deg ogsa om eller med

hvilke andre produkter MyoTrain kan brukes.

Alle instruksjonene du mottok ved kjop

av MyoTrain, samt bruksanvisningen, ma

overholdes uten unntak.

Feil bruk eller uautorisert endring av produktet

kan forarsake skader og ugyldiggjere garantien.

Bandasjens virkning utgves hovedsakelig

ved fysisk aktivitet. Ta av bandasjen under

langvarige hvilepauser - f.eks. spvn, langvarig

stillesitting.

Unnga kontakt med fett- og syreholdige midler,

salver og kremer.

Alle hjelpemidler som brukes utvortes pa

kroppen kan, dersom de strammes for mye,

fore til lokale tegn pa for heyt trykk, eller, i

sjeldne tilfeller, hemme underliggende blodkar

eller nerver. | slike tilfeller ma du lgsne litt pa
stroppene og eventuelt kontrollere bandasjen
for korrekt passform og riktig sterrelse.

Hvis du i forbindelse med bruken av MyoTrain

oppdager uvanlige endringer — f.eks. gkt ubehag

- ma du avbryte bruken og kontakte en lege

umiddelbart.

Hvis du ensker a bruke Bauerfeind-produktet

pa grunn av en akutt lidelse / skade, ma du

radfere deg med medisinsk fagpersonale for
forstegangs bruk og overholde disse radene.

Det kan foreligge indikasjonsbetingede

begrensninger som fagpersonale® vil kunne

forklare. Det kan hende at kjoring av kjoretay,
andre transportmidler eller maskiner bare

er mulig i begrenset grad. Hvis du er i tvil,

anbefaler vi at du avstar fra de ovennevnte

aktivitetene inntil videre.

@ Inneholder naturkautsjuk lateks (elastodier).
Dette kan fgre til hudirritasjoner ved
overgmfintlighet. Fjern bandasjen dersom du
merker allergiske reaksjoner.

Kontraindikasjoner

Bivirkninger som pavirker hele kroppen, er hittil
ikke kjent. Ved falgende helsetilstander bar
produktet kun brukes etter at du har radfert deg
med legen din:

« Hudsykdommer/-skade pa den behandlede
delen av kroppen, sarlig ved betennelse; samt
ved arr med hevelse, redhet og overoppheting.
Vengs insuffisiens, serlig ved varikose (sakalte
areknuter)

Sensoriske forstyrrelser i beinet pa grunn av
nevrologiske endringer
Sirkulasjonsforstyrrelser i beinet

(f.eks. ved diabetes mellitus)

Nedsatt lymfedrenasje og blatvevshevelser av
usikker arsak



Anvisninger for bruk

Pafering

@ Sett pa MyoTrain mens du star, med avslappet
bein og lett bayd kne.

Ta pa bandasjen ved & plassere den bakre velur-
strimmelen (utvendig) midtstilt over det skadede
muskelomradet. Hele skadestedet ma vaere
dekket av bandasjen.

O Rull s& den gvre delen av bandasjen ca. to
tredjedeler tilbake — distalt (nedover).

e Plasser den store pelotten (funksjonspelotten)
pa det bergrte omradet av laret. For & gke trykket
kan eventuelt den mindre pelotten (akuttpelotten)
brukes.

Rull deretter bandasjen opp igjen. Serg for at det
ikke danner seg folder ved innretting.

O Plasser borrelasbandene rett pa den bakre
velur-strimmelen. Derved ma stroppene veere fort
nede bakfra og opp forover. De korte stroppene
befinner seg nede, de lange oppe.

© Systemet for mottrekk (maljene) skal
plasseres pa den fremre velur-strimmelen.

Serg for at stroppene fores glatt gjennom
maljene.e Begynn med det nedre paret med
stropper, stram og fest de indre og ytre stroppene
samtidig. Bandasjens og stroppenes trykk er lett
a justere med boyd kne, slik at pasienten faler
kompresjonsrykk, men ingen smerte.

Hvis grunninnstillingen utfares riktig i samsvar
med beskrivelsen ovenfor, kan bandasjen enkelt
tas pa og av ved a apne og lukke stroppene.
Herved er det viktig & pase at den grunnleggende
plasseringen av stroppene ikke endres.

Anvendelse av pelottene

Folgende punkter viser de ulike bruksomradene

for pelottene, avhengig av behandlingsstadiet:

. Umiddelbart etter skade:
Plasser den lille akuttpelotten direkte pa det
skadde omradet. Plasser deretter den storre
funksjonspelotten over den. Begge pelottene
kan forhandskjeles. Etter ca. 24 timer er den
okte kompresjonen fra akuttpelotten ikke
lenger negdvendig.

. Tiden like etter:
Den storre funksjonspelotte kan brukes
videre, seerlig nar treningen gjenopptas. o Alt
etter behov kan du brette inn sidevingene pa
funksjonspelotten pa begge sidene.

. Langsiktig:
For forebygging ved fysisk belastning kan
MyoTrain ogsa brukes uten pelotter.

N
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Anvisninger for rengjoring

Merk: Ikke utsett bandasjen for direkte varme
(f.eks. ovn, direkte sollys, oppbevaring i bilen).
Risiko for skader pa materialet. Dette kan
redusere effektiviteten til bandasjen.

Vaer oppmerksom pa vaskeanvisningene pa den
pasydde etiketten. Den befinner seg pa den ovre
kanten av bandasjen.

Vi anbefaler at MyoTrain vaskes separat for hand

ved 30°C med et flytende, skansomt vaskemiddel

(ikke vanlig vaskemiddel). Vaer oppmerksom pa

folgende:

. Fjern stroppens komponenter fra
strikkematerialet og rengjer bandasjen
separat.

. Stroppens komponenter og pelotter kan ved
behov ogsa vaskes separat for hand.

3. MyoTrain er ikke egnet for tarketrommel.

N

Ved reklamasjoner ber vi deg om & henvende deg
til forhandleren som du mottok varen fra.

Merk: Bare rengjorte varer blir behandlet.

Anvisninger for gjenbruk

Produktet er beregnet til individuell behandling
av én pasient.

Garanti

Lovbestemmelsene i landet hvor produktet ble
kjopt, gjelder. Hvis du mistenker et garantitilfelle,
ta forst direkte kontakt med forhandleren som
du kjopte produktet av. Produktet skal rengjores
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for det vises i garantitilfeller. Hvis anvisningene

om handtering og vedlikehold av MyoTrain ikke

er overholdt, kan garantien bli pavirket eller

utelukket. Garantien utelukkes ved:

« Bruk som ikke er i samsvar med indikasjonene

« Manglende overholdelse av instruksjonene fra
fagpersonalet

« Uautorisert endring av produktet

Ansvarsfraskrivelse

Ikke selvdiagnostiser eller selvmedisiner, med
mindre du er fagpersonale®. Radfer deg med
lege eller fagpersonale* for du tar i bruk vart
medisinske utstyret for forste gang. Dette er
den eneste maten effekten av produktet kan
vurderes i henhold til kroppen din og eventuelle,
individuelle risikoer ved anvendelse kan
utredes. Folg radene fra dette fagpersonalet
og all informasjonen i denne brosjyren/dens
nettversjon — inkludert utdrag (herunder: tekst,
bilder, grafikk osv.).

Hvis du er i tvil etter & ha konsultert
fagpersonalet, kontakt legen din, forhandleren
eller oss direkte.

Meldeplikt

Pa grunn av regionale lovbestemmelser, er du
forpliktet til & rapportere alle alvorlige hendelser
ved bruk av dette medisinske utstyret til bade
produsenten og den kompetente myndigheten
umiddelbart. Var kontaktinformasjon finner du pa
baksiden av denne brosjyren.

Avfallsbehandling

Etter avsluttet bruk, vennligst avhend produktet i
henhold til lokale forskrifter.

Materialsammensetning

Silikon (Sl), Polyamid (PA), Jern med Polyamid
(Fe med PA), Elastodien (ED), Polyuretan (PUR),
Viskose (CV), Polyester (PES)

- Medical Device (Medisinsk utstyr)
- Identifikator av DataMatrix som UDI

Informasjonen ble sist oppdatert: 2025-02

* Fagpersonale er enhver person som har
tillatelse til & tilpasse og instruere om bruk av
ortopediske hjelpemidler i henhold til landets
eller institusjonens bestemmelser og andre
gjeldene krav.

Som produsent anbefaler vi pa det sterkeste
at en slik person har utdanning innen

ortopediteknikk eller tilsvarende kompetanse
samt tilgang til ortopediteknisk infrastruktur.

@ suomi

Hyva tuotteen kayttdja
Kiitos paatoksestasi ostaa Bauerfeind-tuote.

Teemme joka paiva tyota hoitotuotteidemme
tehokkuuden parantamiseksi entisestaan, silla
terveytesi on meille tarkeda. Lue kayttéohje
huolellisesti ja noudata sita. Jos sinulla on
kysyttavaa, ota yhteytta hoitavaan laakariisi tai
tuotteen jalleenmyyjaan.

Kayttotarkoituksella

MyoTrain on la&kinnallinen laite. Se on reiden
lihasvammojen hoitoon tarkoitettu tuki
saadettavalla kompressiolla.

Kayttoaiheet

« Lihaskovettuma

« Lihasrevahdys

« Lihasruhje (ns. rasitusvamma)

« Lihassyyrepeama

« Lihassyykimpun repeama, esim. reiden
takalihaksessa (polvitaipeen janne)

« Levean peitinkalvon vamma

« Vamman, leikkauksen jalkeiset artymystilat
« Ennaltaehkaisy / uusiutumisen ennaltaehkaisy

I\ Kayttson liittyvat riskit
Tuote on potilaskohtainen ja tarkoitettu potilaan
valittomaan hoitoon ja lisavammojen ehkaisyyn.
MyoTrain on laakarin madrayksella toimitettava
tuote, jota kaytetaan laakarin ohjeiden
mukaisesti ja laakarin maaraaman ajan.
Laakari kertoo myos, voiko MyoTrainia kayttaa
samanaikaisesti muiden tuotteiden kanssa ja
mitka ovat yhteensopivia tuotteita.
Noudata MyoTrainin oston yhteydessa saamiasi
ohjeita seka kayttoohjetta.
Tuotteen virheellinen kaytto tai omatoiminen
muuttaminen voi aiheuttaa vaurioita ja johtaa
takuun raukeamiseen.
Tuen vaikutus ilmenee ensisijaisesti liikunnan
aikana. Riisu tuki pitkien lepotaukojen, kuten
nukkumisen ja pitkaaikaisen istumisen, ajaksi.
Tuote ei saa joutua kosketuksiin voiteiden,
kosteusemulsioiden tai muiden rasvoja tai
happoja sisaltavien aineiden kanssa.
Kaikki kehoon kiinnitettavat apuvalineet
voivat aiheuttaa paikallista puristusta tai
harvinaisissa tapauksissa painaa verisuonia
tai hermoja, jos ne kiristetaan liian tiukalle.
Tallaisissa tapauksissa l0ysaa hihnaa tai
kiinnitysmekanismia hieman ja tarkistuta
tarvittaessa tuen istuvuus ja koko.
Jos huomaat MyoTrainin kdyton yhteydessa
kehossasi poikkeavia muutoksia, kuten vaivojen
pahentumista, lopeta tuotteen kaytto ja ota
valittomasti yhteytta ([dakariin.
Jos haluat kayttaa hankkimaasi Bauerfeind-
tuotetta akuuttien vaivojen tai vammojen vuoksi,
kysy ehdottomasti neuvoa terveydenhuollon
ammattilaiselta ennen ensimmaista
kayttokertaa ja noudata saamiasi neuvoja.
Kayttoaiheissa voi olla rajoituksia, joista
ammattihenkilosto* osaa kertoa sinulle.
Rajoituksia voi liittya esimerkiksi ajoneuvojen
ja muiden kulkuvalineiden kuljettamiseen tai
koneiden kayttoon. Jos olet epavarma asiasta,
suosittelemme olemaan suorittamatta edella
mainittuja tehtavia ensi alkuun.
Tuote sisaltaa luonnonkumilateksia
(elastodieenia), joka voi aiheuttaa yliherkille
ihmisille ihoarsytysta. Riisu tuki, jos havaitset
allergisia reaktioita.

Kayttorajoitukset

Koko elimistoon kohdistuvista haittavaikutuksista
ei ole ilmoitettu tdhdn mennessa. Seuraavissa
tilanteissa tuotetta saa kayttaa vain laakarin
harkinnan mukaisesti:

« |hosairaudet/vammat hoidettavalla alueella,
varsinkin jos kyseinen alue on tulehtunut tai
silla on koholla olevia arpia, joissa esiintyy
turvotusta, punoitusta tai kuumotusta
Laskimoiden vajaatoiminta erityisesti varikoosin
yhteydessa (suonikohjut)

Neurologisista muutoksista johtuvat jalan
tuntohairiot

Jalan verenkiertohairiot

(esim. diabeteksen yhteydessa)
Imunestekierron hairiot ja selvittamaton
pehmytkudosturvotus

Kayttoohjeita

Pukeminen

@ Pue MyoTrain jalkaan seisaallaan siten, ett
jalka on rentona ja polvi hieman taipuneena.
Veda tuki jalkaan siten, etta tuen takana oleva
tarranauhan vastakappale (ulkopuolella) sijoittuu
tuettavan lihasalueen keskelle. Tuen on peitettava
koko tuettava alue.

e Kierrd tuen ylareunaa alaspain (distaaliseen
suuntaan) noin kahden kolmasosan pituudelta.
eAseta suuri pelotti (toiminnallinen pelotti)
reiden hoidettavaan kohtaan. Paineen
lisaamiseksi voit kayttaa halutessasi lisaksi
pienempaa pelottia (akuuttipelotti).

Kierrd sen jalkeen tuen reuna takaisin ylos.
Varmista, etta tuki on mahdollisimman suora
jasilea.

O Kiinniti tarranauhat vaakasuorassa tuen
takana olevaan vastakappaleeseen. Hihnojen on
kuljettava takaa alhaalta eteen ylos. Lyhyiden
hihnojen paikka on alhaalla ja pitkien ylhaalla.
9 Kiinnita etupuolella olevaan tarranauhan
vastakappaleeseen kiristysmekanismi (lenkit).
Varmista, etta hihnat kulkevat lenkkien lapi
rypistymatta. 0 Kirista tiukalle ja kiinnita
reiden sisa- ja ulkosivun hihnat samanaikaisesti
alimmasta hihnaparista aloittaen. Tuen ja
hihnojen paine on saadettava polven ollessa
taipuneena sellaiseksi, etta potilas tuntee
puristavan paineen mutta ei kipua.

Kun ensimmainen sovitus on suoritettu
yllaolevien ohjeiden mukaisesti, tuki voidaan
sen jalkeen pukea paalle ja poistaa helposti vain
avaamalla ja sulkemalla hihnat. Varmista, ettei
hihnojen alkuperaista kulkusuuntaa muuteta.

Pelottien kaytto

Seuraavassa esitetdan eri tavat, joilla pelotit
voidaan asettaa tukeen hoidon vaiheesta riippuen:
1. Valittomasti vamman jalkeen:

Aseta akuuttipelotti suoraan vamma-alueen
paalle. Aseta toiminnallinen pelotti
akuuttipelotin paalle. Molemmat pelotit voidaan
jaahdyttaa. Noin 24 tunnin kuluttua
akuuttipelotin aiheuttamaa voimakkaampaa
kompressiota ei enaa tarvita.

Myohemmin:

Suuren toiminnallisen pelotin kayttoa voi
jatkaa varsinkin siina vaiheessa, kun harjoittelu
jalleen aloitetaan. o Tarvittaessa voit taittaa
toiminnallisen pelotin reunat sisaan.
Pitkaaikainen kaytto:

MyoTrain-tukea voi kayttaa ilman pelotteja
urheilun aiheuttaman rasituksen ehkaisyyn.
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Puhdistusohjeet

Ohje: Ala altista tukea suoralle kuumuudelle
(esim. lammityspatterit, auringonvalo, sdilytys
kuumassa autossa). Se voi vaurioittaa
materiaalia. Materiaalin vaurioituminen voi
heikentaa tuen toimivuutta.

Noudata ommellussa tuote-etiketissa olevia

hoito-ohjeita. Se sijaitsee tuen ylareunassa.

MyoTrain on suositeltavaa pesta erikseen kasin

30°C:ssa nestemaista hienopesuainetta (ei

tavallista pyykinpesuainetta) kayttaen. Noudata

seuraavia pesuohjeita:

. Irrota hihnaosat neuloksesta ja pese tuki
erillaan.

2. Myds hihnaosat ja pelotit voi tarvittaessa pesta

erikseen kasin.
3. MyoTrain-tukea ei saa laittaa kuivausrumpuun.

Ota reklamaatiotapauksessa yhteytta tuotteen
jakelijaan.

Ohje: Vain puhtaita tuotteita otetaan kasittelyyn.

Tuotteen uudelleenkdytto
Tuote on tarkoitettu vain yhdelle potilaalle.

Virhevastuu

Tuotteeseen sovelletaan sen ostomaan

lainsdaadantoa. Mahdollisessa takuutapauksessa

ota ensin yhteytta tuotteen myyjaan. Tuote

on puhdistettava ennen takuuvaatimuksen

esittamista. Jos MyoTrainin hoito- ja

kasittelyohjeita ei ole noudatettu, takuuta voidaan

rajoittaa tai se voi raueta kokonaan. Takuu ei ole

voimassa, jos:

« Tuotetta on kaytetty kadyttoaiheiden vastaisesti

« Ammattihenkiloston antamia ohjeita ei ole
noudatettu

« Tuotteeseen on tehty omavaltaisia muutoksia

Tuotevastuu

Al tee itsediagnoosia tai itsehoitoa, ellet kuulu
ammattihenkilostoon®. Ennen kuin kaytat
laakinnallista laitetta ensimmaista kertaa, kysy
neuvoa laakarilta tai ammattihenkilostolta*,
silla se on ainoa tapa arvioida tuotteemme
vaikutusta kehoosi ja maarittaa tarvittaessa
ruumiinrakenteestasi johtuvat kayttéon liittyvat



riskit. Noudata ammattihenkiloston neuvoja ja
kaikkia tdman asiakirjan tai sen verkkoversion
ohjeita (mukaan lukien tekstit, kuvat, grafiikka
jne.).

Jos jokin asia jaa epaselvaksi ammattinenkiloston
konsultoinnin jalkeen, ota yhteytta ladkariisi,
jakelijaasi tai suoraan meihin.

Ilmoitusvelvollisuus

Alueellisen lainsdadannon nojalla kaikista
taman laakinnallisen laitteen kayttoon liittyvista
vakavista haittatapahtumista on ilmoitettava
seka valmistajalle etta toimivaltaiselle
valvontaviranomaiselle. Valmistajan yhteystiedot
ovat tdman esitteen takakannessa.

Havittaminen
Havita tuote kayton paatyttya paikallisten
maaraysten mukaisesti.

Materiaalikoostumus

Silikoni (Sl), Polyamidi (PA), Rauta ja Polyamidi
(Fe ja PA), Elastodieeni (ED), Polyuretaani (PUR),
Viskoosi (CV), Polyesteri (PES)

— Medical Device (Lagkinnallinen laite)
- Datamatriisin tunniste UDI:na

Tiedot paivitetty: 2025-02

* Ammattihenkilostoon lukeutuvat henkilét,
jotka voimassa olevien kansallisten tai
institutionaalisten maardysten ja muiden
saantdjen mukaisesti ovat valtuutettuja
sovittamaan ortopedisia apuvalineita ja
opastamaan niiden kayttoon.

Valmistajana ehdoton suosituksemme on, etta
tallaisella henkilolla on teknisen ortopedian
koulutus tai vastaava osaaminen seka
kaytettavissaan teknisen ortopedian varustus.
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Kzere patient
Tak for dit valg af et produkt fra Bauerfeind.

Vi arbejder hver dag pé at forbedre den
medicinske effekt af vores produkter, fordi

dit helbred ligger os pa hjertet. Lees hele
brugsanvisningen omhyggeligt igennem. Hvis du
skulle have spergsmal, sa kontakt din egen laege
eller din forhandler.

Erklaeret formal

MyoTrain er medicinsk udstyr. Det er en bandage
med justerbar kompression til behandling af
larmuskelskader.

Indikationer

Muskelstivhed

Muskelforstraekning

Muskelkontusion (sakaldt treelar)
Fiberspraengning

Spraengte muskelfiberbundter, f.eks. af
baglarmusklerne (hamstrings)

Skade pa fascia lata

Posttraumatiske, postoperative
irritationstilstande
Forebyggelse / forebyggelse af tilbagefald

A Bivirkninger

« Produktet er beregnet til direkte behandling af
patienten og forebyggelse af folgeskader.

« Hvis du har faet MyoTrain ordineret af
din laege, bedes du altid drafte brugen og
anvendelsesperioden med vedkommende.
Laegen informerer dig ogsa om, hvorvidt og
i forbindelse med hvilke andre produkter,
MyoTrain kan bruges.

« Folg altid rad og vejledning, som du har
modtaget i forbindelse med kebet af MyoTrain,
og oplysningerne i brugsanvisningen.
Usagkyndig anvendelse eller ogsa ikke aftalte
&ndringer af produktet kan forarsage skader,
og garantien bortfalder.
Bandagen virker iszer i forbindelse med
fysisk aktivitet. Tag bandagen af ved langere
hvilepauser - f.eks. under sgvn eller hvis du
sidder stille i laengere tid.
Undga kontakt med fedt- og syreholdige midler,
salver eller lotioner.
Ethvert terapeutisk hjeelpemiddel, der bruges
udvendigt pa kroppen, kan forarsage ugnsket
lokalt tryk og i sjeeldne tilfeelde kompression
af blodkar eller nerver, hvis det sidder for
stramt. Hvis dette er tilfeeldet skal stropperne
eller lukningen lgsnes en smule. Lad eventuelt
bandagens korrekte pasform og sterrelse
kontrollere.
Hvis du i forbindelse med brugen af MyoTrain
bemaerker usadvanlige forandringer- f.eks.
tiltagende smerter — skal du afbryde brugen og
omgaende s@ge laegehjeelp.
Hvis du gnsker at anvende dit Bauerfeind-
produkt pa grund af akutte gener/skader, bor
du under alle omstaendigheder fa professionel
medicinsk radgivning fer ferste brug og folge
denne. Der kan foreligge indikationsbetingede
begraensninger, som det faguddannede
personale* vil oplyse om. Navnlig kan der veere
begraensninger i forbindelse med bilkersel
eller andre transportmidler eller betjening af
maskiner. Hvis du er i tvivl, anbefaler vi, at du
midlertidigt afstar fra de naevnte aktiviteter.
@ Indeholder naturgummi (elastodien), hvilket
ved overfalsomhed kan fore til hudirritation.
Tag bandagen af, hvis du far allergiske
reaktioner.

Kontraindikationer

Der er ingen kendte bivirkninger, som

vedrgrer hele organismen. Ved nedenstaende
sygdomsbilleder er brug af hjaelpemidlet kun
tilradeligt i samrad med laegen:

« Hudsygdomme/-skader i det bergrte omrade
af kroppen, isaer ved betaendelsestilstande;
ligeledes opsvulmede ar med haevelse, redme
og hypertermi

Vengs insufficiens, iser ved varicer (sakaldte
areknuder)

Folelsesforstyrrelser i benet pa grund af
neurologiske forandringer

Forstyrrelser i blodgennemstremningen i benet
(f.eks. diabetes mellitus)

Lymfestase og uklare haevelser af bleddele

Brugsanvisning

Patagning

@ Tag MyoTrain pa, mens du star, med afslappet
ben og let bojet knae.

Traek bandagen over ved at placere bageste
velourstrimmel (udvendig) midt pa omradet med
den skadede muskulatur. Herved skal hele det
skadede omrade vaere dakket med bandagen.
@ Rul nu bandagens averste kant ca. to
tredjedele tilbage — mod distal (nede).

© Lzg den store pelot (funktionspelot) p& det
bergrte sted pa laret. For at ege trykket kan du
0gsa anvende den mindre pelot (akutpelot).

Rul sa bandagen op igen. Kontroller, at den ikke
slar folder.

o Fastger burrebandene lige pa bageste
velourstrimmel. Herved skal stropperne fores fra
nede bagved til oppe foran. De korte stropper er
nede, de lange oppe.

© Anbring modtraekssystemet (ringgjer) pa
velourstrimlerne foran.

Kontroller herved, at stropperne fores glat
gennem gjerne. Q Begynd med stropperne
forneden, treek samtidig i den indvendige og
udvendige strop, og set dem fast. Bandage- og
stroptrykket skal ved bgjet knae indstilles saledes,
at patienten foler et kompressionstryk, men ingen
smerter.

Nar den indledende tilpasning er udfert korrekt
som beskrevet ovenfor, kan bandagen nemt tages
af og pa ved blot at abne og lukke stropperne.
Vaer opmaerksom pa, at den bane, som valges
for stropperne under den indledende tilpasning,
ikke a@ndres.

Brug af pelotter
De folgende punkter viser de forskellige
anvendelsesmuligheder for de pelotter, der skal
indseettes, afhaengigt af behandlingsstadiet:
. Umiddelbart efter tilskadekomst:
Placer den lille akutpelot direkte pa omradet
med skaden. Anbring derefter den sterre
funktionspelot over den lille pelot. Begge
pelotter kan afkeles forinden. Efter cirka 24
timer er det ikke lengere ngdvendigt med den
ogede kompression, som akutpelotten giver.
| tiden, der folger:
Den sterre funktionspelot kan fortsat anvendes,
iseer ved genoptagning af treeningen. @ Om
nedvendigt kan funktionspelottens sidestykker
foldes ind i begge sider.
. Palang sigt:
MyoTrain uden pelotter kan benyttes til
forebyggelse af belastning under udevelse
af sport.
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Renggring

Bemark: Bandagen ma aldrig udsaettes for
direkte varme (f.eks. fra radiator, solindstraling,
opbevaring i bil). Materialet kan blive beskadiget.
Dette kan pavirke bandagens funktionsdygtighed.

Veer opmaerksom pa plejeanbefalingerne pa
vaskemaerket. Det sidder pa bandagens overste
kant.

Vi anbefaler at vaske MyoTrain separat i

handen ved 30 °C med flydende vaskemiddel
(ikke hvidvaskemiddel). Veer i den forbindelse
opmeaerksom pa felgende:

. Fjern stropkomponenterne fra strikmaterialet,
og renger bandagen separat.
Stropkomponenter og pelotter kan om
ngdvendigt ligeledes vaskes separat i handen.
3. MyoTrain taler ikke terretumbler.

Il

Ved reklamationer bedes du kontakte den
distributer, hvor du har kebt produktet.

Bemaerk: Vi tager kun imod rengjorte produkter.

Oplysninger vedrgrende brugen

Produktet er beregnet til individuel behandling
af én patient.

Garanti

Lovbestemmelserne i det land, hvor produktet

blev kobt, er geeldende. Henvend dig i

garantitilfeelde forst direkte til den forhandler,

hvor du har kebt produktet. Produktet skal

renses, inden det indsendes i garantitilfeelde.

Garantikrav kan vaere begraenset eller udelukket,

hvis oplysningerne om behandling og pleje

af MyoTrain ikke er overholdt. Garantien er

udelukket:

« Ved tilsidesaettelse af indikationen

« Hvis det faguddannede personales instruktioner
ikke folges

« Egenradige @ndringer pa produktet

Oplysninger om ansvar

Du ma ikke selvdiagnosticere eller
selvmedicinere, medmindre du herer til det
faguddannede personale®. For du bruger vores
medicinske udstyr for faerste gang, ber du aktivt
sgge rad fra en laege eller det faguddannede
personale®, da dette er den eneste made til

at vurdere virkningen af vores produkt pa din
krop og bestemme eventuelle bivirkninger,

der kan opsta som falge af din personlige
konstitution. Felg radene fra dette faguddannede
personale, samt alle instruktioner i denne
brugsanvisning/dens - ogsa delvise — online
praesentation (herunder: tekst, billeder, grafik
osv.).
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Hvis du fortsat er i tvivl efter at have konsulteret
det faguddannede personale, bedes du tage
kontakt til din leege, distributer eller direkte til os.

Indberetningspligt

Pa grund af regional lovgivning er du forpligtet
til straks at indberette enhver alvorlig haendelse
i forbindelse med brugen af dette medicinske
udstyr bade til fabrikanten og til den lokale
kompetente myndighed. Vores kontaktdata
fremgar af denne brochures bagside.

Bortskaffelse

Udtjente produkter skal bortskaffes i henhold til
de lokale regler.

Materialesammenszatning

Silikone (SI), Polyamid (PA), Jern med Polyamid
(Fe med PA), Elastodien (ED), Polyuretan (PUR),
Viskose (CV), Polyester (PES)

- Medical Device (Medicinsk udstyr)
- Maerkning af DataMatrix som UDI

Informationens udgivelsesdato: 2025-02

* Det faguddannede personale er personer, som
iht. gaeldende lovgivning eller institutionelle
retningslinjer og andre angivelser er
bemyndigede til at tilpasse og instruere i brugen
af ortopaediske hjaelpemidler.

Som fabrikant anbefaler vi kraftigt, at

en sadan person har gennemfart en
ortopaedistuddannelse eller har opnaet lignende
kompetencer og rader over en ortopadisk
infrastruktur.
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Szanowni Pacjenci!

Dzigkujemy za zaufanie okazane produktom
Bauerfeind.

Kazdego dnia pracujemy nad poprawg
skutecznosci medycznej naszych produktow,
poniewaz Panstwa zdrowie jest dla nas bardzo
wazne. Prosimy o doktadne przeczytanie
instrukcji uzytkowania i stosowanie sie do niej.
Wszelkie pytania nalezy kierowac do lekarza
prowadzacego lub sklepu specjalistycznego, w
ktorym nabyli Panstwo wyrdb.

Przewidziane zastosowanie

MyoTrain to wyrdb medyczny. Jest to aktywna
orteza do leczenia urazéw miesni uda z
regulowanym uciskiem.

Wskazania

« Stwardnienie migséni

Naciggnigcia migséni

Uderzenia i sttuczenia migsni

Naderwanie miesni

Naderwanie grup migsni, np. tylnej muskulatury
uda ($ciegna stawu skokowego)

Urazy powiezi szerokiej

Pourazowe, pooperacyjne stany podraznienia
Profilaktyka/ profilaktyka nawrotow

A Zagrozenia wynikajace z
zastosowania

« Produkt przeznaczony jest do stosowania w
ostrym przebiegu urazow oraz profilaktyce
nastepstw urazéw.

Jezeli MyoTrain przepisat lekarz, trzeba omowic
z nim sposob i czas stosowania. Poinformuje
on réwniez, czy i z jakimi innymi produktami
mozna jednoczesnie stosowac MyoTrain.
Koniecznie przestrzegac informacji uzyskanych
przy zakupie MyoTrain oraz instrukcji
uzytkowania.



Nieprawidtowe stosowanie, jak rowniez
samowolna przerdbka produktu moze
prowadzi¢ do szkdd i utraty gwarancji.
Dziatanie aktywnej ortezy ujawnia sie przede
wszystkim podczas aktywnosci fizycznej.
Aktywng orteze nalezy zdejmowac na czas
dtuzszego odpoczynku, np. na czas snu,
dtugiego siedzenia.
Wyrdb nalezy chroni¢ przed bezposrednim
kontaktem ze srodkami zawierajacymi ttuszcze
lub kwasy, z masciami i balsamami.
Wszelkie zaktadane na ciato srodki pomocnicze
moga w wyniku zbyt ciasnego dopasowania
prowadzi¢ do wystapienia miejscowych uciskow
lub rzadziej do zwezenia naczyn krwiono$nych
lub nerwow. W takich przypadkach nalezy nieco
poluzowac pasy lub zapiecie i w razie potrzeby
sprawdzi¢ dopasowanie i rozmiar aktywnej
ortezy.
W razie zaobserwowania nietypowych zmian
zwigzanych z noszeniem MyoTrain, np. nasilenia
dolegliwosci, nalezy przerwac stosowanie i
niezwtocznie skontaktowac sie z lekarzem.
Jesli produkt Bauerfeind ma by¢ uzywany w
zwigzku z ostrymi dolegliwosciami/ urazami,
przed pierwszym uzyciem nalezy pilnie
zasiegnac profesjonalnej porady lekarza i
zastosowac sie do jego zalecen. Mogg zaistnie¢
wynikajace ze wskazan ograniczenia, na temat
ktorych informacji moze udzieli¢ wytacznie
specjalista®. W szczegdlnosci ograniczeniu
moze podlega¢ prowadzenie pojazdéw, obstuga
innych srodkow transportu lub maszyn. W razie
watpliwosci zalecamy powstrzymanie sig od
wyzej wymienionych czynnosci.
@ Produkt zawiera kauczuk naturalny
(elastodien), ktory u 0s6b z nadwrazliwoscig
moze powodowac podraznienia skory.
Aktywna orteze nalezy zdjac¢ w przypadku
wystapienia reakcji alergicznych.

Przeciwwskazania

Dotychczas nie stwierdzono wystgpowania
dziatan ubocznych dotyczacych catego organizmu.
W przypadku wymienionych ponizej choréb
stosowanie tego produktu trzeba bezwzglednie
skonsultowac z lekarzem:

Choroby skory, rany w miejscach przykrytych
orteza, w szczegolnosci stany zapalne;
wystepowanie nabrzmiatych, zaczerwienionych
i przegrzanych blizn

Niewydolnos¢ zylna, w szczegdlnosci varicosis
(tzw. zylaki)

Zaburzenia czucia nogi na skutek zmian o
charakterze neurologicznym

Zaburzenia ukrwienia nogi

(np. w przypadku cukrzycy)

Zaburzenia uktadu limfatycznego i
niewyjasnione obrzeki tkanki migkkiej

Wskazowki dotyczace zastosowania
Zaktadanie

o Aktywng orteze MyoTrain nalezy zaktada¢ w
pozycji stojgcej. Noga powinna by¢ rozluzniona,
kolano lekko zgiete.

Zaktadac aktywng orteze, zwracajac uwage na to,
aby tylny welurowy pas (zewnetrzny) znajdowat
sie centralnie ponad obszarem urazu. Aktywna
orteza musi zakrywac caty obszar urazu.

o Wywinaé gorna krawedz aktywnej ortezy na
ok. 2/3 wysokosci w dot.

9 Duza wktadke uciskowa (wktadke funkcyjna)
nalezy umiesci¢ w odpowiednim miejscu na udzie.
W celu zwigkszenia ucisku mozna opcjonalnie
zastosowac mniejszg wktadke uciskowa (do
stosowania w ostrych dolegliwosciach).
Nastepnie znow odwinaé aktywng orteze w gore.
Zwroci¢ uwage na to, aby zatozona orteza nie byta
pofatdowana.

0 Tasmy z rzepem przypigc prosto do tylnego
paska weluru. Poprowadzi¢ paski od tytu u dotu
do przodu ku gorze. Krotkie paski znajduja sie na
dole, dtugie u gory.

e Na przednich paskach welurowych nalezy
umiesci¢ system naciagu (ucha).

Nalezy zwrdci¢ uwage na to, by paski przechodzity
przez ucha bez zagniecen. O Nacigganie nalezy
rozpoczac od dolnej pary paskow, naciggac
jednoczesnie wewnetrzny i zewnetrzny pasek.
Nastepnie oba jednoczesnie zapig¢. Przy zgietym
kolanie mozna w prosty sposob tak ustawic ucisk
aktywnej ortezy i paskow, aby pacjent odczuwat
ucisk, ale nie bol.

Jezeli poprawnie wykonano ustawienie
podstawowe zgodnie z opisem powyzej, mozna

w tatwy sposob zaktadac i zdejmowac aktywna
orteze poprzez odpinanie i zapinanie paskow.
Nalezy zwréci¢ uwage na to, aby nie zmieniac¢
podstawowe] pozycji regulujacej przebieg paskow.

< . Kkiadek Py

ych
Pokazane ponizej ilustracje przestawiaja rozne
mozliwosci stosowania wktadek uciskowych w
zaleznosci od etapu leczenia:
1. Bezposrednio po urazie:
Matg wktadke uciskowa do stosowania w
ostrych dolegliwosciach nalezy zatozyc
bezposrednio na miejsce dotkniete urazem. Na
nig nalezy nastepnie natozy¢ duza wktadke
funkcyjna. Obie wktadki mozna wczesniej
schtodzi¢. Po okoto 24 godzinach zwigekszony
ucisk wywierany przez wktadke stosowang w
ostrych dolegliwosciach nie jest juz konieczny.
. W okresie nastepnym:
Mozna nadal nosi¢ wktadke funkcyjna, w
szczegolnosci w przypadku wznowienia
treningow. @ W zaleznosci od potrzeb mozna
zawinad boczne skrzydetka wktadki funkcyjnej.
. Dtugoterminowo:
MyoTrain moze by¢ noszony podczas
uprawiania sportu bez wktadek uciskowych w
celach profilaktycznych.
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Czyszczenie

Wskazéwka: Aktywnej ortezy nie wolno
wystawia¢ na dziatanie bezposredniego zrodta
ciepta (np. ogrzewania, promieni stonecznych,
nie nalezy jej pozostawia¢ w nagrzanym
samochodzie). Moze to spowodowac uszkodzenie
materiatu. Moze to mie¢ negatywny wptyw na
skutecznos¢ aktywnej ortezy.

Przestrzegac instrukcji znajdujacych sie na
wszywce. Znajduje sie ona przy gérnej krawedzi
aktywnej ortezy.

Zaleca sie reczne pranie MyoTrain w

temperaturze 30 °C. Pra¢ osobno, stosujac $rodek

do prania tkanin delikatnych (nie stosowac
zwyktych $rodkow pioracych). Nalezy przy tym
przestrzega¢ nastepujacych wskazowek:

1. Usunac elementy paska z dzianiny i wyczyscic¢
aktywng orteze osobno.

2. W razie potrzeby elementy paska i wktadki
uciskowe mozna réwniez wyprac osobno
recznie.

3. Nie suszy¢ MyoTrain w suszarce.

W przypadku reklamacji zwréci¢ sie do
dystrybutora, u ktorego zakupiono produkt.

Wskazowka: Przyjmowane sg wytacznie czyste
produkty.

Wskazowki na temat ponownego
zastosowania

Produkt przeznaczony jest do indywidualnego
zaopatrzenia jednego pacjenta.

Gwarancja

Obowiazujg przepisy prawa kraju, w ktérym
zakupiono wyrob. W razie ewentualnych roszczen
z tytutu rekojmi nalezy sie najpierw zwrocic¢
bezposrednio do sprzedawcy, u ktorego zakupiono
wyrob. Przed oddaniem do reklamacji produkt
nalezy oczysci¢. Nieprzestrzeganie instrukcji
dotyczacych uzytkowania i czyszczenia MyoTrain
moze ograniczy¢ zakres roszczen z tytutu rekojmi
lub jej wytaczenie. Wytaczenie rekojmi nastepuje
w przypadku:

« Uzytkowania niezgodnego ze wskazaniami

« Nieprzestrzegania instrukcji specjalisty

« Samowolnych modyfikacji produktu

Zastrzezenie odpowiedzialnosci

Nie wolno samodzielnie stawiac diagnozy ani
leczy¢ sie na wtasng reke, chyba ze jest sie
samemu specjalistg*. Przed pierwszym uzyciem
naszego wyrobu medycznego nalezy zasiegnac
porady lekarza lub specjalisty*, poniewaz tylko

w ten sposob mozna oceni¢ wptyw naszego
produktu na organizm, jak rowniez okresli¢
ewentualne zagrozenia bedace nastepstwem
jego stosowania i wynikajace jednoczesnie z
indywidualnej sytuacji pacjenta. Nalezy stosowac
sie do zalecen specjalisty oraz do wszystkich
instrukcji zawartych w niniejszym dokumencie lub
jego prezentacji online, nawet we fragmentach (w
tym: tekstow, obrazow, grafik itp.).

Jesli po konsultacji ze specjalista pozostang
jakiekolwiek watpliwosci, nalezy skontaktowac
sie z lekarzem, dystrybutorem lub bezpos$rednio
Z nami.

Obowiazek zgtaszania

Na podstawie regionalnych przepiséw prawa
uzytkownik jest zobowigzany do niezwtocznego
zgtaszania wszelkich powaznych incydentow
zwigzanych z uzyciem tego wyrobu medycznego
— zaréwno producentowi, jak i wtasciwemu
organowi. Nasze dane kontaktowe mozna znalez¢
na odwrocie broszury.

Utylizacja
Po zakonczeniu uzytkowania zutylizowa¢ produkt
zgodnie z lokalnymi przepisami.

Sktad materiatowy

Silikon (SI), Poliamid (PA), Zelazo z Poliamidem
(Fe z PA), Elastodien (ED), Poliuretan (PUR),
Wiskoza (CV), Poliester (PES)

— Medical Device (Wyréb medyczny)
— Unikalny identyfikator urzadzenia, kod
DataMatrix, UDI

Stan informacji na dzien: 2025-02

* Specjalista to osoba upowazniona do
dopasowywania i instruowania w zakresie
stosowania srodkow ortopedycznych zgodnie z
obowigzujgcymi przepisami panstwowymi lub
instytucjonalnymi oraz innymi wymogami.

Jako producent zdecydowanie zalecamy,

aby taka osoba posiadata wyksztatcenie
ortopedyczne lub poréwnywalne nabyte
umiejetnosci, a takze dysponowata odpowiednia
infrastrukturg ortopedyczna.

@ Cesky

Vazena pacientko,
vazeny paciente,

mnohokrat vam dékujeme, Ze jste se rozhodl/a
pro vyrobek spole¢nosti Bauerfeind.

Denné pracujeme na zlepsovani lékarské
Ucinnosti nasich produktd, protoZe nam zalezi

na vasem zdravi. Pozorné si prectéte a dodrzujte
tento navod k pouziti. V pripadé otazek se obratte
na svého lékare nebo na specializovany obchod.

Urceny ucel

MyoTrain je zdravotnicky prostiedek. Je to bandaz
s nastavitelnou kompresi k [éCbé poranéni svall
stehna.

Indikace

« Zatvrdnuti svalt

« Natazeni svald

« Pohmozdéni svall (takzvany konar)

« Natrzeni svalovych vlaken

« Natrzeni snopku svalovych vldken —napfriklad
dorsalniho svalstva stehna (podkolenni Slachy)

« Poranéni siroké povazky
« Polrazové, pooperacni stavy podrazdéni
« Prevence/ profylaxe recidivy

A Rizika pouzivani
« Vyrobek je uréen pro pacienta k akutnimu
osetreni a prevenci sekundarnich poranéni.
« Pokud vam bandaz stehna MyoTrain predepsal
lékar, je bezpodminecné nutné, abyste s nim
projednali pouzivani a délku aplikace této
ortézy. Lékar vas také bude informovat o tom,
zda a s jakymi j Jlnym\ vyrobky lze pouzivat
MyoTram soucasne.
Bez vyjimky respektujte pokyny, které jste
obdrzeli pfi porizeni bandaze MyoTrain, a také
navod k pouziti.
Pfi neodborném pouzivani nebo svévolnych
zmeénach vyrobku mohou vzniknout skody a
zanika zaruka.
Bandaz rozviji svij Uc¢inek zejména pfi télesné
aktivité. Beéhem delsi doby odpocinku (napfiklad
pfi spanku, delsim sezeni) bandaz odkladejte.
Zabrante kontaktu vyrobku s prostredky, které
obsahuji tuky, kyseliny, masti a télova mléka.
Vsechny pomcky aplikované na télo zvenci
mohou, pokud priléhaji pfilis tésné, vyvolat
lokalni priznaky zplsobené tlakem nebo i v
ojedinélych pripadech zuzit prichozi cévy nebo
nervy. V takovych pripadech prosim popruhy
prip. prezku trochu uvolnéte a eventudalné si
nechte zkontrolovat spravné usazeni a velikost
bandaze.
Pokud zjistite v souvislosti s pouzivanim
bandaze MyoTrain neobvyklé zmény — napfiklad
zhorseni obtizi, preruste jeji pouzivani a
neprodlené vyhledejte ékare.
Pokud chcete pouzit produkt Bauerfeind z
davodu akutnich potizi/ zranéni, vyhledejte
pred prvnim pouzitim bezodkladné odbornou
lékarskou pomoc a dbejte prislusnych pokynd.
Mohou existovat omezeni souvisejici s indikaci,
ktera vam odborny personal® vysvétli. Mize
se jednat zejména o omezeni schopnosti k
fizeni vozidel, jinych dopravnich prostredkd
nebo stroju. V pripadé pochybnosti vam
doporucujeme, abyste se prozatim vyse
uvedenych ¢innosti zdrzeli.
@ Obsahuje latex z prirodniho kaucuku
(elastodien); ten mlze pfi precitlivélosti vést
k podrazdem klze. Pri zjisténi alergickych
reakci bandaz sejméte.

Kontraindikace

Vedlejsi uginky, které by ovlivnily cely organismus,
nejsou doposud znamé. Pri dale uvedenych
priznacich onemocnéni je pouziti vyrobku
indikovano pouze po domluvé s vasim lékafem:

« Onemocnéni a poranéni kiize v dotéené ¢asti
téla, zvlasteé pri zanétlivych projevech, stejné
jako vystupujici jizvy s otoky, z&ervenanim a
prehratim

Zilni nedostatec¢nost, zejména pfi varikoze (tzv.
kiecove zily)

Poruchy citlivosti nohy z dGvodu neurologickych
zmeén

Poruchy prokrvovani nohy

(napf. diabetes mellitus)

Poruchy lymfatického toku a nevysvétlené otoky
meékkych tkani

Pokyny k pouZivani

Prikladani

o Bandaz MyoTrain prikladejte vstoje, noha musi
byt uvolnéna a koleno lehce pokréené.

Bandaz prilozite tak, ze zadni velurovy pasek
(vnéjsi) umistite uprostred nad poranénou
svalovou oblasti. Pfitom musi byt bandazi zakryta
cela oblast poranéni.

e Nyni srolujte horni okraj bandaze asi ze dvou
tretin — distalné (dold).

© Velkou ortopedickou stélku (funkéni
ortopedickou stélku) pfilozte na postizené misto
na stehné. Ke zvyseni tlaku lze dle uvazeni pouzit
mensi ortopedickou stélku (akutni ortopedicka
stélka).



Poté vyrolujte bandaz opét zpatky nahoru. Dbejte
pfitom na usazeni bez zahyba.

o Upinaci pasky prilozte rovné na zadni velurovy
pas bandaze. Upinaci pasky pfitom musi byt
vedeny zezadu dole dopredu nahoru. Kratké pasky
se nachazeji dole, dlouhé nahore.

6 Na predni velurovy pas bandaze je treba
prilozit protitahovy systém (kruhova oka).

Pritom dbejte, aby upinaci pasky hladce
prochazely oky. @) Za¢néte spodnim parem
upinacich pasku, vzdy utahujte soucasné vnitrni

a vnéjsi pas a upevnéte je suchym zipem.

Tlak bandaze a pasu musi byt u pokr¢eného
kolena nastaven tak lehce, aby pacient sice citil
kompresivni tlak, ale zaroven necitil bolest.

Je-li zakladni nastaveni, viz popis nahore, jednou
spravné provedeno, je mozné snadné prikladani a
snimani bandaze pouhym otevienim a zavienim
pasu. Pritom dbejte na to, aby nebyla zménéna
zakladni poloha pro pribéh pasu.
Poutziti ortopedickych stélek
Nasledujici body vam ukazi rizné moznosti
aplikace prikladanych ortopedickych stélek, podle
stadia lécenti:
. Bezprostredné po poranéni:
Akutni malou ortopedickou stélku prilozte
primo na poranéné misto. Na ni pak umistéte
vétsi funkéni ortopedickou stélku. Obé
ortopedické stélky mohou byt predbézné
ochlazeny. Po zhruba 24 hodinach jiz neni
zvySena komprese akutni ortopedické stélky
potrebna.
.V nasledujici dobé:
Vétsi funkéni ortopedicka stélka mize byt
nosena i nadale, zejména pri opétovném
zahajeni tréninku. @ Podle potreby mizete
boéni kridlo funkéni ortopedické stélky na obou
stranach prehnout dovnitr.
. Dlouhodobé:
Bandaz MyoTrain lze nosit bez ortopedickych
stélek jako prevenci pri sportovnich aktivitach.
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Pokyny k ¢isténi

Upozornéni: Bandaz nikdy nevystavujte pfimému
teplu (napriklad u topeni, slunecnimu zareni,

pfi skladovani v auté). Mze dojit k poskozeni
materialu. To mGZe negativné ovlivnit t¢innost
bandaze.

Respektujte pokyny k péci uvedené na nasivce.

Nachazi na hornim okraji bandaze.

Bandaz MyoTrain doporucujeme prat oddélené

pri teploté 30°C v ruce za pouziti tekutého

praciho prostfedku (ne univerzalnim pracim

prostiedkem). Dbejte pfitom nasledujicich pokynt:

1. Z Upletu sejméte komponenty vazacich paskl a
jednotlivé dily bandéze Cistéte samostatné.

2. Komponenty vazacich pasu a ortopedické
stélky lze v pripadé potreby rovnéz vyprat
ruéné.

3. Bandaz MyoTrain neni vhodna do susicky.

V pfipadé reklamaci se obracejte na distributora,

od kterého jste vyrobek obdrzeli.

Upozornéni: Zpracovavame jen vycisténé zbozi.

Upozornéni tykajici se opakovaného
pouzivani

Vyrobek je urcen k individualnimu oSetreni
jednoho pacienta nebo pacientky.

Zaruka

Plati zakonna ustanoveni zemé, ve které byl
produkt zakoupen. Jestlize predpokladate, ze
nastal pripad uplatnéni zaruky, obratte se nejdrive
na osobu, od které jste produkt zakoupili. Pred
ohlasenim naroku ze zaruky vyrobek vycistéte. Pri
nerespektovani pokynt k nakladani s vyrobkem
MyoTrain a k péci o néj mize byt zaruka omezena
nebo vyloucena. Plnéni ze zaruky je vylouc¢eno v
nasledujicich pripadech:

« Pouziti neodpovidajici indikaci

« Nerespektovani pokynd odborného personalu

« Svévolné pozménovani vyrobku
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Pokyny k poskytovani odpovédnosti
Pokud nejste odborny personal*, neprovadéjte
samodiagnostiku ani samolécbu. Pred prvnim
pouzitim naseho zdravotnického prostredku

se aktivné poradte s lékafem nebo odbornym
personalem®, protoZe je to jediny zpUsob, jak
posoudit U¢inek naseho vyrobku na vase télo a
v pfipadé potfeby uréit pripadna aplikacni rizika
vyplyvajici z vasi télesné konstituce. Ridte se
radami tohoto odborného personalu a véemi
informacemi v tomto dokumentu/ nebo jeho
online verzi - véetné vynatkd (zejména: texty,
obrazky, grafika atd.).

Mate-li po konzultaci s odbornym personalem
jakékoli pochybnosti, obratte se na svého lékare,
distributora nebo kontaktujte pfimo nas.

Ohlasovaci povinnost

Na zakladé regionalnich zédkonnych predpist

jste povinni neprodlené ohlasit kazdou zavaznou
udalost pri pouziti tohoto zdravotnického
prostredku jak vyrobci, tak i prislusnému
mistnimu Uradu. Nase kontaktni Udaje najdete na
zadni strané této brozury.

Likvidace

Po skonceni doby pouZitelnosti vyrobek zlikvidujte
podle platnych mistnich predpist.

SloZeni materialu

Silikon (SI), Polyamid (PA), Zelezo s Polyamidem
(Fe s PA), Elastodien (ED), Polyuretan (PUR),
Viskoza (CV), Polyester (PES)

- Medical Device (Zdravotnicky prostredek)
- Identifikator maticového 2D kodu jako UDI

Stav informaci: 2025-02

* Odborny personal je kazda osoba, ktera
je opravnéna dle platnych statnich nebo
Urednich nafizeni a dalSich predpist provadét
prizplsobeni a instruktaz o pouzivani
ortopedickych pomucek.
Jako vyrobce durazné doporucujeme, aby
takova osoba méla vzdélani v oblasti technické
ortopedie nebo srovnatelné ziskané dovednosti,
jakoZ i v oblasti ortopedicko-technické
infrastruktury.

@ slovensky

Vazeny pacient,

dakujeme pekne, ze ste sa rozhodli pre vyrobok
od firmy Bauerfeind.

Pracujeme kazdy den na zlepSeni medicinskej
ucinnosti nasich vyrobkov, lebo Vase zdravie ndm
lezi na srdci. Pozorne si precitajte a dodrziavajte
navod na pouzivanie. Pri otdzkach sa obratte na
svojho lekara alebo odbornu predajnu.

Ucel uréenia

MyoTrain je zdravotnicka pomocka. Je to bandaz s
nastavitelnou kompresiou na oSetrovanie zraneni
stehennych svalov.

Indikacie

« Stvrdnutie svalu

Natrhnutie svalu

Pomliazdenie svalu (takzvana podliatina)
Ruptura svalového vldkna

Ruptura vazov svalového vlakna zadného
stehenného svalu (ischiokruralne svaly)
Zranenie Fascia lata

Posttraumatické / postoperacné stavby
podrazdenia

Prevencia/recidivna profylaxia

A Rizika pouzivania
« Vyrobok je uréeny na okamzité oSetrenie a
prevenciu sekundarnych poraneni pacienta.
Ak vam MyoTrain predpisal lekar, potom s
nim konzultujte o spésobe a dlzke pouZivania.
Informuje vas o tom, ¢i a s ktorymi vyrobkami
sa da sucasne pouzivat MyoTrain.
Respektujte bez vynimky pokyny, ktoré ste
dostali pri zakupeni MyoTrain, a tiez navod na
pouZivanie.
Pri neodbornom pouzivani alebo svojvolnej
zmene produktu moézu vzniknut $kody a dojde k
zaniku zaruky.
Bandaz rozvija svoje Ucinky predovietkym
pri telesnej aktivite. Pri dlhsich relaxacnych
prestavkach odlozte bandaz - napr. spanok, dlhé
sedenie.
Zabrante kontaktu s prostriedkami s obsahom
tuku a kyseliny, masti a emulzii.
Vsetky pomdcky, ktoré sa prikladaju na telo z
vonkajsej strany mozu, ak prili$ tesne doliehaju,
sposobit lokalne priznaky tlaku, alebo tiez v
zriedkavych pripadoch zUzit prechadzajuce
tepny alebo nervy. V takychto pripadoch povolte
trochu popruhy alebo uzaver a pripadne si
nechajte skontrolovat spravne nasadenie a
velkost bandaze.
Ak na sebe zistite v stvislosti s pouzivanim
MyoTrain mimoriadne zmeny - napr. zvysenie
tazkosti - preruste pouzivanie a vyhladajte
okamzite lekarsku pomoc.
Pokial chcete pouzit svoj vyrobok Bauerfeind
z doévodu akutnych tazkosti/ zraneni, musite
vyhladat pred prvym pouzitim urychlene
odbornu lekarsku pomoc a riadit sa tymito
radami. M6zu existovat obmedzenia suvisiace
s indikaciou, ktoré vam vysvetli odborny
personal*. Najma riadenie vozidiel, inych
dopravnych prostriedkov alebo strojov méze byt
mozné len v obmedzenom rozsahu. V pripade
pochybnosti vam odporuc¢ame, aby ste sa
nateraz zdrzali vy$Sie uvedenych ¢innosti.
Obsahuje kau¢ukovy latex (elastddie),
¢o moze viest pri nadmernej citlivosti k
podrazdeniu pokozky. Odlozte bandaz, ak
spozorujete alergické reakcie.

Kontraindikacie

Vedlajsie Ucinky, ktoré postihuju cely organizmus,
nie su doteraz zname. Na nasledujucich
obrazkoch ochorenia sa zobrazuje pouZivanie
vyrobku iba po porade s lekarom:

Ochorenia/ poranenia koze v o$etrovanej ¢asti
tela, predovsetkym pri prejavoch zapalu, takisto
ako vyrazky s opuchnutim, s¢ervenanie a
prehriatie

Vendzna insuficiencia, hlavne pri varikdze

(tzv. kicove zily)

Poruchy citlivosti nohy z dévodu neurologickych
zmien

Poruchy prekrvenia nohy

(napr. pri Diabetes mellitus)

Poruchy lymfatického odtoku a nejasné opuchy
slabin

Pokyny pre pouZivanie

Zapnutie

o Prikladajte MyoTrain v stoji, pri uvolnenej nohe
a lahko zohnutom kolene.

Natiahnite bandaz tak, ze umiestnite zadny
veltrovy pas (vonkajsi) do stredu nad zranenu
svalovu oblast. Celkova oblast zranenia musi byt
pritom zakryta bandazou.

0 Potom zrolujte horny pokraj bandaze cca o dve
tretiny spat — distalne (dole).

9 Polozte velku pelotu (funkéna pelota) na pris-
lusné miesto na stehne. Na zvySenie tlaku sa méze
volitelne pouzit mensia pelota (akutna pelota).
Potom zrolujte bandaz opat smerom hore. Davajte
pritom pozor na upevnenie pokial mozno bez
z&hybov.

o Upevnite pasy suchého zipsu rovno na zadny
velUrovy pas. Pritom sa musia viest popruhy
odzadu dole dopredu hore. Kratke popruhy sa
nachadzaju dole, dlhé hore.

© Na predny veltrovy pas sa ulo?i systém
protitahu (kruhové ocka).

Musite pritom davat pozor, aby sa viedli pasy
hladko cez ocka. O Pocnuc parom dolnych
popruhov vzdy suéasne utiahnite vnutorny

a vonkajsi popruh a prilepte. Tlak bandaze a
popruhu sa da pri ohnutom kolene jednoducho
nastavit, aby pacient sice citil kompresny tlak, ale
nie bolest.

Po spravnom vykonani zakladného nastavenia
tak, ako je opisané vyssie, sa da bandaz
jednoducho nasadit a snat jednoduchym
otvorenim a zatvorenim popruhov. Musite pritom
ale davat pozor, aby sa zakladna poloha pre
priebeh popruhov nemohla zmenit.

Pouzivanie pelot

V nasledujucich bodoch su uvedené rozne
moznosti aplikacie pelot, ktoré sa maju pouzit v
zavislosti od fazy liecby:

1. Bezprostredne po Uraze:

Prilozte malu akutnu pelotu priamo na
poranené miesto. Potom na fu polozte vacsiu
funkcnu pelotu. Obe peloty méZu byt vopred
vychladené. Priblizne po 24 hodinach uz nie je
potrebna zvysena kompresia, ktort poskytuje
akutna pelota.

V nasledovnom obdobi:

Vacsia funkéna pelota sa moéze nosit dalej,
hlavne pri obnoveni trén'\ngu.ovidy podla
potreby moézete zarazit bo¢né kridla funkénej
peloty na oboch stranach.

Dthodobo:

MyoTrain mozno nosit bez pelot ako prevenciu
pocas Sportovych aktivit.
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Pokyny pre cistenie

Upozornenie: Bandaz nikdy nevystavujte

priamej horucave (napr.kurenie, slne¢né Ziarenie,
uskladnenie v osobnom vozidle). Moznost
poskodenia materidlu. Toto méze negativne
ovplyvnit u¢innost bandaze.

Dodrziavajte pokyny k oSetrovaniu uvedené na
vsitom Stitku. Tento sa nachadza na hornom okraji
bandaze.

Odporucame prat MyoTrain pri 30°C ruénym
pranim separatne s tekutym pracim prostriedkom
(ziadne univerzalne pracie prostriedky).
Dodrziavajte pritom nasledujuci pokyn:

. Odstrante casti popruhov z Upletu a vycistite
samotnu bandaz.

Casti popruhov a peloty sa musia tiez v pripade
potreby individualne vycistit ruénym pranim.
MyoTrain sa nehodi do susicky.
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Pri reklamaciach sa obratte na distribdtora, od
ktorého ste zakupili vyrobok.

Upozornenie: Upravuje sa iba vycisteny tovar.

Pokyny pre opakované pouzitie
Vyrobok je naplanovany na individualne
osSetrovanie pacienta alebo pacientky.

Zaruka

Platia zakonné ustanovenia krajiny, kde bol
vyrobok zakupeny. Ak vznikne podozrenie na
zarucny pripad, kontaktujte najprv priamo tu
osobu, od ktorej ste vyrobok zakupili. Vyrobok sa
musi pred podanim zarucnej reklamacie vycistit.
Pokial neboli dodrzané pokyny k manipulacii

a osetrovaniu MyoTrain, moze byt negativne
ovplyvnena alebo vylic¢end zaruka. Zaruka je
vylucena pri:

« PouZivani bez spravnej indikacie

« Nedodrziavanie pokynov odborného personalu
« Svojvolnych zmenach vyrobku

Pokyny k zaruke

Nevykonavajte samostatnu diagnostiku ani
samoliecbu, pokial nie ste odborny personal*.
Pred prvym pouzitim nasho zdravotnickeho
pomaocky sa bezpodmienecne poradte s lekarom
alebo odbornym persondlom®, pretoze je to jediny
sposob, ako posudit Gc¢inok nasho vyrobku na
vase telo a prip. urcit uzivatelské rizika, ktoré
vyplyvaju z vasej osobnej konstitucie. Respektujte



rady tohto odborného personalu, a tiez vsetky
informacie uvedené v tychto podkladoch/aich
- online prezentacii (tiez: texty, obrazky, grafiky
atd.).

Pokial mate po konzultacii s odbornym
personalom nadalej pochybnosti, obratte sa na
svojho lekara, distributora alebo kontaktujte
priamo nasu spolo¢nost.

Ohlasovacia povinnost’

Na zédklade regionalnych zakonnych predpisov

ste povinni, bezodkladne nahlasit kazdy zavazny
problém pri pouZzivani tejto zdravotnickej pomdcky
vyrobcovi, ako aj kompetentnému Uradu. Nase
kontaktné Gdaje najdete na zadnej strane tejto
brozury.

Likvidacia
Zlikvidujte vyrobok po ukonceni pouzivania podla
miestnych predpisov.

ZlozZenie materialu

Siliken (SI), Polyamid (PA), Zelezo s Polyamidom
(Fe s PA), Elastodién (ED), Polyuretan (PUR),
Viskoza (CV), Polyester (PES)

- Medical Device (Zdravotnicke pomacky)
- Identifikator DataMatrix ako UDI

Stav informacii: 2025-02

* Odborny personal su véetky osoby, ktoré su
opravnené vybavovat ortopedické pomdcky a
instruovat ich pouzivanie v sulade s platnymi
Statnymi alebo institucionalnymi predpismi a
inymi poziadavkami.

Ako vyrobca dérazne odportcame, aby takato
osoba mala vzdelanie v oblasti ortopédie
alebo porovnatelné ziskané zruénosti, ako aj
ortopedicku infrastruktaru.

@ magyar

Tisztelt Paciensiink!

Koszonjlk, hogy a Bauerfeind egyik termékét
valasztotta.

Minden nap azon dolgozunk, hogy a termékeink
egészségugyi hatékonysagat noveljik, hiszen
az On egészsége fontos szamunkra. Kérjuk,
figyelmesen olvassa el és pontosan tartsa be

a hasznalati Utmutatét. Felmerilé kérdéseivel
kapcsolatban forduljon a kezeléorvosahoz vagy
keresse fel a szakizletet.

Rendeltetés

A MyoTrain egy gydgyaszati termék. A combizom-
sérilések kezelésére szolgald bandazs, allithatd
nyomaserdsséggel.

Javallatok

Izomkeményedés

Izomrandulas

Izomzlzodas (Ugynevezett ,medvepuszi”)
Izomrostszakadas

Izomrostkotegek szakadéasa, pl.: a combhajlitd
izomzat szakadasa (hamstring izomcsoport)
A fascia lata sérilése

Poszttraumas, matét utani érzékeny allapotok
Megeldzés / recidiva-profilaxis

A Hasznalati kockazatok

« Atermék a betegek azonnali kezelésére és
a kovetkezményes sériilések megelézésére
szolgal.

« Ha Onnek a MyoTrain terméket orvos irta
fel, beszélje meg vele annak hasznalatat és
alkalmazasi idétartamat. O tajékoztatni fogja
Ont arrol, hogy a MyoTrain hasznalhaté-e
egyszerre mas termékekkel, és haigen,
melyekkel.

« Kérjik, kivétel nélkil vegye figyelembe az
utasitasokat, illetve a hasznalati utmutatot,
amelyet a MyoTrain megvasarlasakor kapott.

« Atermék szakszeritlen hasznalata vagy

onkényes modositasa a termék karosodasahoz

vezethet, ekkor a garancia érvényét veszti.

A bandazs elsésorban fizikai tevékenységek

kozben fejti ki hatasat. A bandazst hosszabb

nyugalmi fazisok alatt (pl. alvas, hosszu ideig
tarto Ulés) vegye le.

Ugyeljen arra, hogy a termék ne érintkezzen

zsir- vagy savtartalmu anyagokkal, kendcsokkel

és krémekkel.

A testre kiviilrél felhelyezett valamennyi

segédeszkoz szoros felhelyezés esetén

nyomaseérzést okoz, vagy ritka esetekben

akar ossze is nyomhatja a vérereket vagy az

idegeket. llyen esetekben kérjik, lazitsa meg

kissé a pantokat, ill. a tépézarat, és sziikség
esetén ellendriztesse a bandazs megfeleld
illeszkedését és méretét.

Amennyiben a MyoTrain hasznalataval

Osszefliggésben szokatlan valtozasokat észlel

magan - pl. a tiinetei sulyosbodnak —, szakitsa

meg a termék hasznalatat, és siirgésen
keressen fel egy orvost.

Ha On a Bauerfeind termékét akut

panaszok / sérilés miatt kivanja hasznalni,

az els6 hasznalat el6tt slirgésen kérje és

kovesse szakorvosa tanacsat. El6fordulhatnak

az indikacioval kapcsolatos korlatozasok,
amelyekrél a szakszemélyzet* ad tajékoztatast.

El6fordulhat, hogy kilonosen a jarmUvek, egyéb

szallitoeszkozok vagy gépek vezetése csak

korlatozottan lehetséges. Ha kétségei vannak,
azt javasoljuk, hogy egyeldre tartozkodjon a fent
emlitett tevékenységektol.
Természetes kaucsuklatexet (elasztodiént)
tartalmaz; ez tulérzékenység esetén
bérirritaciot idézhet eld. Allergiads reakciok
észlelése esetén vegye le a bandazst.

Ellenjavallatok

Jelenleg nem ismertek a terméknek az egész

szervezetre haté mellékhatasai. A kovetkezd

diagnozisok esetén a termék hasznalata csak az
orvossal folytatott megbeszélés utan javallott:

« Bérbetegségek, a bor sérilései a segédeszkoz
altal ellatott testtajékon, kilonosen gyulladasos
tinetek megléte esetén, valamint gyulladt
hegek, bérpir és tulzott melegség esetén

« Vénas elégtelenség, kiillonosen visszértagulat
(Ugynevezett visszér)

« Neuroldgiai elvaltozasok miatti érzékelési
zavarok a lab teriiletén

« Alab keringési zavara esetén
(pl.: cukorbetegség)

« Nyirokkeringési zavarok és nem tisztazott
eredet( lagyszoveti duzzanatok esetén

Hasznalati utmutaté

Felhelyezés

o A MyoTrain bandazst allva, laza labtartassal, a
térdet enyhén behajlitva helyezze fel.

Hlzza meg a bandazst, kozben a hatso velurcsik
(kiviil) kozépen helyezkedjen el a sérilt izomrész
folott. A bandazsnak a teljes sérilt teriiletet le
kell fednie.

Q Hajtsa vissza a bandazs felsd szélét kb. a
kétharmadaig disztalis iranyban (lefelé).

© Helyezze a nagy pelottat (funkcionalis pelotta)
a felsé comb adott részére. A nyomas novelése
érdekében opcionalisan felhelyezheté a kisebb
pelotta (akut pelotta). .

Ezutan hajtsa vissza felfelé a bandazst. Ugyeljen
arra, hogy az eszkoz lehetéleg gylrédésmentesen
legyen felhelyezve.

0 Helyezze a tép6zarakat pontosan a hatsd
veluresikra. A pantokat hatulrol lentrél kell elére
felfelé helyezni. A révid pantok lent talalhatok, a
hosszuak fent.

e Az eliilsé veluresikra fel kell helyezni az
ellenhtzo rendszert (gydriiszemek).

Ekkor Ugyelni kell arra, hogy a pantokat
gylrédésmentesen vezesse at a szemeken
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keresztil. e Az also pantparral kezdve hizza
meg egyszerre a belsé és a kiilsé pantot, majd
rogzitse azokat. A bandazs- és pantnyomast
hajlitott térdnél olyan lazara allitsa be, hogy a
paciens érezze a kompressziés nyomast, de ne
érezzen fajdalmat.

Miutan a fent leirtak szerint megfeleléen
elvégezte az alapbeallitast, a bandazs a pantok
egyedi kinyitasaval és bezarasaval kénnyen
fel- és levehetd. Emellett Ugyelni kell arra,
hogy az pantok haladasanak alaphelyzetét ne
valtoztassak meg.

A pelottak hasznalata

A kovetkez6 pontok bemutatjak a behelyezendd
pelottak kilonboz6 alkalmazasi lehetdségeit,
amelyek a kezelési fazisokhoz igazodnak:

. Kozvetleniil a sériilés utan:

Helyezzen egy kicsi akut pelottat a sérdilt
helyre. Azutan erre helyezze a nagyobb
funkcionalis pelottat. El6z6leg mindkét pelottat
le lehet hiteni. 24 ¢ra elteltével az akut
pelottak altal kifejtett fokozott kompresszidra
mar nincs sziikség.

A késébbiekben:

A nagyobb funkcionalis pelotta hordhato
tovabb, kiillondsen az edzés folytatasakor. o
A funkcionalis pelotta oldalsé szarnyat igény
szerint mindkét oldalon 6sszekapcsolhatja.
Hosszu tavon:

Sportolasbdl adodo terhelések esetén
megeldzés céljabol a MyoTrain pelottak nélkil
is viselhetd.

N
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Tisztitasi utasitasok

Megjegyzés: Ugyeljen ra, hogy a bandazst ne
érje kozvetlen héhatas (pl.futés, napsugarzas
vagy gépkocsiban torténd tarolas miatt). Az ilyen
hatasok miatt az anyag karosodhat. Mindez
befolydsolhatja a bandazs hatékonysagat.

Vegye figyelembe a termék bevarrt cimkéjén

olvashato gondozasi utasitasokat. Ez a bandazs

felsé szélén talalhato.

Javasoljuk, hogy a MyoTrain mosdsa elkilonitve,

30°C-os vizben, kézzel torténjen folyékony

mosdszer hasznalataval (ne univerzalis

mososzerrel). A mosasnal tartsa be a kévetkezd

utasitasokat:

1. Tavolitsa el a kotésrél a pant részeit, és a
bandazst magaban tisztitsa ki.

2. A pant részei és a pelottak igény szerint
egyesével is kimoshatok kézzel.

3. A MyoTrain nem szarithaté szaritogépben.

Reklamacid esetén forduljon a kereskedéjéhez,
akitél a terméket vasarolta.

Megjegyzés: Csak tisztitott termék
reklamacidjaval foglalkozunk.

Utasitasok ujboli hasznalathoz

A termék a betegek egyénre szabott ellatasara
készult.

Garancia

Annak az orszagnak a térvényi eléirasai

érvényesek, amelyben a terméket megvasarolta.

Amennyiben On garancialis problémat gyanit,

kérjiik, hogy el6szor forduljon ahhoz, akitél On a

terméket megvasarolta. Kérjik, hogy a terméket

a garancidlis probléma bejelentése elétt mossa

ki. Amennyiben a MyoTrain kezelésére és az

apoldsara vonatkozd utasitdsokat nem tartottak

be, a garancia korlatozédhat vagy megsz(inhet. A

garanciat kizaro feltételek:

« Nem a javallatoknak megfelel6 hasznalat

« Amennyiben nem tartjak be a szakszemélyzet
utasitasat

« Onhatalmulag elvégzett valtoztatasok a
terméken

Jogi nyilatkozat

Ne végezzen 6ndiagnozist vagy ongyogyitast,
kivéve, ha On a szakszemélyzet* tagja.
Gyodgyaszati termékink elsé hasznalata

el6tt mindenképpen kérje ki orvos vagy

a szakszemélyzet* tanacsat, mivel csak

igy mérhets fel termékiink hatasa az On
szervezetére, és csak igy hatarozhatok meg

az On személyes alkata miatt esetlegesen
felmeriild hasznalati kockazatok. Kovesse az
emlitett szakszemélyzet tanacsait, valamint az
ebben a dokumentumban/vagy annak — akar
csak kivonatos — online valtozataban (tovabba:
szovegek, képek, grafikak stb.) talalhato 6sszes
utasitast.

Amennyiben a szakszemélyzettel tortént
konzultaciot kovetden barmilyen kételye marad,
kérjiik, forduljon orvosahoz, viszonteladéjahoz
vagy kozvetlenil hozzank.

Jelentési kotelezettség

A regionalis torvényi el6irasok alapjan On
koteles a jelen gyogyaszati termék hasznalata
soran jelentkez6 valamennyi jelentds eseményt
haladéktalanul jelenteni a gyartd, valamint az
illetékes hatdsag felé. Elérhetségeinket a jelen
tajékoztato hatoldalan talalja.

Hulladékkezelés

Kérjlk, a hasznalatot kovetéen a terméket a helyi
eléirdsoknak megfelelden artalmatlanitsa.

Anyag Osszetétele

Szilikon (Sl), Poliamid (PA), Vas Poliamiddal
(Fe PA-val), Elasztodién (ED), Poliuretan (PUR),
Viszkéz (CV), Poliészter (PES)

— Medical Device (Gyogyaszati termék)
- Az UDI az adatmatrix azonositéja

Az informacio allapota: 2025-02

* A szakszemélyzet azokat a személyeket jelenti,
akik az On orszagaban érvényes allami vagy
intézmeényi szabalyozasok értelmében az
ortopédiai segédeszkozok egyedi illesztésére és
hasznalatanak betanitasara jogosultak.
Gyartokent kifejezetten ajanljuk, hogy az ilyen
személy ortopédiai képesitéssel vagy hasonléan
megszerzett készségekkel, valamint ortopédiai
infrastrukturaval rendelkezzen.

@ hrvatski

Postovani korisnici,

zahvaljujemo vam sto ste se odlucili za proizvod
tvrtke Bauerfeind.

Mi svakodnevno radimo na poboljsanju
medicinske ucinkovitosti svojih proizvoda jer
vase nam je zdravlje izuzetno vazno. Pazljivo
procitajte i poStujte upute za uporabu. Ako imate
kakvih pitanja, obratite se svom lije¢niku ili
specijaliziranoj trgovini.

Namjena

MyoTrain je medicinski proizvod. To je bandaza
s namjestivom kompresijom za lijecenje ozljeda
misica natkoljenice.

Indikacije

« Otvrdnuce misic¢a

« Istegnuce misica

Kontuzija misica (takozvani konjski poljubac)

« Puknuce misi¢nog vlakna

Puknuce misi¢nog snopica, npr. skupine misi¢a
sa straznje strane natkoljenice (straznja loza)
Ozljeda siroke fascije

Posttraumatske, postoperativne iritacije
Prevencija/ profilaksa recidiva

A Rizici primjene

« Proizvod je predviden za neposredno
zbrinjavanje i prevenciji naknadnih ozljeda
pacijenta.
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Ako Vam je bandazu MyoTrain propisao lijecnik,
molimo da se vezano za uporabu i duljinu
nosenja obavezno s njime posavjetujete. On
¢e Vas takoder informirati moze li se bandaza
MyoTrain koristiti istovremeno s drugim
proizvodima i na koji nacin.
Molimo bez iznimke se pridrzavajte naputaka
koje ste dobili prilikom nabavke bandaze
MyoTrain, kao i ovih uputa za uporabu.
U slucaju nepropisne primjene ili takoder
samovoljnih izmjena na proizvodu, mogu nastati
Stete i jamstvo prestaje vrijediti.
Bandaza razvija svoje djelovanje prvenstveno
pri fizi¢koj aktivnosti. Skinite bandazu tijekom
dugih faza mirovanja - npr. spavanja, dugog
sjedenja.
Izbjegavajte kontakt sa sredstvima koja sadrze
masnoce i kiseline, ljekovitim mastima i
losionima.
Sva pomocna sredstva koje se koriste izvana na
tijelu mogu, ako precvrsto nalijezu, uzrokovati
pojavu lokalnih tragova pritiska ili, u rijetkim
sluc¢ajevima, suzenje krvnih zila ili zivaca. U ta-
kvim slucajevima molimo malo olabavite traku
odnosno zatvarac i eventualno obavite provjeru
odgovarajuceg oblika i veli¢ine bandaze.
Ako tijekom uporabe bandaze MyoTrain na
sebi primijetite neuobic¢ajene promjene — npr.
povecanje tegoba — prestanite s uporabom i
odmah se obratite lije¢niku.
Ako Zelite koristiti svoj Bauerfeind proizvod
zbog akutnih tegoba/ ozljeda, prije prve uporabe
hitno potrazite strucni lije¢nicki savjet i postujte
ga. Mogu postojati ograni¢enja povezana s
indikacijom koja ¢e Vam objasniti stru¢no
osoblje*. Posebice upravljanje vozilima, drugim
prijevoznim sredstvima ili strojevima mozZe biti
moguce samo u ograni¢enoj mjeri. Ukoliko ste
u nedoumici, savjetujemo vam da se za sada
suzdrzite od prethodno navedenih aktivnosti.
@ Sadrzi prirodni gumeni lateks (elastoide), $to
u slucaju preosjetljivosti moze uzrokovati
nadrazenost koze. Skinite bandazu ako
primijetite alergijske reakcije.

Kontraindikacije

Dosad nisu poznate nuspojave koje djeluju na
cijeli organizam. U slucaju sljedecih simptoma
bolesti primjena ovog proizvoda indicirana je tek
nakon prethodnog savjetovanja s lije¢nikom:

« Kozne bolesti/ozljede na lije¢enom dijelu
tijela, narocito u slucaju upalnih pojava;
takoder izboceni oziljci s oteklinom, crvenilom i
hipertermijom

Venska insuficijencija, posebice kod varikoza
(tzv. prosirene vene)

Poremecaji osjeta nogu zbog neuroloskih
promjena

Poremecaji cirkulacije u nogama

(npr. zbog dijabetesa)

Poremecaji limfotoka i nejasne otekline mekog
tkiva

Upute za primjenu

Postavljanje

o Postavite bandazu MyoTrain u staja¢em
polozaju dok je noga opustena, a koljeno lagano
svinuto.

Navucite bandazu tako da straznja pruga od
velura bude pozicionirana (izvana) u sredini preko
ozlijedenog misi¢nog podrucja. Pri tome bandaza
mora prekrivati ¢itavo ozlijedeno podrucje.

e Presavinite sada gornji rub bandaze cca. dvije
trecine — u distalnom smjeru (prema dolje).

e Stavite veliku pelotu (funkcionalnu pelotu)

na pogodeno mjesto natkoljenice. Za povecanje
pritiska opcionalno se moze umetnuti manja
pelota (akutna pelota).

Nakon toga opet izravnajte rub bandaze prema
gore. Pri tome vodite racuna da po mogucnosti
nema nabora.

o Stavite Cicak trake ravno na straznju prugu
od velura. Pri tome se trake moraju voditi odzada
dolje prema naprijed gore. Kratke trake nalaze se
dolje, duge gore.

9 Na prednju prugu od velura treba postaviti
zatezni sustav (prstenaste usice).

Pri tome treba voditi ra¢una da trake glatko
prolaze kroz usice. e Pocevséi s donjim parom
traka uvijek istovremeno zategnite unutarnju i
vanjsku traku te ih pri¢vrstite ¢ickom. Pritisak
bandaze i traka namijestite na svinutom koljenu
tako da pacijent osjeca kompresijski pritisak, ali
ne i bol.

Nakon $to je osnovna postavka ispravno
postavljena, kao to je gore opisano, bandaza se
moze jednostavno staviti i skinuti jednostavnim
otvaranjem i zatvaranjem traka. Pri tome treba
voditi ra¢una da se osnovni polozaj pojaseva ne
promijeni.
Uporaba pelota
Sljedece tocke pokazuju vam razli¢ite moguce
upotrebe pelota koje treba umetnuti, ovisno o fazi
lijecenja:
1. Neposredno nakon ozljede:
Stavite malu akutnu pelotu izravno na
ozlijedeno podrucje. Zatim preko toga stavite
vecu funkcionalnu pelotu. Obje pelote mogu se
prethodno ohladiti. Nakon priblizno 24 sata,
pojacana kompresija koju pruza akutna pelota
vise nije potrebna.
. Naknadno:
Veca funkcionalna pelota moze se dalje nositi,
posebice prilikom ponovnog pocetka treniranja.
Prema potrebi, mozete svinuti bo¢na krilca
funkcionalne pelote na obje strane.
. Dugoro¢no:
Kako bi se prevenirala sportska opterecenja
MyoTrain se moZe nositi bez pelota.
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Upute za ¢iscéenje

Napomena: Nikada ne izlazite bandazu izravnoj
toplini (npr.grijanje, sunceva svjetlost, skladistenje
u osobnom vozilu). Moguce su Stete na materijalu.
To moze umanijiti u¢inkovitost bandaze.

Molimo pridrzavajte se uputa za odrzavanje na

usivenoj etiketi. Ona se nalazi na gornjem rubu

bandaze.

Preporucujemo da bandazu MyoTrain perete

ru¢no na 30°C teku¢im deterdZzentom za rublje

(ne univerzalnim deterdzentom). Pritom se,

molimo, pridrzavajte sljedecih uputa:

. Skinite komponente traka s pletiva i zasebno
ocistite bandazu.

. Komponente traka i pelote mogu se po potrebi
takoder zasebno ru¢no oprati.

. Bandaza MyoTrain se ne smije susiti u susilici
rublja.
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U slucaju reklamacija obratite se distributeru, kod
kojeg ste kupili ovaj proizvod.

Napomena: Obraduje se samo ocis¢ena roba.

Napomene za ponovnu uporabu

Proizvod je predviden za individualno zbrinjavanje
jednog pacijenta.

Jamstvo

Vrijede zakonske odredbe drzave u kojoj ste
kupili proizvod. U slucaju potrazivanja iz jamstva,
molimo prvo direktno kontaktirajte prodajno
mijesto na kojem ste kupili proizvod. Proizvod se
treba oCistiti prije prijave jamstva. Ako se niste
pridrzavali uputa za postupanje i odrzavanje
bandaze MyoTrain, jamstvo moze biti umanjeno
ili isklju¢eno. Jamstvo je iskljuceno u sljedecim
slucajevima:

« Primjena nije sukladna indikaciji

« Nepostivanje uputa stru¢nog osoblja

« Samoinicijativna izmjena na proizvodu

Isklju¢enje odgovornosti

Nemojte provoditi samodijagnoze ili samomedi-
kaciju osim ako se ne ubrajate u stru¢no osoblje*.
Prije prve primjene naseg medicinskog proizvoda
svakako se aktivno posavjetujte s lije¢nikom ili
stru¢nim osobljem* jer se jedino tako moze pro-
cijeniti djelovanje naseg proizvoda na vase tijelo
te se eventualno mogu utvrditi rizici primjene koji
nastaju zbog osobne konstitucije. Pridrzavajte

se savjeta stru¢nog osoblja te svih naputaka iz
ovog dokumenta/ili njegove — takoder i djelo-
micne — online verzije, (isto tako: tekstova, slika,
grafika itd.).

Ako nakon konzultacije sa stru¢nim osobljem i
dalje ostanu nedoumice, molimo obratite se svom
lije¢niku, distributeru ili izravno nama.

Obveza prijave

Temeljem regionalnih zakonskih propisa obvezni
ste svaki ozbiljniji dogadaj vezan uz uporabu
ovog medicinskog proizvoda odmah prijaviti
kako proizvodacu, tako i nadleznom tijelu. Nase
podatke za kontakt mozete pronaci na poledini
brosure.

Zbrinjavanje

Molim zbrinite proizvod nakon zavrsetka
razdoblja uporabe sukladno lokanim propisima o
zbrinjavanju takvog otpada.

Sastav

Silikon (SI), Poliamid (PA), Zeljezo s Poliamidom
(Fe s PA), Elastodien (ED), Poliuretan (PUR),
Viskoza (CV), Poliester (PES)

- Medical Device (Medicinski proizvod)
— Identifikator matrice podataka kao UDI

Stanje informacija: 2025-02

* Struéno je osoblje svaka osoba koja je prema
vrijede¢im drzavnim ili institucionalnim
propisima i smjernicama ovlastena za
prilagodbu ortopedskih pomagala i upuéivanje
pacijenata u nacin njihove uporabe.

Kao proizvodac, svakako preporucujemo da
takva osoba ima obrazovanje kojim je stekla
znanje o ortopedskoj tehnologiji ili usporedive
stecene vjestine, kao i infrastrukturu za
ortopedsku tehnologiju.

@ srpski

Postovane pacijentkinje,
postovani pacijenti,

hvala vam $to ste se odlucili za Bauerfeind
proizvod.

Svaki dan radimo na pobolj$anju medicinske
efikasnosti nasih proizvoda, jer je vase zdravlje
blizu nasih srca. Molimo vas pazljivo procitajte

i sledite ovo Uputstvo za upotrebu. Ako imate
pitanja, obratite se iskljucivo svom lekaru ili vasoj
specijaliziranoj prodavnici.

Odredivanje namene

MyoTrain je medicinski proizvod. To je bandaza
sa podesivom kompresijom za tretman povreda
misica butine.

Indikacije

Otvrdnjavanje misi¢a

Istegnuce misica

Nagnjecenje misica (takozvani konjski poljubac)
Kidanje misi¢nog vlakna

Kidanje snopa misi¢nih vlakana, odn. grupe
misica sa zadnje strane nadkolenice (zadnja
loza)

Povreda misica fascia lata

Posttraumatska, postoperativna stanja
nadrazenosti

Prevencija/ profilaksa recidiva

A Rizici primene

« Proizvod je namenjen za hitnu negu i prevenciju
naknadnih povreda pacijenta.

« Ukoliko Vam je MyoTrain prepisao lekar, tada
obavezno sa njim razgovarajte o upotrebi i
duljini primene ovog proizvoda. On ¢e Vas
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takode informisati da li se MyoTrain mozete da
koristite sa drugim proizvodima i na koji nacin.
Molimo obratite paznju bez iznimke na
napomene koje ste dobili prilikom kupovine
MyoTrain, kao i na uputstva za uporabu.
« U slucaju nepravilne primene ili neovlascenih
promena na proizvodu moze nastati Steta, te se
gubi pravo na garanciju.
Bandaza ispoljava svoje dejstvo pre svega
prilikom fizickih aktivnosti. Skinite bandazu za
vreme duzih perioda mirovanja — npr. spavanje,
dugo sedenje.
|Izbegavajte da proizvod dode u dodir sa
sredstvima koja sadrze masnocu ili kiselinu,
kremama ili losionima.
Sva spoljna pomagala postavljena na telo mogu,
ako se stegnu suvise ¢vrsto, izazvati lokalne
pritiske, a u retkim sluc¢ajevima mogu da suze
krvne sudove ili nerve. U takvim slu¢ajevima,
malo olabavite trake odnosno kopcu i, ako
je potrebno, proverite da li bandaza pravilno
pristaje i da li je odgovarajuce veli¢ine.
U slucaju da primetite neuobicajene promene
na sebi koje su povezane sa upotrebom
MyoTrain — npr. povecanje tegoba — prekinite sa
upotrebom i odmah potrazite lekara.
Ako Zelite da koristite svoj Bauerfeind proizvod
zbog akutnih tegoba/ povreda, hitno potrazite
stru¢nu medicinsku pomo¢ pre prve upotrebe
i postujte dobivene savete. Mozda postoje
ogranicenja u vezi sa indikacijama koja ¢e vam
stru¢no osoblje* objasniti. Posebno upravljanje
vozilima, drugim prevoznim sredstvimaili
masina moze biti moguca samo u ogranic¢enoj
meri. Ako ste u nedoumici, savetujemo vam
da se za sada uzdrzite od gore navedenih
aktivnosti.
Sadrzi lateks od prirodnog kaucuka
(elastoide), a to, u slu¢aju preosetljivosti,
moze da dovede do iritacije koze. Ako
primetite alergijske reakcije, odstranite
bandazu.

Kontraindikacije

Do sada nisu poznate kontraindikacije koje se
odnose na ceo organizam. U slucaju sledecih
simptoma bolesti postavljanje i noSenje takvog
proizvoda indikovano je tek nakon prethodnog
dogovora sa svojim lekarom:

« KoZne bolesti/povrede na tretiranim delovima
tela, posebno u slucaju upalnih pojava, kao i
kod izrazenih oZiljaka sa otocima, crvenilom i
hipertermijom

Venska insuficijencija, posebno varikoza (tzv.
proéirene vene)

Poremecaji osetljivosti nogu usled neuroloskih
promena

Smetnje krvne cirkulacije nogu

(npr. kod Diabetes mellitus)

Smetnje usled limfnih ¢vorova i nejasne
otekline mekog tkiva

Uputstva o primeni

Postavljanje

o Postavite MyoTrain dok stojite, pri ¢emu noga
mora da bude opustena, a koleno lagano savijeno.
Postavite bandazu tako da zadnje velurne trake
(spoljnje) postavite na sredinu preko povredenog
podrucja misica. Celo povredeno podrucje mora
da bude pokriveno bandazom.

o Gornju ivicu bandaZze zamotajte za oko dve
treéine unazad - distalno (prema dole).

© Postavite veliku pelotu (funkcionalnu pelotu)
na zeljeno mesto na stegnu. Za povecanje pritiska
moze se, po zelji, postaviti manja pelota (akutna
pelota).

Zatim ponovo zamotajte bandazu nazad prema
gore. Uverite se da je sediste bez bora $to je vise
moguce.

O Privucite ¢icak zatvarat ravno na zadnje
velurne trake. Pri tome remene treba provuci
otpozadi dole do napred gore. Kratki remen dole,
dugi remen gore.

@ Sistem za stezanje (usice) treba postaviti na
prednje velurne trake.



Kod toga treba paziti da se remeni mogu provuéi
kroz usice bez problema. 0 Pocev od donjeg para
remena, istovremeno stegnite unutrasnji i spoljni
remen i spojite ih. Pritisak bandaZe i remena

lako moze da se podesi kada je koleno savijeno,
tako da ¢e pacijent osetiti kompresioni pritisak,

ali ne i bol.

Kada se osnovno podesavanje izvrsi kako je gore
opisano, bandaza se moze lako staviti i skinuti
jednostavnim otvaranjem i zatvaranjem traka.
Kod toga treba paziti da se osnovno pozicioniranje
traka ne promeni.

Primena pelota

Sledece tacke vam pokazuju razlicite moguce

upotrebe pelota koje treba umetnuti, u zavisnosti

od faze tretmana:

. 0dmah nakon povrede:
Postavite mali akutnu pelotu direktno na
povredeno podrucje. Zatim postavite veci
funkcionalnu pelotu preko njega. Obe pelote se
mogu prethodno ohladiti. Nakon otprilike 24
sata, povec¢ana kompresija koju daje akutna
pelota vise nije potrebna.

. Nakon toga:
Veca funkcionalna pelota i dalje moZe da se
nosi, narocito u slu¢aju povratka na trening.
Zavisno od potrebe, boc¢na krilca funkcionalne
pelote sa obe strane mozete da savijete.

. Dugoroc¢no:
Da biste sprecili sportska opterec¢enja MyoTrain
se moze nositi bez pelota.
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Uputstvo za odrzavanje

Napomena: Nikada ne izlazite bandazu

direktnoj toploti (npr.grejanje, sunceva svetlost,
skladistenje u automobilu). Moguce su Stete na
materijalu. To moze uticati na efikasnost bandaze.

Molimo vas obratite paznju na uputstva za

odrzavanje na usivenoj etiketi. Ona se nalazi na

gornjoj strani trake bandaze.

Preporucujemo da MyoTrain perete ruc¢no i

odvojeno na 30 °C sa sredstvom za pranje finog

vesa (ne koristiti univerzalni deterdzent). Pri tome

postujte sledece uputstvo:

. Skinite komponente pojaseva iz pletiva i
ocistite samo bandazu.

. Komponente pojaseva i pelota mogu se takode
posebno ru¢no ocistiti ako je potrebno.

. MyoTrain nije prikladna za masine za susenje
vesa.

N
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U slucaju reklamacije obratite se prodavcu, kod
kojeg ste kupili proizvod.

Napomena: Samo ocisceni proizvodi bice
prihvaceni.

Uputstvo za ponovnu primenu

Proizvod je namenjen za individualno tretiranje
jednog pacijenta.

Garancija

Vaze zakonski propisi zemlje u kojoj ste proizvod
kupili. U slucaju potrazivanja iz garancije stupite u
kontakt prvo s prodavcem kod kojeg ste proizvod
kupili. Proizvod se mora ocistiti pre garantne
reklamacije. Ako nisu postovana uputstva za
rukovanje i odrzavanje MyoTrain, garancija moze
biti umanjena ili isklju¢ena. Garancija je isklju¢ena
kod:

« Primene koja nije u skladu sa indikacijama

« Nepostovanja uputstava struénog osoblja

« Neovlascene modifikacije proizvoda

Odricanje od odgovornosti

Nemojte sami postavljati dijagnozu ili provoditi
samolecenje, osim ako se ne ubrajate u stru¢no
osoblje*. Pre prve upotrebe naseg medicinskog
proizvoda, aktivno potrazite savet lekara ili
stru¢nog osoblja*, jer je to jedini nacin da
procenite efekat naseg proizvoda na vase telo i,
ako je potrebno, da odredite sve rizike primene
koji proizilaze iz vase licne konstitucije. Pratite
savete stru¢nog osoblja i sve informacije u ovoj
dokumentaciji/ili njenoj - delimi¢no sazetoj -

on-line verziji (takode: tekst, slike, grafike, itd.).
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Ako nakon konsultacije sa stru¢nim osobljem
imate bilo kakve nedoumice, obratite se svom
lekaru, prodavcu ili nas kontaktirajte direktno.

Obavezno prijavljivanje

Na osnovu regionalnih zakonskih propisa,
obavezni ste da bez odlaganja prijavite bilo koji
ozbiljan incident kada koristite ovaj medicinski
proizvod i proizvodacu i nadleznom organu vlasti.
Nase kontaktne podatke mozete pronaci na
poledini ove brosure.

Odlaganje

Molim da proizvod nakon njegovog korisnog
veka odlozite u otpad prema lokalnim zakonskim
propisima.

Sastav materijala

Silikon (SI), Poliamid (PA), Gvozde sa Poliamidom
(Fe sa PA), Elastan (ED), Poliuretan (PUR), Viskoza
(CV), Poliester (PES)

- Medical Device (Medicinski proizvod)
— Identifikator matrice podataka kao UDI

Datum informacija: 2025-02

* Stru¢no osoblje podrazumeva svaku osobu
koja je ovlascena prema vazecim drzavnim ili
institucionalnim propisima i drugim zahtevima
za prilagodavanje i upucivanje u primenu
ortopedskih pomagala.

Kao proizvodac, toplo preporucujemo da takva
osoba poseduje ortopedsko-tehnicka znanja ili
uporedivo stecene vestine, kao i ortopedsko-
tehnicka infrastrukturu.

@ slovenski

Spostovani uporabnik,

zahvaljujemo se vam, da ste se odlocili za izdelek
podjetja Bauerfeind.

Nenehno se trudimo izbolj$ati medicinsko
ucinkovitost nasih izdelkov, saj nam je vase
zdravje pomembno. Natanéno preberite in
upostevajte ta navodila za uporabo. Ce imate
kakrsna koli vprasanja, se obrnite na svojega
zdravnika ali specializirano prodajalno.

Predvideni namen

MyoTrain je medicinski pripomocek. Opornica
z nastavljivo kompresijo za oskrbo poskodb
stegenskih misic.

Indikacije

« Otrdele misice

« Pretegnjene misice

« Hematom stegenske misice
Pretrgane misice
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stegenske misice (stegenske strune)
Poskodbe stegenske fascije

Posttravmatska, postoperativna razdrazenost
Preprecevanje / profilaksa recidiva

A Tveganja pri uporabi

« lzdelek je namenjen takojsnji oskrbi in

preprecevanju kasnejsih poskodb bolnika.

Ce vam je zdravnik predpisal izdelek MyoTrain,

se z njim pogovorite o uporabi in trajanju

uporabe. Seznanil vas bo s tem, ali lahko

izdelek MyoTrain hkrati uporabljate z drugimi

izdelki in e da, s katerimi.

Brez izjeme upostevajte napotke, ki ste jih

prejeli ob prejemu izdelka MyoTrain, ter

navodila za uporabo.

Pri nenamenski uporabi ali tudi samovoljnem

spreminjanju izdelka lahko nastanejo poskodbe

in garancija preneha veljati.

« Ucinek opornice pride do izraza zlasti ob telesni
aktivnosti. Opornico med daljsim pocitkom

snemite (npr. med spanjem, pri daljsem
sedenju).
|zdelek ne sme priti v stik s snovmi, mazili in
losjoni, ki vsebujejo mascobe in kisline.
Vsi pripomocki, ki se namestijo na zunanjo stran
telesa, lahko pri pretesni namestitvi povzrocijo
lokalno preveliko stiskanje tkiva ali v redkih
primerih neprekinjeno stiskanje zil ali Zivcev. V
taksnih primerih nekoliko razrahljajte trakove
o0z. zapenjalo in po potrebi preverite prileganje
ter velikost opornice.
Ceob uporabi izdelka MyoTrain opazite
nenavadne spremembe — npr. poslabsanje
bolecin — prenehajte z uporabo izdelka in
nemudoma obis¢ite zdravnika.
Ce zelite izdelek Bauerfeind uporabljati
zaradi akutnih tezav/ poskodb, se pred prvo
uporabo posvetujte s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem in upostevajte njihove
nasvete. Glede na indikacije lahko obstajajo
omejitve, o katerih vas bo obvestilo strokovno
usposobljeno osebje.* Zlasti voznja vozil, drugih
prevoznih sredstev ali strojev je lahko mogoca
le v omejenem obsegu. V primeru dvoma vam
svetujemo, da se zaenkrat odpoveste zgoraj
navedenim dejavnostim.
Vsebuje lateks iz naravnega kavéuka
(elastodien), ki lahko pri preobcutljivosti drazi
koZo. Snemite opornico, ¢e opazite alergijske
reakcije.

Kontraindikacije

NezZeleni ucinki, ki bi vplivali na celoten
organizem, niso znani. Pri naslednjih bolezenskih
stanjih lahko izdelek nosite samo po predhodnem
posvetu z zdravnikom:

Bolezni/ poskodbe koze na delih telesa, kjer
nosite pripomocek, predvsem kadar gre za
vnetja, ter pri vseh izbocenih brazgotinah z
oteklino, rdecico in pretiranim pregrevanjem
Venska insuficienca, zlasti pri varikozi (t.i. krénih
Zilah)

Motnje obc¢utenja v nogi zaradi nevroloskih
sprememb

Motnje prekrvavitve noge

(npr. pri sladkorni bolezni)

Motnje v odvajanju limfe in nepojasnjeno
otekanje mehkega tkiva

Navodila za uporabo

Namesé&anje

o Izdelek MyoTrain namestite v stojecem
polozaju, pri cemer naj bo noga napeta, koleno pa
rahlo upognjeno.

Namestite opornico, pri ¢emer naj trak iz velurja
na zadnji (zunanji) strani poteka po sredini prek
poskodovanega dela misice. Celotno obmocje
poskodbe mora biti prekrito z opornico.

0 Zgornji rob opornice odvijte za pribl. dve
tretjini navzdol - proti distalnemu (spodnjemu)
delu.

© Veliko (funkcijsko) blazinico polozite na
poskodovani del stegenske misice. Za povecanje
pritiska lahko po Zelji uporabite manjso (akutno)
blazinico.

Nato opornico zopet zavijte nazaj proti zgornjemu
delu. Pri tem pazite, da se opornica prilega brez
pregibov.

0 Trak z jezkom pritrdite na trak iz velurja na
zadnji strani. Trakovi morajo biti speljani od
zadnje spodnje strani proti sprednji zgornji strani.
Kratki trakovi so spodaj, dolgi pa zgoraj.

6 Na trakove iz velurja na sprednji strani
namestite sistem za napenjanje (zanke).

Pri tem pazite, da so trakovi speljani gladko skozi
usesca. @ Zacnite s spodnjim parom trakov in
hkrati zategnite in pritrdite notranji in zunanji trak.
Pritisk opornice in trakov preprosto prilagodite,

ko je koleno upognjeno, tako da bolnik sicer ¢uti
kompresijski pritisk, vendar nikakrsne bolecine.

Ko je osnovna nastavitev izvedena pravilno,
kot je opisano zgoraj, lahko opornico preprosto
nadenete in snamete tako, da odprete in zaprete
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trakove. Pri tem pazite, da se osnovni polozaj
trakov ne spremeni.

Uporaba blazinic

V naslednjih to¢kah so predstavljene razlicne
moznosti uporabe priloZenih blazinic, ki jih
vstavite glede na fazo zdravljenja:

1. Takoj po poskodbi:

Polozite majhno akutno blazinico neposredno
na poskodovano mesto. Nato nanjo poloZite
vecjo funkcionalno blazinico. Obe blazinici
lahko predhodno ohladite. Po priblizno 24 urah
povecana kompresija, ki jo zagotavlja akutna
blazinica, ni vec potrebna.

V obdobju, ki sledi:

Vecjo funkcijsko blazinico lahko Se naprej
nosite, zlasti pri nadaljevanju trem’ngov.é
Po potrebi lahko obrnete stranska krilca
funkcijske blazinice na obeh straneh.
Dolgorocno:

Opornico MyoTrain lahko nosite brez blazinic
kot preventivo med Sportnimi dejavnostmi.
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Navodila za ¢iSc¢enje

Napotek: Opornice nikoli ne izpostavljajte
neposrednim virom toplote (npr. ogrevanju,
son¢nim zarkom, shranjevanju v avtomobilu).
Lahko pride do poskodb materiala. To pa lahko
vpliva na ucinkovitost opornice.

Upostevajte navodila za nego na vsiti etiketi.
Etiketo najdete na zgornjem robu opornice.
Priporo¢amo, da izdelek MyoTrain perete lo¢eno,
in sicer ro¢no pri 30 °C, pri tem pa uporabite
tekoce pralno sredstvo (ne uporabite praska). Pri
pranju upostevajte naslednja navodila:

1. Odstranite trakove s pletiva in ocistite
posamezne dele opornice.

Trakove in blazinice lahko prav tako po potrebi
roéno loceno ocistite.

|zdelek MyoTrain ni primeren za susenje v
suSilnem stroju.

w o~

Ob reklamacijah se obrnite na distributerja, pri
katerem ste izdelek prejeli.

Napotek: Obravnavamo lahko zgolj Cist izdelek.

Navodila za ponovno uporabo

Izdelek je namenjen izklju¢no individualni oskrbi
pacienta ali pacientke.

Garancija

Veljajo zakonski predpisi drzave, v kateri je bil

izdelek kupljen.V primeru uveljavljanja garancije

se najprej obrnite neposredno na osebo, pri kateri

ste izdelek kupili. Izdelek morate pred prijavo

garancijskega zahtevka ocistiti. Neupostevanje

navodil za ravnanje z opornico MyoTrain in za

njeno nego lahko neugodno vpliva na garancijo

ali ta preneha veljati. Garancija preneha veljati,

kadar:

« Izdelka ne uporabljate v skladu z indikacijami

« Ne upostevate navodil strokovno
usposobljenega osebja

« Izdelek samovoljno spreminjate

Omejitev odgovornosti

Ne poskusajte sami postaviti diagnoze ali se
sami zdraviti, razen Ce spadate med strokovno
usposobljeno osebje*. Pred prvo uporabo
nasega medicinskega pripomocka se posvetujte
z zdravnikom ali strokovno usposobljenim
osebjem*, saj lahko le ta oceni ucinek nasega
izdelka na vase telo in morebitna tveganja pri
uporabi zaradi vase telesne zgradbe. UpoStevajte
nasvet strokovno usposobljenega osebja in vsa
navodila v tem dokumentu ali njegovi - tudi
nepopolni - spletni razli¢ici (vkljuéno z besedili,
slikami, grafikami itn.).

Ce ste po posvetu s strokovno usposobljenim
zdravstvenim osebjem Se vedno v dvomih, se
obrnite na svojega zdravnika, distributerja ali
neposredno na nas.

Obveznost obves¢anja

Zaradi regionalnih zakonskih predpisov ste dolzni
vsak resen incident pri uporabi tega medicinskega
pripomocka nemudoma javiti proizvajalcu in



pristojnemu organu. Nase podatke za stik najdete
na zadnji strani te brosure.

Odstranjevanje

Po prenehanju uporabe izdelek odstranite skladno
z lokalnimi predpisi.

Sestava materiala

Silikon (SI), Poliamid (PA), Zelezo s Poliamidom
(Fe s PA), Elastodien (ED), Poliuretan (PUR),
Viskoza (CV), Poliester (PES)

[MB] - Medical Device (Medicinski pripomocek)
— 0znaka kode podatkovne matrice kot
edinstvenega UDI

Stanje informacij: 2025-02

* Strokovno usposobljeno osebje pomeni
vsako osebo, ki je po veljavnih drzavnih ali
institucionalnih predpisih in drugih priporo¢ilih
pooblascena za prilagajanje in usposabljanje za
uporabo ortopedskih pripomockov.
Kot proizvajalec mo¢no priporo¢amo, da ima
taksna oseba ortopedsko tehni¢no izobrazbo
ali primerljivo pridobljeno strokovno znanje ter
ortopedsko tehni¢no infrastrukturo.
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Stimata pacienta,
stimate pacient,
va multumim ca ati ales un produs Bauerfeind.

in fiecare zi lucram pentru a imbunatati

eficienta medicald a produselor noastre,
deoarece sanatatea dumneavoastra este cea

mai importanta pentru noi. Va rugam sa cititi cu
atentie si sa respectati instructiunile de folosire.
Daca aveti intrebari, adresati-va medicului sau
distribuitorului specializat.

Destinatia de utilizare

MyoTrain este un produs medical. Este un suport
cu compresie reglabild pentru tratamentul
leziunilor musculare la nivelul coapsei.

Indicatii

« Crampa

+ Intindere musculara

« Contuzie musculara

« Ruptura de fibre musculare

Ruptura musculara fasciculard, de ex.
musculatura dorsala a coapsei (tendoanele
genunchilor)

Leziune a Fascia lata

Iritatii posttraumatice, postoperatorii
Prevenire/ prevenirea recidivelor

A\ Riscuri in utilizare

« Produsul este destinat ingrijirii imediate a
pacientului si profilaxiei unor traumatisme
ulterioare.

Daca vi s-a prescris suportul MyoTrain, va
rugam sa discutati cu medicul dumneavoastra
despre utilizarea acestuia si despre durata
utilizarii. De asemenea, medicul va va mai
informa daca si cu ce alte produse poate fi
utilizat in acelasi timp suportul MyoTrain.

« Varugam sa tineti cont, fara nicio exceptie, de
instructiunile primite la achizitionarea MyoTrain,
precum si de instructiunile de folosire.

In cazul utilizarii necorespunzatoare sau al
modificarii neautorizate a produsului, pot
aparea pagube si se pierde garantia.

Suportul actioneaza in principal in timpul
activitatii fizice. In timpul perioadelor mai lungi
de repaus — de ex., in timpul somnului sau
daca stati pe scaun timp indelungat - suportul
trebuie dat jos.

Evitati contactul cu agenti care contin grasimi
sau acizi, unguente si lotiuni.
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« Daca sunt stranse prea tare, toate mijloacele
auxiliare aplicate din exterior pe corp pot
cauza o presiune locald excesiva sau, in cazuri
rare, chiar comprimarea vaselor sanguine si a
nervilor. In astfel de cazuri, slabiti putin curelele
sau dispozitivul de inchidere si, daca este
necesar, verificati daca profilul si dimensiunea
suportului sunt corespunzatoare.
Daca observati modificari neobisnuite corelate
cu folosirea suportului MyoTrain — de exemplu
agravarea simptomelor —, intrerupeti utilizarea
acestuia si consultati neintarziat un medic.
Daca doriti sa utilizati produsul dvs. Bauerfeind
ca urmare a unor probleme/ leziuni acute,
nainte de prima utilizare solicitati neaparat
sfatul personalului medical si respectati-1. Pot
exista restrictii in indicatii, pe care personalul
de specialitate* vi le va explica. In special
conducerea autovehiculelor, a altor mijloace
de transport sau a utilajelor poate fi posibila
doar limitat. Daca aveti nelamuriri, va sfatuim
sa renuntati pentru moment la activitatile
mentionate anterior.
Contine latex din cauciuc natural
(elastodiena), ceea ce poate provoca iritatii
ale pielii in caz de hipersensibilitate. Inlaturati
suportul daca observati reactii alergice.

Contraindicatii

Nu se cunosc pana in prezent efecte secundare
care sa afecteze intregul organism. In
urmatoarele tipuri de boli, aplicarea produsului
trebuie facutd numai dupa consultarea medicului
dumneavoastra:

« Dermatoze/leziuni cutanate in zona de aplicare
a produsului, in special in cazul manifestarilor
de tip inflamator, dar si in situatia existentei
unor cicatrici proeminente caracterizate de
umflare, roseata si caldura excesiva
Insuficienta venoasa, mai ales in caz de
varicoza (asa-numitele varice)

Perturbari senzoriale la nivelul piciorului din
cauza modificarilor neurologice

Probleme de circulatie la nivelul picioarelor

(de ex. diabet zaharat)

Tulburari ale circulatiei limfatice si tumefieri ale
tesuturilor moi

Indicatii de utilizare

Aplicarea

o Aplicati suportul MyoTrain din pozitia stand

in picioare, tinand piciorul relaxat si genunchiul
usor flexat.

Trageti suportul peste coapsa, pozitionand banda
plusata din spate (exterior) central peste zona
musculara afectata. Suportul trebuie sa acopere
ntreaga zona afectata.

QTn continuare, rulati marginea superioara a
suportului cca. 2/3 inapoi — distal (in jos).

e Asezati insertia mare (insertia functionala)

pe zona afectatd de pe coapsa. Pentru a mari
presiunea, poate fi aplicata optional si insertia
mai mica (insertia acuta).

Apoi rulati suportul inapoi in sus. Cand faceti
acest lucru, aveti grija ca suportul sa fie aplicat cu
cat mai putine cute.

o Fixati benzile de fixare cu arici exact peste
banda plusata din partea posterioara. Curelele
trebuie sa fie directionate dinspre spate jos inspre
fata sus. Curelele scurte trebuie pozitionate in
partea de jos, cele lungi in partea de sus.

0 Pe banda plusata frontala trebuie fixat
sistemul de contra-tractiune (inelele).

Cand faceti acest lucru, curelele trebuie sa
treacd usor prin inele. @) Pornind de la perechea
de benzi din partea de jos, trageti simultan
banda interioara si pe cea exterioara si fixati-le.
Presiunea suportului si a benzilor se va ajusta

n pozitia cu genunchiul usor flexat, astfel incat
pacientul sa nu simta dureri, ci numai o presiune
de compresie.

Odata ce pozitionarea (conform descrierii de mai
sus) s-a realizat corect, este posibila aplicarea
si scoaterea suportului prin simpla deschidere
siinchidere a benzilor cu arici. Atentie ca pozitia

de baza a traseului benzilor cu arici sa nu se
modifice.

Utilizarea insertiilor

La punctele urmatoare va sunt prezentate
diferitele modalitati de utilizare a insertiilor, in
functie de stadiul tratamentului:

. Imediat dupa traumatism:

Asezati insertia acuta mica direct pe locul
afectat. Deasupra asezati insertia functionala
mai mare. Ambele insertii pot fi racite in
prealabil. Dupa circa 24 de ore nu mai este
necesara compresia sporita prin intermediul
insertiei acute.

Ulterior:

Insertia mai mare (insertia functionald) poate
fi purtata si ulterior, in special atunci cand se
reia antrenamentul. @) La nevoie, puteti plia
ambele parti laterale ale insertiei functionale.
Pe termen lung:

Pentru prevenire, MyoTrain poate fi purtat fara
insertii in timpul activitatilor sportive.
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Indicatii de curatare

Indicatie: Nu expuneti niciodata suportul la
actiunea directa a caldurii (de exemplu, surse

de caldurg, radiatii solare, depozitarea in
autovehicule). Materialul se poate deteriora. Acest
lucru poate afecta eficienta suportului.

Va rugam respectati instructiunile de ingrijire

de pe eticheta. Aceasta se gaseste pe marginea

superioara a suportului.

Recomandam spalarea separatd de mana a

suportului MyoTrain la 30 °C, folosind un deter-

gent lichid (a nu se folosi detergenti universali cu

putere mare de curatare). Va rugam ca la spalare

sa respectati urmatoarele instructiuni:

1. Indepartati curelele de pe tesaturi si spalati
suportul separate.

2. Daca este necesar, pot fi spalate manual
separat si curelele, precum si insertiile.

3. MyoTrain nu trebuie uscat in uscator.

in caz de reclamatii, adresati-va comerciantului
de la care ati achizitionat produsul.

Indicatie: Se prelucreaza numai produsele
curatate.

Indicatii de reutilizare

Produsul este conceput pentru ingrijirea
individuala a unui pacient.

Garantia

Sunt aplicabile prevederile legale valabile in tara
in care a fost achizitionat produsul. In cazul situ-
atiilor in care se impune aplicarea prevederilor
referitoare la garantie, va rugam sa va adresati
mai intai persoanei de la care ati achizitionat
produsul. Produsul trebuie curatat inainte de
solicitarea garantiei. Daca nu au fost respectate
indicatiile privind manevrarea si intretinerea
ortezei MyoTrain, garantia poate fi afectata sau
exclusa. Garantia este exclusa in caz de:
« Utilizare neconforma cu indicatiile
« Nerespectare a instructiunilor personalului de
specialitate
« Modificare neautorizata a produsului

Informatii privind raspunderea

Nu recurgeti la autodiagnosticare sau la
automedicatie, cu exceptia cazului in care

faceti parte din personalul de specialitate*.
Inainte de a incepe sa utilizati produsul nostru
medical, trebuie sa solicitati sfatul unui medic
sau al personalului de specialitate®, intrucat
aceasta este singura modalitate de a evalua
efectele produsului nostru asupra organismului
dumneavoastra si de a stabili daca exista

riscuri in utilizarea produsului, determinate de
constitutia individuald. Respectati instructiunile
primite din partea personalului de specialitate,
precum si toate instructiunile din acest
document/din forma sa publicata online, integral
sau partial (inclusiv: texte, imagini, reprezentari
grafice etc.).

Daca nca aveti nelamuriri dupa ce v-ati consultat
cu personalul de specialitate, va rugam sa luati
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legatura cu medicul dumneavoastra sau cu
comerciantul de la care ati achizitionat produsul
sau sa ne contactati direct.

Obligatia informarii

Avand in vedere prevederile legale regionale,
sunteti obligat sa raportati imediat, deopotriva
producatorului si autoritatilor competente, orice
incident serios aparut la utilizarea acestui produs
medical. Datele noastre de contact le gasiti pe
partea posterioara a acestei brosuri.

Eliminarea ca deseu

La sfarsitul perioadei de utilizare va rugam
sa eliminati produsul in conformitate cu
reglementarile locale.

Compozitia materialului

Silicon (SI), Poliamida (PA), Fier cu Poliamid& (Fe
cu PA), Elastodiena (ED), Poliuretan (PUR), Viscoza
(CV), Poliester (PES)

- Medical Device (Produs medical)
- Identificatorul DataMatrix ca UDI

Data informatiilor: 2025-02

* Personalul de specialitate este format din toate
persoanele care sunt autorizate sd monteze
si sa instruiasca in ceea ce priveste utilizarea
mijloacelor auxiliare ortopedice in conformitate
cu reglementarile de stat sau institutionale
aplicabile si cu alte cerinte.
In calitate de producator, recomandam
insistent ca aceste persoane sa aiba pregatirea
corespunzatoare in domeniul tehnologiei
ortopedice sau alte competente comparabile,
precum si sa dispuna de o infrastructura in
domeniul tehnologiei ortopedice.

@ tirkce

Sayin Hastamiz,

Bir Bauerfeind Grinilnd tercih ettiginiz icin ¢ok
tesekkir ederiz.

Her glin driinlerimizin tibbi etkinligini arttirmak
icin calisiyoruz, ¢linki sagliginizin kalbimizde
yeri var. Litfen bu kullanim talimatini dikkatlice
okuyun. Herhangi bir sorunuz varsa, litfen
doktorunuza veya yetkili saticiya basvurun.

Kullanim amaci

MyoTrain tibbi bir Grindir. Uyluk kaslarindaki
yaralanmalarin tedavisi i¢in tasarlanmis,
kompresyon derecesi ayarlanabilir bir destektir.

Endikasyonlar

« Kas sertlesmesi

Kas gerginligi

Kas ezilmesi (spazm)

Kas lifi kopmasi

Kas lifi demeti kopmasi, ornegin uyluk arka
kaslarinda (kirislerde)

Fascia lata yaralanmasi

Posttravmatik, postoperatif iritasyon durumu
« Onleme/ niiks 6nleme

A Kullanim riskleri

« Uriin hastanin acil tedavisi ve ikincil
yaralanmalarin onlenmesiicin ongorilmistir.
Size MyoTrain recete edildiyse kullanimi ve
kullanim siresi hakkinda doktorunuzla gorusun.
Doktorunuz, MyoTrain'in baska hangi Urlnlerle
ayni anda kullanilabilecegini de size bildirir.
MyoTrain'i satin alirken yapilan yonlendirmeleri
ve kullanim talimatini istisnasiz olarak dikkate
alin.

Uriiniin yanlis kullanimi veya iriinde
onaylanmamis degisikliklerin yapilmasi da
hasara neden olabilir ve garantiyi gecersiz kilar.
Destegin etkisi ozellikle bedensel aktivite
sirasinda ortaya ¢ikar. Destegi uzun sureli



dinlenme aralarinda, or. uyku, uzun sireli
oturma, ¢ikarin.
Yag ve asit iceren maddeler, merhemler ve
losyonlarla temasindan kaginin.
Distan viicuda giyilen yardimei Griinler
cok siki yerlestirildiklerinde, lokal basing
semptomlarina neden olabilir veya ¢ok
nadir olarak kan damarlarini veya sinirleri
sikistirabilir. Bu gibi durumlarda, litfen bantlari
veya kapagi biraz gevsetin ve gerekirse
destegin kalip ve boyutunun dogrulugunu
kontrol edin.
MyoTrain kullanimina bagli olarak olaganisti
degisiklikler yasarsaniz, or. rahatsizliginiz
artarsa, Urind kullanmayi birakin ve derhal bir
doktora basvurun.
Bauerfeind drinlnizy akut sikayetler/
yaralanmalar nedeniyle kullanmak istiyorsaniz,
ilk kez kullanmadan once acilen profesyonel
tibbi tavsiye alin ve bunlari uygulayin. Uzmanin*
hakkinda bilgi verdigi, endikasyonla ilgili
kisitlamalar s6z konusu olabilir. Ozellikle arag,
diger ulasim araclari veya makine kullanimi
kisitlanabilir. Siphe durumunda, simdilik
yukarida belirtilen faaliyetlerden kaginmanizi
tavsiye ederiz.
@ Dogal kauguk lateks (elastodien) igerir;
asiri hassasiyet durumlarinda ciltte
iritasyona neden olabilir. Alerjik reaksiyonlar
gordigunizde destegi ¢ikarin.

Kontrendikasyonlar

Tum viicudu etkileyen bir yan etkiye bugiine kadar
rastlanmamistir. Asagidaki klinik durumlarda
Urtin ancak doktorunuza danisildiktan sonra
kullanilabilir:

« Destegin kullanildigi bolgede cilt
hastaliklari/yaralar ve ozellikle sislikle
birlikte kizariklik, yara, kabarma ve asiri isi
hissedilmesi durumunda

Venoz yetmezlik, dzellikle varikoz (varikoz
venler olarak adlandirilir)

Norolojik degisikliklerden dolayi bacakta duyu
kaybi

Bacakta dolasim bozukluklari

(6rnegin diabetes mellitus)

Lenf drenaji bozukluklari ve belirsiz yumusak
doku sislikleri

Kullanim talimatlar
Takma

o MyoTrain'i ayakta dururken, bacak gevsek ve
diz hafif bukik iken takin.

Destegi, arka kadife seridi (dis) yaralanan
kas bolgesinin lzerine ortalanmis bir sekilde
yerlestirerek sikin. Bitin yaralanan bolge
destekle kapatilmalidir.

O Destegin Ust kenarini yaklasik Ugte iki geriye,
uzak uca dogru (asagi) kivirin.

© Byiik pedi (islevsel ped) uylugun etkilenen
yerine koyun. Basinci arttirmak igin kiiglk ped
(akut ped) istege bagli olarak kullanilabilir.
Ardindan destegi tekrar yukari dogru kivirin.
Bu arada mimkin oldugunca kirismadan
oturmasina dikkat edin.

0 Yapiskan bantlari arka kadife seritlere
dogrudan takin. Bu esnada bantlar arka asagidan
on yukariya dogru yonlendirilmelidir. Kisa bantlar
asagida, uzunlar yukarida bulunur.

© Karsi cekme sistemi (delik halka) 6n kadife
serit Uzerine yerlestirilmelidir.

Bantlarin halkalardan dizgin bir sekilde
gecirilmesine dikkat edilmelidir. @) Alt bant
ciftiile baslayarak, i¢ ve dis bantlari ayni anda
sikin ve sabitleyin. Destek ve bant basinci,

diz bukuldligunde hastanin basing baskisi
hissedecegi, ancak agri duymayacagdi sekilde
ayarlanmalidir.

Temel ayarlama yukarida aciklandigi gibi dogru
bir sekilde yapildiktan sonra, destek sadece
bantlari acip kapatarak kolayca takilabilir

ve ¢ikarilabilir. Bantlarin temel konumunun
degismediginden emin olmak 6nemlidir.

Pedlerin kullanimi

Asagidaki maddeler, tedavinin asamasina bagli

olarak yerlestirilecek pedler icin gesitli uygulama

seceneklerini gostermektedir:

1. Yaralanmadan hemen sonra:
KicUlk akut pedi dogrudan yarali bolgeye
yerlestirin. Ardindan daha buyuk islevsel pedi
Uzerine yerlestirin. Her iki ped de dnceden
sogutulabilir. Yaklasik 24 saat sonra, akut ped
tarafindan saglanan artirilmis kompresyon
artik gerekli degildir.

. Takip eden donemde:
Buylk islevsel ped ozellikle antremana yeniden
baslarken tekrar takilabilir. 0 Ihtiyaca gore
islevsel pedin yan kanatlarini her iki tarafta da
cevrilebilir.

. Uzun vadede:
MyoTrain, ped kullanilmadan da spor
aktiviteleri sirasinda 6nlem amagli olarak
takilabilir.
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Temizleme talimatlari

Bilgi: Destegi asla dogrudan isiya (6r. isiticilar,
dogrudan gunes 1sIg1, araba iginde) maruz
birakmayin. Malzeme zarar gérebilir. Bu durum
destegin etkisini olumsuz yonde etkileyebilir.

Litfen etiketteki bakim talimatlarini dikkate alin.

Etiket, destegin Ust kenarinda bulunur.

MyoTrain'i ayri olarak 30 °C'de elde sivi deterjanla

(camasir deterjani degil) yikamanizi tavsiye

ederiz. Asagidaki bilgileri dikkate alin:

1. Bant bilesenlerini dokumadan ¢ikarin ve
destegi ayri ayri temizleyin.

2. Bant bilesenleri ve pedler gerektiginde ayri ayri
elde yikanabilir.

3. MyoTrain kurutucu igin uygun degildir.

Sikayetiniz oldugunda Urini aldiginiz bayiye
basvurun.

Bilgi: Sadece temizlenmis Urlnler isleme alinir.

Yeniden kullanim sartlan

Uriin tek bir hastanin kisisel tedavisi icin
ongorilmustir.

Garanti

Uriniin satin alindigi tilkedeki yasal hiikiimler
gecerlidir. Bir garanti talebi halinde, lutfen
once Urinl satin aldiginiz yere basvurun. Uriin,
garantii¢in gosterilmeden dnce temizlenmelidir.
MyoTrain'in kullanimi ve bakimi ile ilgili
talimatlara uyulmamissa, garanti kisitlanabilir
veya gecerliligini yitirebilir. Garanti asagidaki
durumlarda gegersizdir:

« Endikasyona uygun olmayan kullanim

« Saglik uzmaninin tavsiyelerine uyulmamasi

« Kendi kendine yapilan Urin degisikligi

Sorumluluk kapsami

Uzman* degilseniz kendi kendinize tani
koymayin veya kendi kendinize ilag kullanmayin.
Tibbi Grinidmizu ilk kez kullanmadan dnce,
Urinimizin vicudunuz lzerindeki etkisini
degerlendirmenin ve kisisel yapi nedeniyle ortaya
cikabilecek kullanim risklerini belirlemenin tek
yolu bu oldugundan, aktif olarak bir doktorun
veya uzmanin* tavsiyesini alin. Bu uzmanin
tavsiyelerine ve bu belgedeki/veya ¢evrimici
sunumundaki tim talimatlara, alintilarda bile
uyun (ayrica metinler, resimler, grafikler vb.).
Uzmanla goristikten sonra herhangi bir
supheniz kalirsa, lutfen doktorunuza, bayinize
veya dogrudan bize basvurun.

Bildirme yiikiimliiliigi

Bélgesel yasal yonetmelikler nedeniyle, bu tibbi
Urtnd kullanirken meydana gelen her ciddi olayi
hem Ureticiye hem de yetkili makama derhal
bildirmeniz gerekir. Iletisim bilgilerimizi bu
brosulrin arka sayfasinda bulabilirsiniz.

Bertaraf

Lutfen Grind kullanimdan sonra yerel
yonetmeliklere uygun olarak bertaraf edin.

Malzeme igerigi

Silikon (SI), Polyamid (PA), Polyamidli Demir (PA'L
Fe), Elastodien (ED), Politiretan (PUR), Viskoz (CV),
Polyester (PES)

- Medical Device (Tibbi Grtn)
— Karekodun UDI olarak tanimlayicisi

Bilgilerin guncelligi: 2025-02

* Uzman, ortopedik yardimci gereglerinin
kullanimi alaninda uyarlama ve kullanim
talimatlarini sunmak icin gecerli yasal
dlzenlemeler veya kurum yonetmelikler ve
diger gereklilikler dogrultusunda yetki sahibi
olan Kisidir.

Uretici olarak, boyle bir kisinin ortopedi egitimi
almis veya benzer becerilere sahip olmasinin
yani sira ortopedik bir altyapiya sahip olmasini
siddetle tavsiye ediyoruz.

@ PYCCKIMi

YBakaemMble nayveHTbi!

Bnarogapum Bac 3a nprobpeTeHyie NpoayKLmn
Bauerfeind.

Kaxablit AeHb Mbl paboTaem Hafl NOBbilLeHNeM
3PEKTUBHOCTM Hallel MeANLIMHCKON NPpodyKLumK,
MOCKOSbKY BalLe 3A0POBbE Ham OYeHb JOPOro.
BHUMaTeNbHO NpounTaiiTe NHCTPYKLMIO MO
NCNoNb30BaHUIO 1 CﬂEﬂylhTe npueeaeHHbIM B
Hell yKasaHnam. [py BO3HMKHOBEHM BONPOCOB
obpatuTech K CBOEMy Nevallemy Bpady Unu 8
CﬂeLLMaﬂVBl/IpOBaHHbM MarasvH.

HasHauyeHne

MyoTrain ABnATCA MEANLIMHCKM U3fiennem. 3To
6aHpax C perynmpyemoi Komnpeccueil Ans neyeHuna
NOBPEXAEHW MbilL, 6eapa.

MokasaHnsa

YnnoTHeHve mbilwL

PacTsxeHne mbiLuL

- Ywmb mbiy

+ Pa3pbiB MblLIEYHbIX BOSIOKOH

+ Pa3pbiB Nyyka MbllEYHbIX BOSIOKOH, Harp.
MbILL 33/iHel NoBepXHOCTV Befpa (AByrnasom,
NoNynepenoHYaTow v NOMYCYXOXWIbHOM)
Tpasma wupokon dacumn beagpa
[MocTTpaBmaTiyeckie, NocieomnepaLoHHble
60ne3HeHHble COCTOAHNA

- NpepynpexaeHvie/npodrnaktuka peLmansos

A Puck npu ncnonb3oBaHumn

nspgenunsa

« W3penve npepHasHayeHo AnA HeNOCPeACTBEHHOTO
NeyeHra 1 Ana NPodUaKTUKM NOCNeAYIoWMX
TPaBM NaLMeHToB.

- Ecsm MyoTrain sam nponwcan spay,
NPOKOHCYNBTUPYATECH C HVM OTHOCHTENBHO
0COBEHHOCTE 1 AINTENbHOCTY MCMNONb30BAHNA.
Bpay pacckaxeT Takxe O TOM, MOXHO 1
OAHOBPEMEHHO 1cnonb3osath MyoTrain ¢ ApyriMu
V3[IENVAMMN, U €CNIV MOXKHO, TO C KaKMK.

« YunTbiBanTe BCe 6€3 NCKNIOYEHUA YKa3aHWs,

nonydeHHble Npu nokynke MyoTrain, a Takxe

VIHCTPYKLMIO MO NCMOMb30BaHMIO.

[Mpu HeHaanexallem NCNonb3oBaHNUK UK

CaMOBOSIbHOM U3MEHEHWM W3[1eNVA BO3MOXHO ero

NOBPEXAEHME 11 NOTEPA rapaHTUN.

SddeKT baHaaka NPORBAAETCA NPex/e BCEro npu

dursmyeckoit akTmBHOCTU. CHIMaliTe 6aHaaX BO

BPeMA ANNTeNbHbIX NePUOO0B MOKOA, HanpuMep,

BO BPEMSA CHa, NPV ANUTENbHOM CUAEHWN.

1136eraiiTe KOHTaKTa M3ENNA C XMPO- 1

KNCNOTOCOAEPKALUVIMI CPEACTBAMM, Ma3AMM 1

NIOCbOHaMM.

- Bce Hapesaemble Ha Te/0 BCrOMOraTeslbHble
CpeAcTBa Npw CAMLWKOM NNOTHOM NpUNeraHnm
MOTYT OKa3blBaTb Upe3MepHOe faBnexne Ha
HEKOTOPbIe Y4acTKW Tena. B pefikux Ciyyanx OHv

MOTYT TaKxe NepexnmaTb KDOBEHOCHbIE COCY/bl
VN1 HepBbl. B Takyix Cyyanx HEMHOTO OCnabbTe
PEMHI WK 3aCTEXKY 1 NPpY HEOOXOAUMOCTH
nonpocuTe NPOBEPUTH NMPABUALHOCTb NOCAAKN 1
pasmep 6aHpaxa.

Ecnu npu ncnonb3osanmy MyoTrain npovicxoaat
HeOObIUHbIE V3MEHEHNA, HANPVMEP, yCUNnMBaeTcA
60oneBoit C1HAPOM, CeflyeT HemeaneHHo
NPEeKPaTT NCMOSb30BaHE 1 06PATUTLCA K Bpayy.
Ecnu Bbl XOTWTE MCnonb3oBaTh 13aenue Bauerfeind
113-33 HaNUMA OCTPOV 60NN/ NONYYEHNA TPaBMbl,
nepes NpUMeHeHVeM 13aenua 06a3aTeNbHO
0bpaTtnTech 3a NPOdECCOHaNbHOM MeAVLIMHCKOM
KOHCy/bTaumei. B 3aB1CMMOCTI OT NOKasaHui
MOTYT MMETbCA COOTBETCTBYIOLLME OFPaHUYEHUA,

0 KOTOPbIX BaC NPOVMHGOPMUPYET Creumanict®.

B 4acTHOCTW, BO3MOXHO OrpaHuyeHe Ha
ynpaeneHve aBToMob1nem, Apyrimn CpeacTeamui
nepeasuKeHVA N MexaHyamamit. Mpu
BO3HMKHOBEHWM COMHEHMIA Mbl COBETYEM BaM MoKa
BO3/lepXaTbCA OT BbILUEYNOMAHYTHIX AENCTBUN.

@ COAePXUT NaTeKC Ha OCHOBE HaTypPasbHOMO
KayuyKka (311aCToaMeH), KOTOPbI MOXET Nput
MNOBbILLEHHOW YyBCTBUTENBHOCTV NPNBOAUTD
K pazapaxermio Koxu. OBHapyXu1s Npy3Hakm
annepriueckol peakLnm, cpasy xe cHiMUTe
BGaHaax.

I'Ipo-msonoxasauvm

Ha CEFOAHRUJHVIIZ AeHb HEN3BECTHbI Kakune-nbo

no6oYHble 3GdeKTbl, OKa3biBaloLME BAVAHME Ha

OpPraH13m B LiesIoM. HpM nepeyncneHHbIX H1xe

KNVHNYECKMX KapTUHaxX NpyMeHeHne nsaenusa

BO3MOXHO TOJIbKO MOC/1e KOHCYNbTalKm C ievatmm

BPaYOM:

+ 3abonesaHua n NOBPEXAEHUA KOXKM Ha
COOTBETCTB)/)OU_\GVI obnactv Tena, ocobeHHo npw
NOABNEHM NPU3HAKOB BOCMANIEHUA, a Takxe
NPW HanUynm OTEYHbIX pyGL\OB, BbICTyNatowmnx
HaJ} NOBEPXHOCTbIO KOXN, HOKPBCHEHM;I mnn
runepTepMumn

+ BeHo3HaA HeOCTaTOYHOCTb, OCOBEHHO NpH
Bapuko3e (TaK Ha3blBaéMOM BapVKO3HOM
paclwmnpeHnmn seH)

« HapyweHna YyBCTBATENbHOCTU HOT 13-3a

HEBPONOrNyecKkmnx V3MEHEHNI

HapyLwerwa kpooobpaLleHns B Hore

(HanpviMep, Npv caxapHom anabere)

Hap\/U_IeHMﬂ ﬂMM(i)OOTTOKa 1 OTEKW MATKKX TKaHel

HeACHOro reHesa

YKa3saHuA No ncnosb3oBaHNIo
HapeBaHue

o Hanoxure optes MyoTrain cTos, Ha
paccnabneHHyio Hory, cnerka CorHys KOneHo.

HatAHuTe GaHfax Tak, YToBbI 3aAHAR BENIOPOBAA MO~
NocKa (CHapy»u) pacrnonaranac no LeHTPY TpaBMm-
poBaHHO 0bnacTu. [py 3Tom BCA TPaBMMUPOBaHHaA
06n1acTb JOMKHa GbITb 3aKPbiTa BaHAaXOM.

OTenepb BEPXHUI Kpall baHAaxa NpUMEepPHO Ha
ABE TPETU OTBEPHUTE Ha3aj, K ANCTailbHOMY OTAENY
(BHM3).

0 Hanoxwre 6onbluyio BCTaBKy (GyHKLMOHaNbHYIO)
Ha NOBPeXAEHHbIN yuacTok beapa. [ina ysenuueHus
[N1aBNEeHNA OMLMOHabHO MOXHO NCMOMNb30BaTh
MeHbLLYIO BCTaBKyY (BCTaBKY 1A SKCTPEHHOM
romoun).

3aTem cHOBa OTBepHWTe baHAaX BBEPX. [1pK 3TOM
cnepuTe 3a Tem, 4Tobbl Ha HeM NO BO3MOXHOCTU He
6bIN0 CKNAOK.

o YCTaHOBUTE PEMELLKY C 3aCTEXKON Ha NnMyyKe
NPAMO Ha 3aaHei BentopoBoi nonocke. Mpwv sTom
PeMHW AOSTKHbI 6biTb NPONOXeHbl N0 HanpasNeHUto
HauvHan c3afv CHK3y Bnepes v Beepx. KopoTkre
PEeMHW HaXOAATCA CHI3Y, ANVHHbIE — CBEPXY.

6 Ha nepeaHne BentopoBblie NOTOCKMN HEO6XO£MMO
HaNOXMTb BCTPEUHYIO cucTemy (neTnn).

Mpw 5TOM HEOBXOAMMO CeAUTD 3a TeM, UTOOLI PeMHU
NpoLWNY TOYHO CKBO3b NET/IN. o HaunHas ¢ HuKHei
napbl pemHel, OAHOBPEMEHHO 3aTAHUTE 1 3aKpenuTe
BHYTPEHHWI 1 HapyXHbI peMHu. [laBneHvie 6aHaaxa
n peMHeM npur COrHyTOM KONeHe cneayet HacTpouTb
Tak, 4TO6bI rnaumeHT oulyulan KoMNpeccMoHHoe
laBneHue, HO He VCMbiTbiBan 60nu.



[pvi NpaBMIbHO BLINOAHEHHOW NEPBOHAYANBbHONM
perynmposke, OMNMUCaHHOM Bblle, 6aHLla>K MOXHO
Nerko HafeeaTb 1 CHUMAaTb NyTem NpocToro
paccTermsaHna 1 3acterviBaHna pemen. Mpu stom
HEobXOAMMO CIefITb 3a TeM, UTOObI CxoaHoe
nonoxeHwve DGMHE\Z He M3MEeHANOCh.

Wcnonb3oBaHne BcTaBoK

Huxe nokasaHbl pasnnyHble BO3MOXKHOCTH

NPUMEHEHNA 1CMOSb3yeMblX BCTaBOK B 3aBUCUMOCTH

OT CTafn NeYeHNa:

. Cpasy nocne Tpasmbi:
Hanoxwite manyio BCTaBKy AnA SKCTPEHHOM
NOMOLLM NMPAMO Ha MOBPEX/AEHHbIN Y4acTOK Tena.
[Nocne 3TOro HanoxwuTe 6oMbLLYIO
byHKLMOHanNbHyto BCTasKy. Obe BCTaBKW MOXKHO
npeaBapuTeNnbHO OXNaanTb. 1o ncTedeHum
NPUMEPHO 24 4aCoB NOBbILLIEHHAA KOMNPECCHA,
06yCnoBNeHHan BCTaBKOM [NA SKCTPEHHOM
nomoLu, bonblue He TpebyeTca.

. Bnocneacteum:
(DyHKLMOHabHyIo BCTaBKy bomblUero pasvepa
MOMHO HOCWTb V1 B JaNnbHelLem, B YaCTHOCTH,
Npvi BO306HOBNEHUM TPEHNPOBOK.
IMpu HeObXOAVMOCTI BOKOBBIE KPbIBILLKM
GYHKLIMOHaNbHOM BCTaBKM C 061X CTOPOH MOMXHO
NOAOHYTh.

. B gonrocpoyHoit nepcnekTuse:
JinA NpodUNaKTKM NpK CNOPTUBHON Harpy3ke
MyoTrain MOXHO HOCWTb 1 6€3 BCTaBOK.

]

w

YKasaHuA no yxoay 3a uspennem
Mpumeuanue: Hukoraa He noasepranre

6aHpaX BO3/1ENCTBII0 NPAMOrO TeroBoro
13nyyeHna (Hanpyumep, He oCTaBnANTe ero BoNK3M
oborpesatenet, oz NPAMbIMI CONHEUHBIMY JlyYamul,
B8 aBTOMOOWMNE). BO3MOXHbI MOBPEXAEHUA MaTeprana.
Pe3ynbTaTom MOXeT CTaTb CHIXeHVIe SPGEKTUBHOCTM
6aHaaxa.

Cobntopaiite pekoMeHaaLIM Mo YXOAy, yKazaHHbIe Ha

BLIWTOM 3TMKeTKe. OHa HaXOAUTCA B BEPXHEN KPOMKe

GaHaaxa.

Mol pekomeHayem ctupaTtb MyoTrain BpyyHyto npu

Temnepatype 30 °C oTAeNbHO OT APYryiX Bellel C

11CNONb30BaHMEM XUKOTO MOILLEro CPpeAcTsa (He

CNONb30BaTh YHUBEPCANbHOE MOKLLee CPEACTBO).

Mpu 3ToM HeobxoaAvMO CObNIAATL ClepytoLve

yKasaHuA:

. YnanuTe C TpYIKOTaxa 3emMeHTbl PEMHA 1
nocTupaite 6aHaaxX OTAeNbHO.

. Mpyv HEOBXOAUMOCTY 3N1EeMEHTbI PEMHSA 1 BCTaBKM
MOMHO TaKke NoCTMPaTh BPYYHYIO OTAENbHO.

. MyoTrain He NPUroAeH ANA CYLWKM B CyLIMbHON
MaluvHe.

)

w

[Mpwn HanuuMK NpeTeH3ui obpalyanTecs K NPOAaBLLy,
y KOTOPOTO 6bIN10 NprOBbpeTeHO Usaenve.

Mpumeuanune: Hasag vzgenvia NpYHUMAOTCA
TOSbKO B YMCTOM BHZE.

YKa3saHunA no noBTOpHOMY
NCNonb30BaHNIo

M3nenve npeaHasHayeHo ana nHAMBMAYaNbHOrO
NCNONb30BaHMA OAIHUM NMaLUNEHTOM.

Fapantuna

[lefcTByIOT 3aKOHOAATESbHBIE MOSIOKEHNA CTPaHDI,
B KOTOPOW NprobpeTeHo nsaenve. Ecnm ol
npeAnonaraeTe, YTo UMEET MECTO rapaHTUMHbIN
CryJait, 0bpaLLanTech cpasy K Tomy, y Koro 6bi10
npriobpeTeHo AaHHoe n3genve. Mpexae yem
06palLaTbCA 3a rapaHTUIHBIM 0OCNYKMBAHUEM,
V3henvie Cefyet ouncTiTb. ECnn ykasanus

1o obpalyeHwo ¢ MyoTrain 1 yxofy 3a HUM He
6bI11 COBNIOAEHDI, FapaHTHIHbIE 06A3aTeNbCTBA
NPOW3BOAMTENS MOTYT BbiTb OrPaHNUeHb! U
VCKNIOYEHbI. [apaHTUA UCKIOYAeTCA B Cyyae:

+ Vcnonb3oBaHmA 13jenunA He Mo HasHaueHio

+ Hecobniogerus pekomeHfaLmi CreLmanvcTos
+ CaMOCTOATENBHOTO U3MEHEHWA N3AeNna

YKa3zaHunA 06 OTBETCTBEHHOCTU

He 3aH1maiiTeCh camoanarHOCTUKOM U
camoneyeHvem, ecvi Bbl He ABNAeTECH
cneyuanvicTom®. Mepes nepsbiM MCNONb3oBaHeM
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HaLLero MeaMLMHCKOro U3fenua obAasaTenbHo
06paTNTECh 33 KOHCYSbTaLMEN K Bpady 1nn
CreumnanicTy*, NoCKOMbKY TONMbKO OHM MOTYT
OLIeHNTb BO3/ECTBIE W3/1eNNA Ha BaLl OPraH13m
11 NIPU HEOOXOAVIMOCTI BBIABITL PUCK NPK
CNONb30BaHMM U3[eNHs, 0bYCNOBNEHHbIN
UHANBMAYaNbHOM KOHCTUTYLel. Cneayiite
peKoMeHAaLMAM 3TUX CMeLManiiCToB, a Takxe Bcem
YKa3aHWAM HaCTOALLEN MHCTPYKLWW UM e OHMalH-
BEPCUM, BK/IOYAA YaCTUYHble MybamKaLmm (8 . u.
TEKCTbI, poTorpadmn, 300paKeHna 1 T. 4.).

Ecnm nocne KoHCynbTaLmMu cneyyanicTa y sac
OCTaNNCb COMHEHWA, CBAXMTECH CO CBOVIM BPAUoM,
AVCTPUOBIOTOPOM MW HEMOCPEACTBEHHO C HaMu.

06A3aHHOCTb N3BELEHNA

B cooteTcTBUMM C npeanncaHamMU permMoHanbHoOro
3aKOHOZATeNbCTBa O KaxAOM Cepbe3HOM HUMAeHTE,
nponsowealwem npu NCNoNb30BaHMN 4aHHOro
MEANLIMHCKOrO U3fenuna, cnefyet HesameanmTebHO
M3BeLLaTb Kak Npon3BOANTENA, TaK U OTBETCTBEHHbI
opraH. Halwm KoHTaKTHble AaHHbIE YKa3aHbl Ha
06paTHOM CTOPOHE BPOLLOPSI.

YTunusauyma

yTV\ﬂMSaLMFl n3aennAa nocse OKOHYaHuA ero
MCNOJIb30BaHVA OCYLEeCTBIAETCA COracHO MECTHbIM
npeanucaHnam.

CocTtaB maTepuana

Cunukot (SI), Monuamng (PA), XKeneso ¢ MNMonvamugom
(Fe c PA), Snactogwet (ED), MonuypetaH (PUR),
Buckosa (CV), Monuactep (PES)

— Medical Device (MeanumHckoe v3genvie)
— KnaccudrkaTop mMaTpuusl faHHbIX kak UDI

VHpopmaLwma no coctoaHmio Ha: 2025-02

* KBannduumpoBaHHbIi Creymnanict — 310 Inuo,
KOTOpOE B COOTBETCTBUVI C IENCTBYIOLMMI
rOCYAaPCTBEHHBIMY VNV BEAOMCTBEHHBIMY
HOPMamu 1 ApyrviMm TpeboBaHVAMI NMeeT
NpaBo NPOBOANTL MOAFOHKY OPTONeANYECKyIX
BCNOMOraTeNbHbIX CPEACTB U AaBaTb yKasaHua
OTHOCUTENbHO VX HafNEeXalLero NPUMEHEHNA.
KomnaHu1a-nponssoauTent cuntaeT HeOOXOAUMbIM,
UTO6bI TaKoW CreLManiicT uven cnelmanbHoe
0bpa3oBaHyie B 06n1acTi opTonean nin
COMOCTaBVMble MPOpECCHOHaNbHbIE HABbIKK,

a TaKkxke pacrionaran obopygosaHviem Ana
opToneanyeckmx npoleayp.

eesti

Hea patsient!

Suur tanu, et olete otsustanud Bauerfeindi toote
kasuks.

lga paev té6tame oma toodete meditsiinilise
kasutamise parendamise nimel, sest Teie tervis
laheb meile korda. Lugege ja jargige kaesolevat
kasutusjuhendit hoolikalt. Kui Teil on kiisimusi,
siis poorduge oma arsti voi spetsiaalse poe poole.

Otstarve

MyoTrain on meditsiinitoode. See on reguleeritava
kompressiooniga side reie lihasvigastuste raviks.

Naidustused

« Lihasjaikus

Lihasevenitus

Reielihase verevalumid (nn ,hobusesuudlus”)
Lihaskiu rebend

Lihaskiudude kimbu rebend

Laisidekirme rebend
Trauma-,operatsioonijargsed arritusseisundid
Ennetus/korduv profilaktika

/\ 0hud kasutamisel
« Toode on mdeldud patsiendi vahetuks
hooldamiseks ja sekundaarsete vigastuste
profiilaktikaks.
Kui Teile kirjutati valja MyoTrain, konsulteerige
selle kasutamise ja kasutusaja osas oma
arstiga. Ta Utleb Teile ka seda, kas ja milliste
toodetega voib MyoTraini samaaegselt
kasutada.
Palun jargige eranditult koiki juhiseid, mis
olete MyoTraini ostmisel kaasa saanud; samuti
jargige kasutusjuhendit.
Toote vale kasutamine véi omavoliline
muutmine voib pohjustada kahjustusi ja toote
garantii muutub kehtetuks.
Sideme moju avaldub eelkéige kehalise
aktiivsuse korral. Eemaldage side pikemate
puhkepauside ajal - nt magamine voi
pikemaajaline istumine.
Valtige kokkupuudet rasvu ja happeid
sisaldavate vahendite, salvide ja ihupiimadega.
Koik valispidiselt kehale asetatavad abivahen-
did voivad liiga tugeva kinnituse korral hakata
lokaalselt muljuma voi harvadel juhtudel poh-
justada ka labivate veresoonte voi narvide kok-
kusurumist. Sellistel puhkudel l6dvendage veidi
rihmasid voi kinnitust ja laske vajaduse korral
kontrollida sideme sobivust ja diget suurust.
Seoses MyoTraini kasutamisega tehke
erakorralised muudatused; naiteks kui teil tekib
ebamugavustunne, [6petage selle kasutamine
ja votke kohe iihendust arstiga.
Kui soovite kasutada oma Bauerfeindi toodet
akuutse kaebuse/ vigastuste tottu, siis enne
esmakordset kasutamist kisige kindlasti
professionaalset meditsiinilist nou ja jargige
seda. Voib esineda nadidustustega seotud
piiranguid, mida selgitab spetsialist*. Eelkoige
voib soidukite, muude liikumisvahendite voi
masinate juhtimine olla véimalik ainult piiratult.
Kahtluse korral soovitame eelnevalt nimetatud
tegevustest esialgu hoiduda.
Sisaldab looduslikku latekskummi
(elastodieeni), mis voib dlitundlikkuse korral
nahka arritada. Kui markate allergilist
reaktsiooni, eemaldage side kohe.

Vastundidustused

Kogu organismi puudutavaid korvaltoimeid pole
senini teada. Allpool loetletud haiguspiltide puhul
on niisuguse toote kasutamine ndidustatud ainult
parast arstiga konsulteerimist.

« Nahahaigused ja -vigastused ravitavas
kehapiirkonnas, eriti péletikulised ilmingud,
samuti naha pinnale tdusnud haava armid,
millega kaasneb paistetus, punetus ja
Glekuumenemine

Veenipuudulikkus, eriti veenilaiendite puhul (nn.
veenilaiendid)

Neuroloogilistest muutustest pohjustatud jala
tundlikkushaired

Jala vereringehaired

(nt suhkurtove korral)

LUmfiringehaired ja pehmete kudede migarad

Kasutamisjuhised

Paigaldamine

o Paigaldage MyoTrain seistes, nii et jalg on
l6dvestunud ja kergelt polvest painutatud.
Tommake side peale, nii et tagumine veluurriba
(valiskiilg) asub vigastatud lihasepiirkonna kohal
keskel. Seejuures peab olema kogu vigastuse
piirkond sidemega kaetud.

Q Keerake nuld sideme Glemine serv u kaks
kolmandikku tagasi — distaalses suunas (alla).
9 Asetage suur pehme padjand (funktsionaalne
pehme padjand) reie kahjustunud kohale. Surve
suurendamiseks voib kasutada valikul vaiksemat
pehmet padjandit (akuutset pehmet padjandit).
Seejarel keerake side uuesti tagasi tles. Jalgige
seejuures, et see oleks paigas voimalikult
kortsuvabalt.

o Paigaldage takjapaelad otse tagumisele
veluurribale. Seejuures tuleb suunata rihmad
tagant alt ette Gles. Lihikesed rihmad asuvad all,
pikad uleval.

6 Eesmisele veluurribale tuleb panna peale
vastutdmbesisteem (réngasaasad).

Sealjuures tuleb jalgida, et rihmad suunatakse
horisontaalselt labi aasade. e Alumisest
rihmapaarist alustades pingutage ja kinnitage
samal ajal vastavalt seesmine ning valimine
rihm. Sideme ja rihmade surve tuleb seadistada
painutatud polvega nii kergelt, et patsient tunneb
kill kompressioonisurvet, ent mitte valu.

Kui péhiseadistus on eespool kirjeldatud viisil
odigesti tehtud, on véimalik sideme paigaldamine
ja eemaldamine ainult rihmade avamise ning
sulgemise teel. Seejuures tuleb jalgida, et
rihmade kulgemise pohiasendit ei muudetaks.
padjandite k t

Jargmistes punktides naidatakse Teile
paigaldatavate pehmete padjandite erinevaid
rakendusvdimalusi, vastavalt ravi etapile.

1. Kohe parast vigastust.

Asetage vaike akuutne pehme padjand otse
vigastatud kohale. Selle peale asetage suurem
funktsionaalne pehme padjand. Mélemad
pehmed padjandid v6ib eelnevalt jahutada.
Parast umbes 24 tundi ei ole akuutsete
pehmete padjandite tekitatud suurenenud
kompressioon enam vajalik.

Seejarel.

Suuremat funktsionaalset pehmet padjandit
voib edasi kanda, eriti treenimise uuesti
alustamisel. 0V6ite vastavalt vajadusele
funktsionaalse pehme padjandi kilgh6lmad
molemal kiiljel sisse kaanata.

Pikema aja jooksul.

Spordikahjustuste ennetamiseks voib
MyoTraini kanda ilma pehmete padjanditeta.

Pehmet:
F

[l

w

Puhastusjuhised

Markus: Arge jatke sidet kunagi otsese kuumuse
(nt kittekeha, paiksekiired, autos hoiustamine)
katte! Kuumus voib materjali kahjustada. See voib
vahendada sideme efektiivsust.

Jargige tekstiiletiketil olevaid hooldusjuhiseid.

Selle leiate sideme Ulemisest servast.

Soovitame pesta MyoTraini 30 °C juures eraldi

kasitsi vedela pesuvahendiga (mitte villa pesuva-

hendiga). Sealjuures jargige jargmisi juhiseid.

1. Eemaldage rihmakomponendid kootud kangast
ja puhastage sidet eraldi.

2. Rihmakomponente ja pehmeid padjandeid
voib samuti vajadusel kdsipesu teel eraldi
puhastada.

3. MyoTrain ei ole méeldud kuivatis
kuivatamiseks.

Kaebuste korral poorduge otse toote miija poole.

Markus: Vastu voetakse ainult puhastatud toode.

Juhised korduskasutuseks

Toode on méeldud kliendile individuaalseks
kasutamiseks.

Garantii

Kehtivad selle riigi seadussatted, kus toode osteti.
Kui kahtlustate, et tegemist on garantiijuhtumiga,
podrduge otse toote miilja poole. Toode tuleb
enne garantiile tle andmist puhastada. Kui
MyoTraini kdsitsemis- ja hooldusjuhiseid ei
jargita, voib see garantiid mojutada voi garantii
valistada. Garantii on valistatud, kui:

« Kasutamine ei vasta naidustustele

« Eiole jargitud spetsialistide néuandeid

« Toodet on omavoliliselt muudetud

Vastutust puudutav teave

Arge diagnoosige voi ravige end ise, kui Te
eiole spetsialist*. Enne meie meditsiinitoote
esmakordset kasutamist kisige tingimata néu
monelt arstilt voi spetsialistilt*, sest ainult nii
saab hinnata meie toote moju Teie kehale ja
vajaduse korral madrata Teie tervise pohjal
kasutamisest tulenevaid riske. Jargige nende
spetsialistide napunaiteid, samuti kéiki selles
dokumendis voi veebivaljaandes olevaid juhiseid
(sh tekstid, pildid, graafikud jne).
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Kui konsultatsioonijargselt jaab spetsialistidega
konsulteerimisel kahtlusi, votke hendust oma
arsti, edasimiija voi otse meiega.

Teatamise kohustus

Tulenevalt riigi poolt kehtestatud digusaktidest
on Teil kohustus viivitamatult teavitada nii
tootjat kui ka vastutavat ametiasutust mis tahes
tosisest juhtumist seoses selle meditsiinitoote
kasutamisega. Meie kontaktandmed leiate selle
brosuuri tagakdljelt.

Jaatmekaitlus

Palun korvaldage toode parast kasutamise (6ppu
vastavalt kohalikele eeskirjadele.

Materjali koostis

Silikoon (SI), Poliamiid (PA), Raud Poliamiidiga
(Fe PA-ga), Elastodieen (ED), Poliuretaan (PUR),
Viskoos (CV), Poliester (PES)

— Medical Device (Meditsiiniseade)
— Andmemaatriksi kvalifitseerija UDI-na

Teave seisuga: 2025-02

* Spetsialist on isik, kellel on selles riigis voi
asutuses kehtivate regulatsioonide ja muude
nouete jargi 6igus kohandada ortopeedilisi
abivahendeid ja juhendada nende kasutamist.
Tootjana soovitame tungivalt, et sellisel isikul
oleks ortopeediaalane valjadpe voi vorreldavad
omandatud padevused ning ortopeediaalane
taristu.

@ latviesu

Cienijamais pacient!

Liels paldies, ka izvélejaties Bauerfeind
izstradajumu.

Mes katru dienu stradajam, lai uzlabotu musu
izstradajumu medicinisko efektivitati, jo jusu
veseliba mums ir svariga. Ladzu, rapigi izlasiet
un ievérojiet So lieto$anas instrukciju. Stdzibu
gadijuma, ludzu, sazinieties ar savu arstu vai
jautajiet specializétaja tirdzniecibas vieta.

Merkis

MyoTrain ir mediciniska ierice. Tas ir reguléjams
kompresijas atbalsts augsstilba muskulu traumu
arstésanai.

Indikacijas

« Muskulu saspringums

* Muskulu sastiepums

Augsstilba muskulu sasitums ("zirga buéa’)
Muskulu plisums

Muskulu Skiedru plisums, pieméram,
aizmuguréjo augsstilba muskulu (hamstringu)
Skiedru plisums

Platas fascijas (fascia lata) ievainojums
Posttraumatisks, postoperativis kairinajums
Prevencija/ recidivu profilakse

A Risks izstradajuma lietosanas
laika

Izstradajums paredzéts talitejai pacienta
aprupei un iespéjamu turpmaku traumu
profilaksei.

Ja Jums lietosana ir noziméts MyoTrain, tad
konsultéjieties par ta lietosanu un lietosanas
ilgumu ar savu arstu. Arsts informés Jus ari par
produktiem, kurus ir atlauts lietot vienlaicigi ar
MyoTrain.

Ludzu, bez iznémuma ievérojiet ari norades,
kuras tika sniegtas MyoTrain iegades bridi, ka
ari lietosanas instrukciju.

Preces nepareiza lieto$ana vai neatlauta
modifikacija var izraisit bojajumus un anulét
garantiju.

Atbalsta efekts ir vislabak jatams fiziskas
aktivitates laika. Nonemiet atbalstu ilgstosu
partraukumu laika — piem., miega laika, ilgi
sézot.
Izvairieties no saskares ar taukainiem un
skabiem lidzekliem, ziedem un losjoniem.
Visi uz kermena areji pielietoti paliglidzekli,
ja tos uzliek parak stingri, var izraisit vietejas
spiediena pazimes vai, retos gadijumos,
asinsvadu vai nervu sadaurinasanos. Sados
gadijumos mazliet atraisiet siksnas vai aizdari
un, ja nepieciesams, parbaudiet, vai atbalsts
pareizi piegul un tam ir atbilstoss izmeérs.
Ja saistiba ar MyoTrain lietosanu Jis konstaté-
jat neierastas izmainas sava organisma - piem.,
pieaug sudzibas — partrauciet lietoSanu un
nekavéjoties dodieties pie arsta.
Ja Bauerfeind izstradajumu vélaties izmantot
akutu sudzibu vai traumu gadijuma, pirms
pirmas lietoSanas reizes obligati sanemiet
profesionalu medicinisko konsultaciju un
ieverojiet sniegtos noradijumus. lespéjami no
indikacijam atkarigi ierobezojumi, par kuriem
jus informés kvalificéts personals*. Tas jo
pasi var ierobezot transportlidzeklu, citu
parvietosanas lidzek|u vai masinu vadisanu.
Saubu gadijuma iesakam pagaidam izvairities
veikt iepriek$ minétas darbibas.
Sastava ir dabiska kaucuka latekss
(elastodiéns), tapéc paaugstinatas jutibas
gadijuma var rasties adas kairinajums. Ja
novérojat alergiskas reakcijas, nonemiet
atbalstu.

Kontrindikacijas

Lidz $im nav zinamas blakusparadibas,

kas ietekmétu visu kermeni. Sadu stavoklu
gadijuma produkta lietosana ieteicama tikai péc
konsultésanas ar arstu:

« Adas slimibas/traumas taja kermena dala,
kura tiek nésats izstradajums, jo 1pasi, ja

ir iekaisuma pazimes; piepaceltas rétas ar
uztGkumu, apsartumu un parkarsanas pazimem
Venoza nepietiekamiba, it ipasi varikozes (ta
saukto varikozo vénu) gadijuma

Kajas jutiguma traucéjumu gadijumos, ko rada
neirologiskas izmainas

Kajas asinsrites traucéjumi

(pieméram, cukura diabéta gadijuma)

Limfas atteces traucéjumi un neskaidri miksto
dalu pietikumi

Izmanto$anas noradijumi

Uzliksana

@ Uzlieciet MyoTrain, stavot ar atbrivotu kaju, kas
viegliieliekta celgala.

Uzvelciet atbalstu, aizmuguréjo velara svitru
(arejo) poziciongjot pa vidu virs traumeéta muskula
zonas. Ar atbalstu janosedz visa trauméta zona.
e Pec tam atlokiet atbalsta augséjo malu apm.
divas treddalas atpakal| — distala virziena (uz
leju).

9 Uzlieciet lielo polsteri (funkcionalo

polsteri) skartajai augsstilba vietai. Spiediena
paaugstinasanai pec izvéles var izmantot art
mazako polsteri (akito polsteri).

Péc tam velciet atbalstu atpakal uz augsu.
Centieties izlidzinat ortozi péc iespéjas bez
krokam.

o Velcro sloksnes piestipriniet tiesi uz
aizmuguréja velurslana. Siksnam jabat velkamam
no mugurpuses uz leju un priek5pusé uz augsu.
Isas siksnas ir apaksa, garas augspuse.

e Pie prieksejas vellra svitras japiestiprina
savilkéanas sistema (rinku cilpas).

Jaievéro, lai siksnas caur cilpam batu izvilktas
lidzeni. 0 Sakot ar apaksejo siksnu pari,
vienlaicigi jasavelk iekséja un areja siksna un tas
japiestiprina. Uzliekot atbalstu uz celgala ieliektas
kajas, siksnas spiedienam jabUt noregulétam ta,
lai pacients izjustu zinamu kompresijas spiedienu,
tacu ne sapes.

Ja vienreiz ir pareizi veikta pamatnoregulésana,

ka aprakstits ieprieks, atbalstu var viegli uzlikt un
nonemt, tikai attaisot un aiztaisot siksnas. Pie tam

jaievero, lai netiktu mainits siksnu novietojuma
pamatstavoklis.

Polsteru pielietosana

Talakajos punktos aprakstitas dazadas ieliekamo
polsteru pielietoSanas iespéjas atkariba no
arstésanas stadijas.

. Talit péc traumas:

Uzlieciet mazo akuto polsteri tieSi uz traumeétas
vietas. Virs ta savukart uzlieciet lielako
funkcionalo polsteri. Abus polsterus pirms
lietoSanas var atvésinat. Péc aptuveni 24
stundam pastiprinata kompresija ar akuto
polsteri vairs nav nepieciesama.

Turpmakaja laika:

Lielo funkcionalo polsteri var nésat ari
turpmakaja laika, it ipasi treninu atsaksanas
perioda. @ Péc nepiecieSamibas abas pusées
var ielocit funkcionala polstera sanu malas.
Ilgtermina:

Profilaksei sporta raditas slodzes gadijumos
MyoTrain var nésat ari, neizmantojot polsterus.
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Tiri$anas noradijumi

Noradijums: Nekad nepaklaujiet atbalstu tiesai
karstuma iedarbibai (piem., radiatoriem, saules
stariem, glabasanai vieglaja automasina)!
Tadéjadi materials var tikt sabojats. Tas var
ietekmeét atbalsta efektivitati.

Ladzu, nemiet véra noradijumus uz piesitas
etiketes par pareizu kop$anu. Ta atrodas pie
atbalsta augsejas malas.

Més iesakam MyoTrain mazgat ar rokam 30 °C
temperatura atseviski ar Skidru mazgasanas
lidzekli (nevis lieljaudas mazgasanas lidzekli).
Turklat nemiet vera talak noradito:

. Nonemiet jostas detalas no adijuma un notiriet
atbalsta atseviski.

Vajadzibas gadijuma jostas detalas un
polsterus var arf atseviski tirit ar rokam.
MyoTrain nav piemeérots zavésanai velas
masina.

[ad

w

Ja Jums ir sudzibas, sazinieties ar izplatitaju, no
kura esat iegadajies preci.

Noradijums: Stdzibas tiek pienemtas izskatisanai
tikai, ja produkts ir tirs.

Noradijumi par atkartotu
izmantosanu

Izstradajums ir paredzets individualai lietoSanai
tikai vienam pacientam(-tei).

Garantija

Ir speka tas valsts tiesibu akti, kura izstradajums
ir iegadats. Ja jums rodas aizdomas par
garantijas gadijumu, vispirms sazinieties

ar uznémumu, no kura JUs iegadajaties
izstradajumu. Pirms garantijas gadijuma
pieteikuma izmazgajiet izstradajumu. Ja netiek
ievérotas norades par MyoTrain lietoSanu un
kopsanu, tas var negativi ietekmét tiesibas uz
garantiju vai anulét tas vispar. Garantijas prasibas
tiek atceltas sados gadijumos:

« Izstradajums netiek lietots atbilstosi indikacijam
« Netiek ieveroti kvalificéta personala noradijumi
« Pasrocigi izmainot izstradajumu
Noradijumi par fiksaciju

Neveiciet pasdiagnozi vai pasarstésanos, ja vien
neesat kvalificéts personals®. Pirms pirmas
mdasu izstradajuma lietosanas reizes noteikti
ludziet arsta vai kvalificeta personala® padomu,
jo tikai ta iespéjams novertét masu izstradajuma
iedarbibu uz jusu kermeni un attiecigi uzzinat
ari par riskiem izstradajuma lietoSanas laika, ko
rada individualas kermena ipatnibas. levérojiet
S1 kvalificeta personala padomu, ka ari visus
Saja dokumenta/ta tieSsaistes versija — art
fragmentos — sniegtos noradijumus (tostarp
tekstus, attélus, grafikas utt.).

Ja péc konsultésanas ar kvalificétu personalu
joprojam ir $aubas, lGdzu, sazinieties ar savu
arstu, izplatitaju vai tiesi ar mums.
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Pienakums zinot

Pamatojoties uz regionalajam ar likumu
noteiktajam prasibam, ir nekavéjoties jazino
razotajam, ka ari vietéjai kompetentajai iestadei
par visiem §is medicinas ierices lietoSanas laika
notikusajiem incidentiem. Musu kontaktdatus
atradisiet Sis broslras aizmugure.

Utilizeésana
Ludzu, likvidejiet izstradajumu saskana ar
vietéjiem noteikumiem.

Materiala sastavs

Silikons (Sl), Poliamids (PA), Dzelzs ar Poliamidu
(Fe ar PA), Elastodiéns (ED), Poliuretans (PUR),
Viskoze (CV), Poliesteris (PES)

- Medical Device (Mediciniska ierice)
- Datu matricas apzimétajs, UDI

Informacija sagatavota: 2025-02

* Kvalificets personals ir jebkura persona, kura
saskana ar attiecigaja valsti esoso likumdosanu
vai iestades noteikumiem, un citam prasibam,
ir pilnvarota veikt ortopédisko paliglidzeklu
pielagosanu un sniegt norades par to lietoSanu.
Ka razotajs més stingri iesakam, lai $adai
personai batu izglitiba ortopédija vai lidzvertiga
iegUta pieredze, ka ari ortopédijas infrastruktura.

@ lietuviy

Gerb. paciente,

labai jums dékojame, kad pasirinkote Bauerfeind
gaminj.

Kiekvieng dieng tobuliname savo gaminiy
gydomajj poveikj, nes mums rupi Jusy sveikata.
AtidZiai perskaitykite ir laikykités $ios naudojimo
instrukcijos. Jei kyla klausimy, kreipkités |
gydytojg arba specializuotg parduotuve.

Paskirtis

MyoTrain yra medicininis produktas. Tai yra
reguliuojamo suspaudimo jtvaras, skirtas
Slaunies raumeny suzalojimams gydyti.

Indikacijos

Raumeny sukietéjimas

Raumeny patempimas

Raumeny sumusimas (sutrenkimas)
Raumeny skaiduly jtrakimas

Raumeny skaiduly rysulio, pvz., uzpakalinio
Slaunies raumenyno (dvigalvio, pusgyslinio ir
puslévinio raumeny), jtrakimas

Placiosios fascijos (fascia lata) pazeidimas

« Potrauminis arba pooperacinis sudirginimas
« Prevencija/atkryciy prevencija

A\ Naudojimo rizika

« Gaminys yra skirtas naudoti gydant ir
pakartotiniy suzalojimy profilaktikai.

Jeijums buvo paskirtas MyoTrain, dél jo
naudojimo budo ir trukmeés pasitarkite su savo
gydytoju. Jis informuos jus apie tai, ar MyoTrain
tuo pat metu galite naudoti su kitais gaminiais,
ir, jeigu taip, su kokiais.

Prasome laikytis visy be isimties nurodymy,
kuriuos gavote jsigydami MyoTrain, ir naudojimo
instrukcijos.

Jei gaminj naudosite netinkamai arba savo
nuozilra jj keisite, galite jj sugadinti ir garantija
tada negalios.

|tvaras veiksmingiausias blna tada, kai judate.
Darydami ilgesnes poilsio pertraukas (pvz.,

kai ruosiatés miegoti arba ilgai sedeti) jtvarg
nusiimkite.

Venkite salycio su riebiais arba ragstiniais
preparatais, tepalais ir losjonais.

Dél visy ant kino uzdéty pagalbiniy priemoniy,
jei jos yra tvirtai prispaustos, gali atsirasti



vietinio spaudimo simptomu, o retais
atvejais ir susiauréti toje vietoje esancios
kraujagyslés arba nervai. Tokiais atvejais Siek
tiek atlaisvinkite dirzelius arba uzsegima ir,
jei reikia, patikrinkite, ar jtvaras tinka ir yra
tinkamo dydzio.
Jei naudodami MyoTrain pastebétumet
nejprasty pokyciy (pvz., nemalonis pojd
sustipréty), jo nebenaudokite ir nedelsdami
kreipkités j gydytoja.
Jei norite naudoti Bauerfeind gaminj dél
Umaus negalavimo/ suzalojimo, prie$
naudodami jj pirma karta nedelsdami kreipkités
profesionalios medicininés pagalbos ir
atsizvelkite j pateiktas rekomendacijas. Gali
bati su indikacijomis susijusiy apribojimy,
kuriuos paaiskins kvalifikuotas specialistas®.
Visy pirma, gali bati jmanoma tik ribotai vairuoti
automobilius, kitas transporto priemones ar
valdyti masinas. Jei abejojate, patariame kol
kas susilaikyti nuo minéty veikly.
Sudétyje yra natralaus kauciuko latekso
(elastodieno), todél esant padidéjusiam
jautrumui gali dirginti oda. Pastebéje alergine
reakcija, jtvarg nusiimkite.

Kontraindikacijos

Salutinio poveikio visam organizmui nepastebéta.
Naudokite gaminj tik pasikonsultave su gydytoju,
jeiyra toliau iSvardyty simptomuy:

Odos ligos arba suzalojimai toje kino dalyje,
ypac jei yra uzdegimo pozymiy; taip pat turint
iskiliy randy su tinimo, paraudimo ir perkaitimo
pozymiais

Veny nepakankamumas, ypac esant veny
varikozei (vad. veny issiplétimui)

Kojos jutimo sutrikimai dél neurologiniy
pakitimy

Kojos kraujotakos sutrikimai

(pvz., sergant cukriniu diabetu)

Limfos tekéjimo sutrikimai ir neaiskus
minkstyjy audiniy patinimai

Nurodymai vartotojui

Uzsidéjimas

o Uzdékite MyoTrain stovédami, kai koja
atpalaiduota ir Siek tiek sulenkta per kelj.
Uzverzkite jtvara uzdédami galines (iSorines)
limpancias juostas ties suzaloto raumens zonos
centru. Jtvaras turi uzdengti visg suzalota srit].
e Dabar atvyniokite virsutinj jtvaro krasta
mazdaug du trecdalius j distaline puse (apacion).
© Dékite didelj jdékla (funkcinj jdekla) ant
suzalotos Slaunies dalies. Kad dar labiau
suverztuméte, papildomai galite naudoti mazesnj
jdékla (smaily jdékla).

Tada vél atvyniokite jtvara j virsy. PasirGpinkite,
kad uzvyniojus jtvarg likty kuo maziau rauksliy.
o Pritvirtinkite lipukus ant galinés limpancios
juostos. Dirzeliai turi bati pritvirtinti is apacios

j virsy. Trumpi dirzeliai turi bati apacioje, ilgi —
virsuje.

9 Priekines limpancias juostas pritvirtinkite ant
jtempimo sistemos (Ziediniy asy).

Turite patikrinti, kad dirzeliai eity per asas.o
Pradédami nuo apatinés dirzeliy poros, vienu
metu uzverzkite ir pritvirtinkite vidinj ir iSorinj
dirzelj. Kai kelis sulenktas jtvaro ir dirzelio
jtempima taip paprasta nustatyti, kad pacientas
jaucia spaudima, bet nejaucia jokio skausmo.

Jei bazinis nustatymas vieng kartg atliekamas
tinkamai, kaip aprasyta anksciau, galima
paprastai uzsidéti ir nusiimti jtvara tiesiog
atsegant ir prisegant dirzelius. Reikia uztikrinti,
kad nepakisty dirzeliy baziné padétis.
dékly naudojimas
Toliau pateiktuose punktuose i$vardytos jvairios
jdékly naudojimo galimybés, atsizvelgiant j
gydymo stadija:
1. I1Skart po suzalojimo:
uzdekite maza jdékla tiesiai ant suzalotos
vietos. Ant jo uzdékite didelj funkcinj jdékla.
Abu jdéklus galima pries tai atvésinti. Pragjus
mazdaug 24 val. padidinta mazo jdéklo
kompresija daugiau nebéra reikalinga.

2. Veliau:
didelj funkcinj jdékla galima dévéti toliau, ypac
vel pradéjus treniruotis. @) Pagal poreikj galite
pasukti funkcinio jdéklo Soninius sparnelius i$
abiejy pusiy.

. llga laika:
profilaktikai esant sportinei apkrovai galima
devéti MyoTrain be jdékly.
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Valymo nurodymai

Pastaba: Saugokite jtvara nuo tiesioginio karscio

(pvz., kaitinimo, saulés spinduliy, laikymo

automobilyje). Gali bati pazeista medziaga. Tai gali

sumazinti jtvaro veiksminguma.

Atkreipkite démesj | prisiGtoje etiketéje pateiktus

priezitros patarimus. Ji yra prie virdutinio jtvaro

krasto.

MyoTrain rekomenduojame skalbti atskirai

rankomis 30 °C temperatlroje, naudojant

skysta skalbimo priemone (ne stipriai veikiancia

skalbimo priemone). Laikykités iy nurodymuy:

. Nuimkite dirzeliy komponentus nuo mezginio ir
valykite jtvara atskirai.

. Prireikus dirzeliy komponentus ir jdéklus galite
isskalbti rankiniu skalbimo rezimu.

3. MyoTrain néra tinkamas dziovyklei.

N =

Jei turétumeéte pretenzijy, kreipkités | prekybos
atstova, i$ kurio gaminj jsigijote.

Pastaba: Priimama tik Svari preke.

Nurodymai dél pakartotinio
naudojimo

Gaminys skirtas individualiam vieno paciento
gydymui.

Garantija

Galioja tos Salies, kurioje gaminys pirktas,
jstatymai. Jei manote, kad gaminiui konkreciu
atveju galéty bati taikoma garantija, pirmiausiai
kreipkités j tg asmenj, i$ kurio gaminj jsigijote.
Pries pateikiant reikalavima dél garantijos, gaminj
reikia iSvalyti. Jei nesilaikoma MyoTrain tvarkymo
ir priezitros instrukcijy, garantija gali bati
apribota arba netaikoma. Garantija negalioja, kai:
« Naudojama neatsizvelgiant j indikacijas

« Nesilaikoma kvalifikuoty specialisty nurodymuy.
« Savavaliskai modifikuojamas gaminys

Nurodymai dél atsakomybés

Jei nesate kvalifikuotas specialistas®,
neuzsiimkite savidiagnostika ir savigyda. Pries
pirma karta naudodami masy medicininj
produktg aktyviai konsultuokités su gydytoju
arba kvalifikuotais specialistais*, kadangi tai

yra vienintelis budas jvertinti misy gaminio
poveikj jusy kunui, nustatyti naudojimo rizika,
atsirandancia dél individualaus kino sudéjimo.
Laikykités kvalifikuoty specialisty patarimy,
Siame dokumente arba jo internetiniame
pristatyme pateikty nurodymuy, jskaitant ir
iStraukas (taip pat: teksty, paveiksléliy, grafikos
irt.t).

Jei po konsultacijy su kvalifikuotais specialistais
vis dar turite abejoniy, kreipkités | savo gydytoja,
pardaveéja arba tiesiogiai j mus.

Pareiga pranesti

Pagal vietinius teisinius potvarkius privalote
nedelsdami informuoti gamintoja ir atsakingaja
institucijg apie visus rimtus nelaimingus
atsitikimus, susijusius su $io medicininio produkto
naudojimu. Kontaktiniai duomenys pateikti Sio
lankstinuko paskutiniame puslapyje.

Salinimas
Pabaige naudoti produkta utilizuokite pagal
vietinius teisés aktus.

Medziagos sudétis

Silikonas (Sl), Poliamidas (PA), Gelezis su
Poliamidu (Fe su PA), Elastodienas (ED),
Poliuretanas (PUR), Viskozé (CV), Poliesteris (PES)

- Medical Device (Medicininis produktas)
— Duomeny matricos identifikatorius kaip UDI

Informacija parengta: 2025-02

* Kvalifikuoti specialistai — tai visi asmenys,
turintys teise pritaikyti ir mokyti naudotis
ortopedinémis pagalbinémis priemonémis pagal
galiojancius valstybés ar institucijy teisés aktus
ir kitus reikalavimus.

Kaip gamintojas, primygtinai rekomenduojame,
kad toks asmuo turéty ortopedinj issilavinima
arba panasiy jgyty jgudziy, taip pat ortopedijos
techniniy priemoniy infrastruktdra.

@ yKpaiHcbka

LlaHoBHUI NavieHTe!
JlAKyemo, Lo BrOpanu Brpi6 komnaHii Bauerfeind.

KOXHOro iHA M1 NPaLIEMO HaA NIABULLEHHAM
NiKyBanbHOro edeKTy Halux BUpobiB, agke Balle
3[0POB'A MM 6epemo B13bKO A0 CepUA. YBaKHO
npoyunTainTe Ta A0TPVMYTeCH IHCTPYKLT 3
BUKOPUCTAHHA. AKLLO Y BaC BUHVKIV NITaHHA,
3BEPHITBCA 1O BALIOTO Nikaps abo crewjianizosaHoro
CanoH-MarasuHy.

MpusHaueHHA

MyoTrain € meanuHym Brpobom. Lie barHaax i3
PerynboBaHoI KOMMPECi€o AN NiKyBaHHA TPaBM
M'A3iB CTerHa.

MokasaHHA

« YWwinbHeHHs m'a3a

+ Po3TArHeHHa m'asa

3abiin M'A3a (Tak 38aHWil CrHeLb)

Po3pus M'A30B0r0 BONOKHA

Po3puB Nyuka M'A30BOrO BONIOKHA, HAaNpUKNag,
y M'A3aX 3afHbOI MOBEPXHI CTerHa (MigkoniHHe
CYXOXWNA)

« TpaBma WupoKoT acuii cTerHa
lMicnATpaBmaTtnyHe, nicnaonepaLliiHe
nofpasHeHHs

+ 3anobiraHHA/ npodinakTuka peynamsis

A\ Puznkn npu KOPNCTYBaHHi
BMpo6om

« Bupi6 npusHauernii ana 6esnocepeaHboro
NiKyBaHHA Ta NPOGINAKTVKI BTOPUHHIX TPABM
nauieHTa.

« Akwo MyoTrain Bam Npr3Hayme nikap,
NPOKOHCYNBTYATECA 3 HUM LOAO 0COBNMBOCTEN Ta
TPVBaNOCTi BUKOPUCTaHHA. BiH pO3MOBICTb Bam, un
MOXHa OfIHO4aCHO BMKOpKCTOBYBaTV MyoTrain 3
THLIMMK BUPOOAMU, | AKLLO MOXKHa, TO 3 AKMMM.

- Bpaxosyite yci 6e3 BUKNIOUEHHA BKa3iBKY,

oTpyMaHi npw kynieni MyoTrain, a Takox

HCTPYKLitO 3 BUKOPUCTaHHS.

[Py HenpaBMIbHOMY BUKOPWCTaHHi abo

CaMOBIfNbHIN 3MiHi BUPOBGY MOXNMBE Oro

YWKOKEHHA 11 BTpaTa rapaHTii.

- [lia 6aHAaxa NPOABNAETLCA NepLU 3a BCe Nif Yac
HI3MYHOT aKTMBHOCTI. 3HiMaliTe 6aHaax Nig Yac
TpYBan¥x nepioais CMoKoio (Hanpuknag, nig 4ac
CHy abo TPVBaNOro CUAIHHA).

+ YHUKaITE KOHTaKTY 3 PEYOBMHAMM, LLO MICTATL XMP
ab0 KICNOTY, NOCLIUOHAMM Ta Ma3AMM.

« Yci BUPO6U, AKi HaAAraloTb Ha TiNo, Npy 3aHaaTo

LWiNbHOMY NPUIATaHHI MOXYTb NepeaaBiosaTHi

[eAKi AinAaHKv Tina. Y piakicHUX BrnagKax BOHM

MOYTb NePeTVCcKaTh KPOBOHOCHI CyVHI YK

HepBU. Y Tak1x CUTyaLisx Tpoxu ocnabTe pemeHi um

3acTibKy i y pasi noTpebu nepesipTe NPaBUNbHICTL

npunacyBaHHA Ta po3mip baHaaxa.

AKLLO Nig Yac BUKopucTaHHa MyoTrain

Bin0yBaTLCA HE3BMYalHI 3MIHW, HaNPUKNa,

NOCUNIOETLCA BONBOBWI CUHAPOM, CNify HeraltHo

NPUNUHUTY BUKOPUCTAHHA 11 3BEPHYTUCA 10

nikapA.

« AKLWO 3abaxaETe CKOPUCTATUCA CBOIM BUPOBOM
Bauerfeind uepes cepiio3Hi ycknagHeHHs un
TPpaBMy, HeraliHo 3BePHITbCA 3a NPOdeCiHO0
MeAVYHOI0 KOHCYNbTALIIEI Ta AOTPUMYMTECA
BKa3iBOK, NepL HiX yneplie BUKOPUCTOBYBaTH
B1pI6. BigNoBiAHO A0 MeAWUHMX MOKa3aHb
MOXYTb BUHUKHY TV NEBHI OOMEXEHHS, MPO AKI
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BaC NPOiHGopMye KBanidikoBaHUI daxiselb*.
30Kpema, Moxe OyTv BCTaHOB/IEHO OOMEXEHHS
Ha KepyBaHHA TPaHCMOPTHYIMM 3aco6amy, IHLVMM
MexaHi3mamm 4 3acobamu nepecysaHHa. Y
pasi CyMHIBIB MV PaiMO MOKV BTPUMATUCA Bif
BULLE3rafaHyix ain.
JlaTekc Ha OCHOBI HaTypanbHOro Kayuyky
(enacTopieH), WO BXOAUTb 4O CKnagy BUPOGY,
MOe CPUUMHITI NOAPa3HEHHS 33 HAABHOCTI
rinepuyTAMBOCTI WKIPK. 3HIMITb BaHAaX, AKLLO BN
NOMITVAIV aNeprivHy peaxLiio.

MpoTunokasaHHA

MobiuHi epekTy, WO BNAMBAIOTb HA OPraHiaM y

Llinomy, MoKw Lo HeBiAOMI. 3a HaABHOCTI CUMMTOMIB,

LL{O BKa3aHI HUXUe, BUKOPUCTaHHA BUPOOY MOX/MBE

TiNbKK NiCNA KOHCY/bTaLT 3 NiKapem:

+ 3axBOPIOBAHHSA / MOWKOMKEHHA LWKIPY Ha
BiANOBIAHIN AiNAHLI Tina, 0cobnneo Npwu Nossi
O3HakK 3ananeHHs, a Takox 3a HaABHOCTI pyoLis,
L0 BUCTYNAIOTb Haji MOBEPXHEIO LKipK, HAOPAKIB,
noYepBOHiHb abo NPy NPoABI 03HaK Neperpisy

+ BeHo3Ha HefoCTaTHICTb, 0COBNMBO B pasi BaprKO3y

(TaK 3BaHe BapMKO3HE PO3LIMPEHHA BEH)

[MopyLIEHHA Yy TAMBOCTI HOMV BHACTIAOK

HEBPONOTIYHX 3MIH

« [NopylweHHs KPOBOTOKY HOrM

(Hanpvknag, Npw LykpoBomy fiabeTi)

[opyLweHHs BiATOKyY NiMdu Ta HAbPAKK M'AKIX

TKaHWH Hesigomol eTionorii

BkasiBKu i3 3acTocyBaHHA
HaknapaHHs opresy

o Haparaiite MyoTrain cToauw, 3 po3cnabnerot
HOFOI0 | TPOXM 3irHYTUM KOMIHOM.

3aTArHiTh OaHaak, PO3TallyBaBLUV 3a[HI0 BEIOPOBY
CMYKY (30BHi) MO LIEHTPY Haf YLIKOAXEHOI0
ninAHKOIO M'A3a. baHaax Mae HaKpUBaTW BCIO
YWKOIXKEHY AINAHKY.

0 Tenep BiAKOTITb BEPXHI Kpall GaHAaa Ha3aa
NPUBAM3HO Ha fABI TPETUHM — Y AUCTaNbHOMY
HaNPAMKY (BHW3).

© Noxnanits BeNVKY NoayLweyKy (GyHKLioHanbHy
nofyweuyKy) Ha ypaxeHy AinAHKy cTerHa.

JInA 36iNblIEHHA TUCKY MOXHa I0f1aTKOBO
BUKOPVICTOBYBATI MeHLLY NOAYyLUIEUKY (NOAyLIeYKY
QA WBMAKOT JOMOMOTK).

[MoTiM 3HOBY HaKOTITh GaHAax yropy. CrexTe 3a Tum,
o6 NpunAraHHa Oyno 6e3 CKNaaokK, HacKiNbKu Le
MOMMBO.

o 3aKpiniTe NUNyYKM 6e3nocepefHbO Ha 3adHin
BENIOPOBIN CMy>Li. PemeHi HEOOXiAHO NPOBOANTM
3331y 3Hu3y Bnepep yropy. KopoTki pemeri
PO3TalLOBYIOTLCA BHU3Y, AOBI — Bropi.

e PosTalwuyite cuctemy 3ycTpiuHoro Hatary (ByLika)
Ha nepefHiit BeNopPOBIi CMyKLi.

CrexTe 3a TV, 1106 pemeHi piBHO NpoBOAMAMCA
yepes ByLuka. @ MourHaoum 3 HUXKHLOT Napu
pEeMEHIB, 3aTAMHITb | 3aCTEOHITb BHYTPILLHIN Ta
30BHILUHIY pemeHi ofiHOYaCHO. 3a 3irHyTOro KoniHa
TUCK GaHAaXa 1 pemeHs HeobXiAHO BiAperyniosaTu
HaCTINbKM NerKo, Wob nawjieHT Biayysas
KOMMPECiHWiA TUCK, ane He Biadysas bonio.

HKU_\O 6asose perynioBaHHA BUKOHaHO NPaBuibHO,
AK ONMCaHo BMLLE, 68H,El5>K MOXHa Nerko HagAraty Ta
3HIMaTV, NPOCTO PO3CTIBaKYY 11 3aCTiBaloun pemeHi.
BOﬂHO\-IaC CTEXTe 3a TUM, U_\O6 He 3MIHI0BanocAa
6330B€e NMONOXKEeHHs ANA NPOXOAXKEHHA DEMEH\B.

BuKopucTaHHa noaylwe4ok
Y HaCTYMHUX MyHKTax NPeACTaBNeHO Pi3Hi BapiaHTh
3aCTOCYBaHHA NOAYLIEYOK 3aneXHO Bif CTagil
NiKYBaHHA:
1. Binpasy nicna ywkopxeHHs:
MoKnaaiTe Many NofyLeuKy AnA WBNAKOI
flornomoru 6e3nocepeiHbo Ha YLIKOIKEHY
ninAHKy. NoTiM NOKNaAiTb Ha Hel GinbLuy
dyHKUiOHanbHy nogyteuky. O61asi NogyweyKm
MOXHa nonepefHbo oxonoauTy. MprbnnsHo 3a
24 roAnHN NocuneHa Komnpecis, Aky 3abesnedye
noAyLeyKka Ans WengKol Aonomory, binbLue He
noTpi6Ha.
. MpoTarom nofanbLioro nepiogy:
Binbuy ¢yHKLiIOHaNbHy NoayweyKy MoXHa HOCKTH
ani, 30KpemMa, B pasi BiAHOBNEHHA TPEHYBaHb.
3anexHo Bifj NOTPebn MOXHa 3arHyTn 6OKoBI

]



KpunbLs GyHKUIOHaNbHO! NoayLweykm 3 060x
60oKiB.

. JIOBroCTPOKOBO:
MyoTrain MoxHa HOCKTW 6e3 MoAYyLEeYOK Ans
NPodINAKTVKM Nif 4ac CNOPTUBHUX HaBAHTAKEHb.

w

BkasiBku 3 gornapy 3a Bupo6om
BkasiBKa: 3axuwaiite 6aHgax Big npsaMoro
TENaI0BOro BUNPOMIHIOBaHHs (Hanpuknag, He
3anuwaiite 6ina obirpisavis, nig NPAMAM COHAYHUM
NPOMIHHAM, B aBTOMOGI). Lle Moxe npu3secTv o
NOWKOMKEHHA MaTepiany. Pesynstatom moxe 6yTi
3HWXEHHA eeKTUBHOCTI GaHAaXa.

JloTpumyiiTecs pekomeHaaLin Woao Aornaay,

BKa3aHVIX Ha BLUMTIN eTuKeTLi. BoHa po3TalosaHa y

BEPXHBOrO Kpaio 6aH/axa.

Mu paavmo npatn MyoTrain Bpy4Hy 3a Temnepatypu

30 °C oKpemo Bifj iHLLMX Peyelt, BUKOPUCTOBYIOUM

piAKW NpanbHUi 3acib (He yHiBepcanbHWi

npanbHUA NopoLwoK). Mpu LiboMy JOTPUMYATECH

HaCTYMHUX BKa3iBOK:

. 3HIMITb KOMMOHEHTU PEMEHA 3i TPUKOTaXy 1
ouncTbTe HaHaaX IHAVBILyanbHO.

. KoMnoHeHTU pemeHa 1 NofyLIeUKN MOXHa Takox
32 NoTpebU OuVILLYBaTH BPYUHY iHAMBIAYaNbHO.

3. MyoTrain He NpuaaTHWIA ANA CYWiHHA 8 CylwapLi.

]

AKLWO Y BAC BUHMKM NpeTeHsii 4o Bupoby,
3BepTaiiTeca Ao NPOAABLSA, B AKOrO BY Npuabanu
e Bupi6.

BkasiBKa: Hazag npuiiMaloTsca BUpo6U TinbKi B
YUCTOMY BUMNAAL.

BkasiBKu 040 NOBTOPHOrO
BUKOPUCTaHHA

Bupib npri3HaueHnin Ans iHAVBIAYaNbHOMO NiKyBaHH:
OfHOTO NaLlieHTa.

FapaHTia

Lil0Tb 3aKOHOZABUI MONOXEHHS KpaiHW, B AKil BUpIO
6yB NpraGaHWiA. AKLIO BU NPUMNYCKAETe HACTaHHA
rapaHTINHOrO BUNAKY, Cif COYaTKY 3BEPHYTUCA
6e3nocepeHbO A0 0CO6U, B AKOT BU Nprabanii Bupio.
[lepen NOBIAOMAEHHAM NPO HACTaHHA rapaHTINHOro
BUNAAKY HEOOXIAHO NOUNCTUTY BUPIO. AKLLO He
[NOTPUMYBATVICA BKa3iBOK LLOAO NOBOMKEHHA 3
MyoTrain i fOrnAZY 3a HUM, rapaHTiio Moxe ByTn
OOMEXEHO UM BUKIOYEHO. [apaHTia BUK/IOYaETbCA 3a
HaCTYMHUX YMOB:

+ BrKOpUCTaHHA He BiNOBIAHO [0 NOKa3aHb

+ HepoTpunmaHHs Bkasisku keanidikosaHoro paxisus
+ CamoBinbHe BHeCEHHS 3MiH 10 BUPOGY

BkasiBku 3 BignoBiganbHocTi

He 3aimaiiteca camofiarHOCTUKOI Ui CaMOAiKy-
BaHHAM, AKLLO BM He € KBanipikoBaHWM daxiBLem*.
MNepep NepLUVM BYKOPUCTaHHAM HaLLIOrO MeNYHOro
BMPODY aKTUBHO 3BEpTaliTeCA 3a NOPaaoio 40 NikapA
U KBanidikoBaHOroO GaxisLA*, OCKINbKM TiNbKy Tak
MOXHa OUIHUTK f1il0 HaLOro BMPOOY Ha Ball OpraHism
i BU3HAUNTM Byab-AKI PU3VKM NPU KOPUCTYBaHHI
BUPOOOM, AKI MOXYTb BUHVKHYTV Y 3B'A3KY 3 iHAMBIAY-
anbHOI0 KOHCTUTYLiE. [loTprmyiiTeca nopag Lboro
KBanNipikoBaHOro GaxiBLA, @ TAaKOX YCiX IHCTPYKLUIN Y
LIbOMY [JOKYMEHTI 41 NOro OHNaH-sepcii, BKNIOYHO

3 YacTKOBUMM MyBAiKaLiAMK (30Kpema, TekcTu, GoTo-
rpadii, 306paxeHHs TOLLO).

AKLWOo nicna KoHCynbTawii 3 kBanidikoBaHUM daxisLiem
Y Bac 3aNM1LLaI0TbCA CyMHIBY, 3BEPHITHCA O CBOTO
nikapa, NpoaasLA Y1 6e3nocepefHbo Ao Hac.

060B’A30K NOBiJOMNEHHA

3rifHo 3 NPUNUCamMKM PerioHanbHOro 3aKOHOAABCTBA,
NPO KOXKHMI CEPIMO3HNUI IHUMAEHT, WO CTaBCA

NPY BUKOPUCTaHHI LIbOrO MEAMYHOTO BUPOLY,

CNify HEranHoO CMoBILaTH AK BUPOBHKKa, Tak

i KOMNETEHTHUI OpraH. Halli KOHTaKTHI faHi
3HaXOAATLCA Ha 3BOPOTHOMY 6oL BpoLLypy.

YTunisauis
YTunizauis BMpoby nicis 3akiHUEHHA MOro BUKOPK-
CTaHHA 3AINCHIOETHCA 3MAHO 3 MICLEBMMI NPVMCaMMN.

Cknap matepiany
CunikoH (SI), Moniamig (PA), 3anizo 3 Moniamigom (Fe 3
PA), EnactopieH (ED), MoniypeTtaH (PUR), Bicko3sa (CV),
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[Moniectep (PES)

[M0] - Medical Device (MeanuHM BUPIG)
- Knacudikatop matpui gaHnx ak UDI

IHpopMmaLia cTaHoM Ha: 2025-02

* KeanidikosaHi daxisLi — Lie 0cobw, Aki BifnosiaHO
[10 UMHHWX AePaBHUX 300 IHCTUTYLIAHMX
HOPM Ta IHLUVX BUMOT MaloTb NPaBO BUKOHYBaT/
NpUNacyBaHHA OPTONEeANYHIX JONOMIXHIX
33co0iB i JaBaTV BKA3iBKM OO IXHbOTO HANEXHOTO
BUKOPVICTaHHA.
AK BUPOBHWK, M1 HAaNONErnBO PEKOMEHAYEMO,
o6 TaKa ocoba Mana OCBiTy B NPOTE3HO-
opToneanyHin 061acTi Yu BigNoBIaHI HabyTi
HaBWUKM, @ TAKOX NPOTE3HO-OPTONEAVYHY
iHOpacTPyKTYpY.

@ Kasak

KypmeTTi empaenywi!

Bauerfeind KoMNaHWACHIHbIH BHIMIH TaHAaFaHbIHbI3
VWiH anfbicbiMbI3abl 6inaipemis

Bi3 ap KyH caliblH ByiibiMAapbIMbI3AbIH
MeauLIMHanbIK 8CepiH xakcapTy 6arbiTblHAa XYMbIC
xyprizemis, cebebi CizpepaiH AeHcaynbIKTapbiHbI3
6i3 ywWiH MaHbi3abl. MakaanaHy HYCKaynbiFbIH
MYKMAT OKbIM WbIFbIHBI3 XaHe OHAaFbl HyCKaynap/abl
opblHAaHbI3. CypaKTap TyblHAAca, [apirepiHisre
Hemece MaMaHaHObIPbIIFaH [YKEHe XYTiHIHI3

KonpaHbiny MakcaTbl

MyoTrain — MeAVUMHaNbIK MaKcaTTasbl 8HIM
60nbin Tabbinaasl. byn xambac bynwbIKeTTePIHIH,
3aKbIMAaHybIH EMAeyre apHasnFaH peTTeneTiH
KoMnpeccusichl 6ap 6aHaax.

KonpaHy kepcetimpepi

+ BY/IWBIKETTIH KaTatobl

By/WbIKET CO3binybl

BynwebikeT Kerepyi

By/WbIKET TanLbIKTapbIHbIH, XbIPTbINYbI
By/LILIKET TaWbIKTapb! WOFbIPBIHBIH XKbIPTbIYbI,
MbICanbl, }ambacTblH apTKbl BeTiHaer
6ynwbikeTTep (eKi 6aCTbl, XapFaKTbl xaHe
XapTbinai ciHipni)

YKaMbacTbiH KeH PacLMsAChIHbIH XapakaTbl
YKapaKatTaH KeliHri / oTafaH KeriHri aypy
Xafaannaps!

Kaitanaryasi anasiH any / anasiH any

A BylibiMAabl nainpanany Tayekenpepi
« ByWibIM LWyFbIN KeMeK KepceTyre xaHe
eMaenyLiHiH KeriHri )apakaTTapblHbIH anmsiH
anyra apHarraH

Erep papirep Cisre MyoTrain TaraiblHaaFaH
60onca, oHbl KONAaHy epekLenikTepi MeH
Y3aKTbIFbl Typarbl KEHeC anbiHpi3. [apirep
COHbIMeH KaTap MyoTrain-Tel 6acka
6yitbiMaapMeH 6ip yakeiTTa konaaHyfa ona

Ma @aHe MyMKiH 601ca, KaiCbiCbIMeH exeHpiriH
anTanbl.

MyoTrain-Tel caTbin any kesiHae ansiHFaH 6apnbik,
HycKaynapfbl, COHAa-aK naitaanaHy XeHiHaeri
HYCKaynblKTapabl eCKepiHi3

Erep eHiM fypbic NaliganaHbliMaca Hemece ofaH
63 BeTiHLUe e3repTy/ep eHrisince, COHFbICbIHA
3aKbIM Kenyi MyMKiH XaHe Keningik Xoibinaas!
BaHpaxablH acepi eH anabiMeH Gu3avKansik,
6enceHainik kesiHae KepiHeai. ¥3aK TbiHbiFy
KesiHae, Mbicansl, YIbIKTay Ke3iHae, y3aK oTblpy
Ke3iHae baHaax/ab! WeLin TacTaHbI3

Maiinbl aHe KblLKbIN eHIMAep, Xakna Mainap
MeH NI0CbOHAAP XaKnaHbi3

[leHere cbipTTaH KONAaHBINATBIH Ke3 KenreH
KeMeKLWi Kypanzap, erep onap TbiM KaTTbl
»@aHacbIn TYPCa, XeprinikTi KpiCy Ce3iMiH

HeMece CUpeK affannapaa kaH Tambipnapsl
MeH HepBTEPAiH XeprinikTi TapblnybiH

TyAbIpybl MyMKiH. MyHpait xafaannapna
Genniktepai / BexiTkiwTepai 60caTbiHbI3 XaHe

KaeT bonca, inrekTi aspan wetwin, 6aHaaxabIH
[QYPbIC OPHaNacybl MeH eleMiH TeKCEPIH3.
- Erep MyoTrain konfaHfaH Kesae afeTTeH ThiC
e3repicTep OpbIH anca, MbiCarbl, aybIpCbiHy
CUHAPOMbI KyLLeVice, KonaaHyabl Aepey ToKTaTbIM,
napirepre Kapasny Kepek
Erep Bauerfeind KoMNaHUACbIHbIH By bIMbIH
efen aypynapra / kapakarTapra KonaaHoakWws!
6oncaHpi3, anfall KonaaHap angpiHaa
KigipMecTeH Kaciby MeayLVHa MaMaHbIHbIH,
KeHeCiHe XYriHiHi3 XaHe anFaH KeHecTi
opblHAaHbI3. KepceTkiwTepre 6anaHbiCTsl TUICTI
wekTeynep 601ybl MyMKiH, 0f1ap Typarsi ciare
Kacibn MamaH* xabapnaipabl. Atan ainTkaHaa
aBToKenikTepai, 6acka aa Kenik KypannapsiH
HeMece MalumHanapabl XXyprisy KabineTiHi3
LwekTenyi MyMKiH. KyaikTi »afaainapaa
)OFapblaa aTasFaH apekeTTepMeH aiHabicyaaH
yakbiTwWwa bac TapTyFa keHec bepemis
KypambiHa KipeTiH Tabueu Kaydyk (anactoavie)
HerisiHaeri naTekc TepiHi3aiH ce3iMTangbifbl
OFapbl 6ONFaH xafaaiaa TiTipkeHy Tyasipys!
MYMKIH. Anneprusineik peakums 6enrinepi
aHblKTanfaH xaraanaa, baHaaxasl 6ipaeH
LewwiHi3

Kapco! kepcetimaep
Bykin aF3apa nainaa onatbiH xaHama acepnepi
0Cbl YaKbITKa AeitiH benrici3. TeMeHae kepceTinreH
KIVHVKanblK cMMNTOMAAp KesiHpe byibiMabl
KonpaHy emaeyLi ispirepMeH KeHeCKeHHeH KeliH
FaHa yCbiHbinagl
+ [leHeHiH TWiCTi aMafblHaaFbl Tepi
aypynapel / 3aKkpiMaaHysl, acipece kabbliHy
peakuysickl 6onFaH Kesae. Byn iciHy, Kbi3apy xaHe
TeMnepaTypaHbIH XeprinikTi KeTepinyi kesiHae
Tepi BETIHEH WbIFaTbiH Ke3 KefreH TbIpTbIKTapFa
KaTbICTbI
KeKTaMblp KeMICTiri, acipece Bapvko3
(TaMblpnapasiH TyMHeNIN Kereti) KesiHae
Hesponorusnslk esrepictepre 6ainaHbICTbI
asKTbIH, Ce3iMTanablFbiHbIH By3blnynapel
+ AsiKTaFbl KaH aliHanbIMHbIH 6y3binybl
(Mblcansl, KaHT avabeTiHae)
+ JInMda afbiHbIHbIH BY3binybl XaHe TYCIHIKCI3
reHes3/iiH XymcaK TiHAEPIHiH, iCiHyi

Konpany 6oiibiHwWwa Hyckaynap

Kuio

o MyoTrain 6aHaaxbIH TiseHisai can byrin,
6ocaHCbIFaH afKKa CanbiHbI3

ApTKb! BEMOp Xonafbl (CbIPTTa) apaxar arnFaH
a;IMaKTb\H, opTacbiHAa GOJ'IaTb\HD,alZ eTin 63H,Ela)0(£lbl
TapTblHbI3. Byn xafaanaa 6apnbik apakaT anfaH
anMak baHpaxbeH xabbinysbl THic

@ EHni 6aHnaxbIH KOFAPFbI WETH WaMaMeH yiiTeH
eKici apTka, ucTanbasl 6enikke (TemeH) Gyparsi3
0 YambacTbIH 3aKpiMAaHFaH aiMarbiHa YIIKeH
KipicTipMeHi (hyHKUMOHanap!) canbikbi3. KbicbiMap!
apTTbIpy YWIH Kilwipek KipicTipMeHi (xenen kemekke
apHanFaH KipicTipMeHi) KonpaaHyFa Gonas!

CopaH KeliiH baHoaxasl KaiTaaaH sKofapbl bypaHbi3
Byn peTTe MyMKIHAIMHLWE OHbIH, KaTrnapnapbl oK,
eKeHiHe Ke3 XeTKI3iHi3

O ApTii Beniop xonarbiHa Xabbickak Tacnanarsl
6BekiTKiw BenaikTepiH Tikeneit opHaTbiHbI3. Byn
peTTe GenaikTep apTKbl afbiHaH TEMEHHeH aFa
XoHe XofapbliFa Kapal bafbiTTanybl TUIC. Kpicka
6enpikTep TOMeHri xafblHaa, y3blH benaiktep
)KOFapFbl XarblHaa opHanacagbl

© AnnbikFbl BENIOP XONaKTapbIHa Kapchl Xyite
(inMekTep) KonaaHy Kaxer.

Byn peTTe benpikTepiH, inMeKTep apKbinbl
3N eTyiH KaMTamachI3 eTy Kaxer. 6 TeMeHri
6enaik xynTapbliHaH 6acTan, iLKi JKaHe CbIpTKb!
6enpikTepai 6ip yakbiTTa KaTanTbin, BekiTiHi3. Tize
6yrinreH ke3ne 6aHaax beH BenaikTiH KbiCbIMbIH
emaenyLi KOMMPECCHs KbICbIMbIH Ce3iHeTiH, ipak
aybIpMalTbIH €TiM TEHLWereH XeH

Yofapblifa cvnatTanfaH 6acTankel TeHwey
LlypbIC OpbIHAAMFaH Kesae, 6aHaaxabl xai FaHa
wewwin, 6aiinay apKbinbl OHaw KMIore xaHe Lwelyre
6onafasl. Byn petTe 6enpiktepain 6acTanksl OpHbI
©3repMenTIHIHE K83 KETKI3Y KaXeT.

KipicTipmeHi konpany

TemeHgeri cypeTTepae emey KeseHiHe 6aiinaHbICTbl

KonAaHbINaThIH KipicTipMenepai KonaaHyabiH

apTYPNi MyMKIHAIKTEPI KepceTinreH

1. YapakaTTaH KeliH bipaeH
YKenen xepaeM KipicTipMeciH AeHeHiH
3aKbIMAaHFaH aliMarbiHa Tikenen canbiHbI3
OcblaaH KeliH GyHKLUMOHanab! KipicTipMeHi
canbiHbI3. EKi KipicTipMeHi Ae anapiH ana
cankelHaaTyFa 6onaael. LLlamamen 24 carattaH
KeWiH Keaen xapaemre apHanfaH KipictipMere
6alinaHbICTbI KOFapbl KOMNPECCUS KaeT eMec

2. KeltiHHeH:
YnkeH enwemai GyHKUMOHaANAb! KipicTipMeHi
6ynaH api, aTan anTKaHAa, *aTTbiFynapasl KalTa
bacTaraH ke3ae kutore 6onagbl Kaxet bonca,
€Ki afblHAaFbl GYHKUMOHANAE! KipICTIPMEHIH,
6y#ip KaHaTTapblH Byryre 6onaab!

3. ¥3aK Mep3imai nepcrnexkTMeaga:

®vi3vikanblK WaMapaH ThbiC XyKTeMeHi
6onabipMay yiwiH MyaoTrain 6aHaamsIH
KipicTipmeci3 fie kvitore bonagel

ByibiMAab! Tazanay 6oibiHWa
HycKaynap

Hyckay: ElkalaH 6aHaaxasl Tikenen xoiny
CaYNECIHIH aCepiHe yLwbipaTnaHsi3 (Mbicansl,

OHbl XbINBITKBILITAPAbIH XaHbIHAa, Tikenemn kyH
CoYNECIHIH aCTbIHAA, aBTOKeNIKTE KanasipMarsi3)
[aibiHaay MaTepuanbiHbiH 3aKkbIMAaHYbl MyMKiH
HaTwxeciHae 6aHoaxabIH TMiMAINiri TemeHaeyi
MYMKiH

YKancblpma 3atbenriciHaeri KyTiM Xacay eHiHaeri
HycKaynbiKTapabl cakTaHbi3. On baHaaxabiH
KOFapFbl XXUEriHAe OpHaNacKaH.

MyoTrain 6aHaaxelH konmer 30 °C TemnepaTypaaa
Cy/bIK XyFbill 3aTTbl NalipanaHsin, 6acka 3aTTapaaH
GeneK yyapl yCbiHambi3 (mMbeban xyFbil 3aTThl
KonpaHbay Kaxer). Byn peTTe Keneci Hyckaynapapl
OpbIHAaHbI3

1. TpwkoTaxaaH 6enpik aneMeHTTepiH anbin
TacTaHbI3 aHe 6aHAaXabl 6eneK XyblHpI3.
KaseT bonca, bengik neH kipictipme
3neMeHTTepiH KonMeH Benex xyyra bonaabl
MyoTrain KenTipriw MawvHaaa KkenTipyre
»apamaiasl

WarbiMaapbIHbI3 Bonca, bybiMabl caTbin anFaH
caTylbliFa xabapnachiHbi3.

w N

Hyckay: ApTka byiibiMaap Tek Tasa TypiHae
KabbinoaHaabl.

Kaitta nainpanaHyfa KaTbiCTbl
HycKaynap

Byn eHiM 6ip emaenyLire xexe KyTiM KepceTyre
apHanfaH

Keningik

ByiibiM caTbin anbiHFaH enfiH 3aHHaManblk,

epexenepi konaaHbinaasl. Keningik xafaansl

OpbIH angpl Aen oinacaxbl3, anapiMeH OyibiMap!

caTKaH caTyuwbifa Tikener xabapnacbiHpi3. Keningik

KbI3MeTKe xyriHbec bypbiH byitbiMabl Tasanan any

KaxeT. Erep MyoTrain 6aHaaXblH Naifanany xeHe

KYTiM kacay BoiiblHLa HycKaynap cakranmaca,

eHAIPYLUIHIH Keninaik MiHAeTTeMenepi WwekTenyi

HeMece anblHbin TacTanybl MyMKiH. Keneci

aFparnapaa KeninaikTiH KyLwi xorbinags!

+ ByMbIMHbIH TafalblHAaNFaH MakcaTbiHa call emec
KONAa@HbINyb!

+ Kacibu MaMaHHbIH HycKaynapbiH opblHpamay

+ byibiMfa 63 BeTiHLWe e3repic eHridy KesiHae

Yayankepuwinikten 6ac Tapty

Erep ci3 kacibv MamMaH* 60nMacaHbI3, 83iH-e3i
[MarHoCTUKanayFa xaHe e3iH-e3i emaeyre TbilibiM
canblHagbl. bisaiH MeauUMHanbIK eHiMAI GipiHLi
peT KonpaHap anfblHaa AspirepaeH Hemece

KaCiby MamMaHHaH* KeHec anbiHbI3, BUTKeHi Byn
MeAVLIVHanNbIK BYMbIMHbIH, Ci3AiH af3aHbi3Fa acepiH
6aranayablH xaHe KaxeT 6onFaH xaraanaa feHe
KYPbINbIMbIHBIH JKeke epekiuenikTepiHe 6aiinaHbICTb
ToyeKenaepai aHbIKTayAblH xanfbi3 agici. Kacioun
MaMaHAapablH YCbIHbIMAAPbIH, COHAal-aK ocbl
HYCKayNbIKTbIH HEMECe OHbIH OHMaH HYCKAChIHBIH



6apnblk HyCKayblH, COHbIH, iLWiHAE iWiHapa
GacbinbMaapas! opbiHAaHbI3 (CoHbIH iwiHae
CypeTTepai, KecTeneppi xeHe T.6.)

Kacibu MaMaHMeH KeHeCKeHHeH KeliH xayan
anbiHbaFaH cypaKTapbiHbI3 KanFaH bonca,
[iapirepinisre, caTywsifa Hemece Tikeneit 6isre
xabapnachlHbi3.

Xabapnay MiHpeTTemeci

BHIpNiK KYKbIKTbIK HOpManapFa caikec Ci3

0Cbl MeAMLIMHanNbIK byibiMabl NaiaanaHybiHa
6aliNaHbICTLI KE3 KenreH eﬂeyni WHUMOEHTTEP
XBHIHLE Aepey eHAipywWire Ae, Ky3blpeTTi opramHfa
na xabapnayfa MiHAETTICI3. BaiinaHbiC AepeKkTepiMi3
HYCKayNbIKTbIH apTKbl BeTiHAE KepceTinreH

Kapere xapary

MaiipanaHy Mep3iMi asKTanFaHHaH KeiiH OybiMapl
Kafere xapaTy eprinikTi epexenepre calikec
)Ky3€ere acbipbinagbl

MarepuanbiHbiH, KypaMbl

CvinukoH (SI), Nonvamua (PA), Nonvamuaner Temip
(Fe c PA), 3nactoaven (ED), Monmypertar (PUR),
Buckosa (CV), Monumactep (PES)

- Medical Device (MeavumHansik GyiibiM)
- UDI peTiHgeri fiepeKTep MaTpULAaChiHbIH
KikTeyiwi

AknapaTTbiH Kyni: 2025-02

* Kacibv MamaH — Byn KonaaHbICTaFbl MEMEKETTIK
HeMece VHCTUTYLIOHANALIK HopMarapFa xaHe
onapfa KonpaHsinaTeiH 6acka TananTapFa caiikec
opToneamnsnbIK Kypanaap/bl KMIONacTbipyFa xeHe
onapabl AypbiC KONAAHYFa KaTbICTbl HyCKaynap
6epyre KyKbifbl 6ap agam
OHAIPYLWI KOMNaHWSA MyHAAN MaMaHHbIH
opTOneaMs canacbiHaa apHaibl 6iniMi Hemece
CanbICTbIPMarsl KaCibu AaFablnapbliHbiH 60y,
CcoHfalt-ak opToneansIbIK NpoLieaypanapra
apHanfaH »ababIKTapbiHbIH 60Mybl KaXeT aen
caHaiapl
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